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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen'Sie alle Sichgyheit;hinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gert nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Geréat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

e
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» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter. Schleif-
staub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im Fil-
tersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich unter un-
glinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schleifen
von Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr be-
steht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten
oder anderen chemischen Stoffen vermischt ist und das
Schleifgut nach langem Arbeiten heif ist.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Démpfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschédigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder iiberhitzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Spachtelmasse sowie lackierten Ober-
flachen.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sichauf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

1 Staubbox komplett (Microfilter System)

2 Hintere Klemmleiste

3 Schleifplatte

4 Klemmbiigel (2x)

5 Quadratische Grundplatte

6 Schleifblatt*

Bosch Power Tools
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7 Vordere Klemmleiste

8 Ein-/Ausschalter

9 Taste fiir Ladezustandsanzeige*
10 Akku-Ladezustandsanzeige*
11 Akku

12 Akku-Entriegelungstaste

13 Handgriff (isolierte Griffflache)
14 Schrauben fiir Grundplatte (4x)

e

15 Ausblasstutzen

16 Filterelement (Microfilter System)*
17 Absaugadapter*

18 Absaugschlauch*

19 Lochwerkzeug*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Schwingschleifer GSS 18V-10
Sachnummer 3601JD02..
Nennspannung = 18
Leerlaufdrehzahl mint 11000
Leerlaufschwingzahl min?t 22000
Schleifblattfliche cm? 114,7
Schwingkreisdurchmesser mm 1,6
Abmessungen mm 199,5x113x141
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*

erlaubte Umgebungstemperatur
- beimLaden *C 0...+45
- beim Betrieb und bei Lagerung °C -20...+50
empfohlene Akkus GBA 18V..
GBA 18V...W
empfohlene Ladegerate AL18..
GAL 3680
GAL18...W

*abhangig vom verwendeten Akku
** eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 76 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-

ten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 60745-2-4:

a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2.
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,

kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklirung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1,EN 60745-2-4.

1609 92A OWG| (13.10.15)
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Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Montage

» Blockieren Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Ein-/Ausschalter

in ausgeschalteter Position. Bei unbeabsichtigtem Beta-

tigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden
» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-

ten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ih-

rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.
Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus 11 driicken Sie die Entriegelungs-
taste 12 und ziehen den Akku seitlich aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Grundplatte montieren (siehe Bild A)

Drehen Sie die 4 Schrauben 14 vollstandig heraus. Setzen Sie
eine geeignete Grundplatte auf und ziehen Sie die Schrauben
wieder fest.

Schleifplatte wechseln (siehe Bild A)
Die Schleifplatte 3 kann bei Bedarf ausgewechselt werden.

Drehen Sie die 4 Schrauben 14 vollstandig heraus und neh-
men Sie die Schleifplatte 3 ab. Setzen Sie die neue Schleif-
platte 3 auf und ziehen Sie die Schrauben wieder fest.

e
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Schleifblatt wechseln

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub von der Schleifplatte 3, z. B. mit einem
Pinsel.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staub-
absaugung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt
mit den Bohrungen an der Schleifplatte iibereinstimmen.

Schleifblatter ohne Kletthaftung (siehe Bilder B-D)

O Losen Sie beide Klemmbiigel 4 aus der Arretierung und
schwenken Sie sie nach unten.

® Fiihren Sie das Schleifblatt 6 unter der hinteren Klemm-
leiste 2 ein. Achten Sie darauf, dass das Schleifblatt 6
nicht zu kurzist und korrekt festgeklemmt wird. Schwen-
ken Sie den Klemmbiigel 4 zuriick in die Ausgangspositi-
on und verriegeln Sie ihn dort.

© LegenSiedas Schleifpapier straff um die Schleifplatte 3.
Klemmen Sie den vorderen Teil des Schleifblatts unter
der vorderen Klemmleiste 7 fest. Achten Sie darauf,
dass das Schleifblatt 6 nicht zu kurz ist und korrekt fest-
geklemmt wird. Schwenken Sie den Klemmbiigel 4 zu-
riick in die Ausgangsposition und verriegeln Sie ihn dort.

Ungelochte Schleifblatter, z. B. von Rollen- bzw. Meterware,

kénnen Sie fiir die Staubabsaugung mit dem Lochwerkzeug

19 lochen. Driicken Sie dazu das Elektrowerkzeug mit mon-

tiertem Schleifblatt auf das Lochwerkzeug (siehe Bild G).

Zum Abnehmen des Schleifblattes 6 I6sen Sie beide Klemm-

biigel 4 und ziehen das Schleifblatt aus seiner Halterung her-

aus.

Wahl des Schleifblattes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche
Schleifblatter verfiigbar:

XEWood 40-180
Zur Bearbeitung samtlicher Holz-

werkstoffe

Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, grob 40
ungehobelten Balken und Brettern

Zum Planschleifen und zum Ebnen mittel 80,120
kleinerer Unebenheiten

Zum Fertig- und Feinschleifen von fein 180

Holz

WLZ Paint 40-180
Zur Bearbeitung von Farb-/Lack-

schichten bzw. Grundierungen wie

Fiiller und Spachtel

Zum Abschleifen von Farbe grob 40

Zum Schleifen von Vorstreichfarbe ~ mittel 80, 120
Zum Endschliff von Grundierungen  fein 180

vor der Lackierung

Bosch Power Tools
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Zum Nachbearbeiten bzw. Polieren, insbesondere von Metall
und Stein, verwenden Sie Vlies/Polierfilz.

Je nach gewiinschter Oberflachengiite des Werkstiicks sind
verschiedene Vliesarten bzw. Polierfilze zu verwenden.

Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stéube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Benutzen Sie méglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bilder E1 - E4)
Setzen Sie die Staubbox 1 auf den Ausblasstutzen 15 auf, bis
sie einrastet.

Zum Entleeren der Staubbox 1 ziehen Sie die Staubbox nach
unten ab.

Vor dem Offnen der Staubbox 1 sollten Sie mit der Staubbox
wie im Bild gezeigt auf eine feste Unterlage klopfen, um den
Staub vom Filterelement zu 6sen.

Fassen Sie die Staubbox 1 an der Griffmulde, klappen Sie das

Filterelement 16 nach oben weg und entleeren Sie die Staub-

box. Reinigen Sie die Lamellen des Filterelements 16 mit ei-
ner weichen Biirste.
Fremdabsaugung (siehe Bild F)

Stecken Sie den Absaugadapter 17 auf den Ausblasstutzen
15. Achten Sie darauf, dass die Arretierhebel des Absaugad-

apters einrasten. An den Absaugadapter 17 kann ein Absaug-

schlauch mit einem Durchmesser von 19 mm angeschlossen
werden.

Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger
finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Zur Demontage des Absaugadapters 17 driicken Sie dessen

Arretierhebel hinten zusammen und ziehen den Absaugadap-

terab.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

e

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-
gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Ein-/Ausschalten

Kippen Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 8 nach rechts in Position ,1°.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, kippen Sie den
Ein-/Ausschalter 8 nach links in Position ,0°.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die drei griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 10 zei-
gen den Ladezustand des Akkus 11 an. Aus Sicherheitsgriin-
denist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des
Elektrowerkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste 9, um den Ladezustand anzuzeigen.
Dies ist auch bei abgenommenem Akku 11 moglich.

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken der Taste 9 keine LED, ist der Ak-
ku defekt und muss ausgetauscht werden.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iiberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Uberschreitung der zulassigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Arbeitshinweise

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen.

Die Abtragsleistung beim Schleifen wird im Wesentlichen

durch die Wahl des Schleifblattes bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung

und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-

dauer der Schleifblatter zu erhohen.

Eine libermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu

einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-

schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-

de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

1609 92A OWG| (13.10.15)
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Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B. im Sommer nicht im Auto
liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Blockieren Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Ein-/Ausschalter

in ausgeschalteter Position. Bei unbeabsichtigtem Beta-

tigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte
an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

e
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Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus knnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

X/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackun-
}A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr ge-

brauchsféhige Elektrowerkzeuge und ge-

maB der europdischen Richtlinie

2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
flihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Bosch Power Tools
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Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt ,Transport, Seite 11.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Rgad all §afety warnings and ajl instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

e

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

11:00 AM

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

> Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-
ter into the machine increases the risk of an electric shock.

» Caution, fire hazard! Avoid overheating the object be-
ing sanded as well as the sander. Always empty the
dust collector before taking breaks. In unfavourable
conditions, e. g., when sparks emit from sanding metals,
sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack
(or in the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can
self-ignite. Particularly when mixed with remainders of var-
nish, polyurethane or other chemical materials and when
the sanding debris is hot after long periods of working.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.
m Protect the battery against heat, e. g., against
O

continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

v

In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

e
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» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This measure alone protects the battery against
dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machineisintended for dry sanding of wood, plastic, filler
and coated surfaces.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Dust box, complete (Microfilter System)
Rear clamping bracket
Sanding plate
Sanding-sheet clamps (2x)
Square base plate
Sanding sheet*
Front clamping bracket
On/Off switch
Button for charge-control indicator
Battery charge-control indicator*
Battery pack
Battery unlocking button
Handle (insulated gripping surface)
Screws for base plate (4x)
Extraction outlet
Filter element (Microfilter System)*
Extraction adapter*
Vacuum hose*
19 Perforating tool*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can he found in our accessories program.
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Technical Data

e

Orbital sander GSS 18V-10
Article number 3601JD02..
Rated voltage = 18
No-load speed mint 11000
No-load orbital stroke rate min™t 22000
Sanding sheet surface cm? 114.7
Orbit diameter mm 1.6
Dimensions mm 199.5x113x 141
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.4/1.7*
Permitted ambient temperature
- duringcharging _ °C 0...+45
- during operation and during storage “C -20...+50
Recommended batteries GBA 18V..
GBA18V...W
Recommended chargers AL18..
GAL 3680
GAL 18..W

*depending on the battery pack being used
** Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-4.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 76 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-4:

a,=7.5m/s2, K=1.5m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools oris
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60745-1,

EN 60745-2-4.

Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Assembly

» Before any work on the machine (e. g. maintenance,
changing the tool, etc.) as well as during its transport
and storage, lock the On/Off switch in the off position.
There is danger of injury when the On/Off switch is unin-
tentionally actuated.

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium-ion battery of your power tool.

1609 92A OWG|(16.10.15)
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Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

To remove the battery 11, press the unlocking button 12 and
pull the battery sideways out of the power tool. Do not exert
any force.

Observe the notes for disposal.

Fitting the base plate (see figure A)

Unscrew the four screws 14 completely. Put a suitable base
plate on and retighten the screws.

Replacing the Sanding Plate (see figure A)
The sanding plate 3 can be replaced, if required.
Unscrew the four screws completely 14 and remove the sand-

ing sheet 3. Put the new sanding sheet 3 on and retighten the
SCrews.

Replacing the Sanding Sheet

When attaching a new sanding sheet, remove any dust or de-
bris from the sanding plate 3 (e. g. with a brush).

To ensure optimum dust extraction, pay attention that the
punched holes in the sanding sheet match with the holes in
the sanding plate.

Sanding Sheets without Velcro Backing (see figures B-D)

© Unlock both sanding-sheet clamps 4 and swivel them
downwards.

® Insert the sanding sheet 6 under the rear clamping
bracket 2. Ensure that the sanding sheet 6 is not too
short and that it is correctly clamped. Swivel the sand-
ing-sheet clamp 4 back into the starting position and lock
it there.

© Placethe sanding paper taut around the sanding plate 3.
Clamp the front part of the sanding sheet under the front
clamping bracket 7. Ensure that the sanding sheet 6 is
not too short and that it is correctly clamped. Swivel the
sanding-sheet clamp 4 back into the starting position
and lock it there.

Unperforated sanding sheets, e. g. from rolls or bulk stock

sold by the metre, can be perforated using the punch 19 for

the purpose of dust extraction. To do this, fit the sanding
sheet on the power tool, and push the tool down onto the

punch (see figure G).

To remove the sanding sheet 6, unlock both sanding-sheet

clamps 4 and pull the sanding sheet out of its holder.

e
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Selecting the Sanding Sheet

Depending on the material to be worked and the required rate
of material removal, different sanding sheets are available:

40-180
[X:EWood
For the working of all wooden
materials
For coarse-sanding, e. g. of rough, coarse 40

unplaned beams and boards

For face sanding and planing small
irregularities

For finish and fine sanding of wood  fine 180

medium 80, 120

H 40-180
W= Paint
For the working of paint/enamel
coats or primers and fillers
For sanding off paint coarse 40

For sanding primer medium 80, 120

For final sanding of primers before  fine 180
coating

For reworking or polishing, especially of metal and stone, use
fleece/polishing cloth pad.

Depending on the desired surface quality of the workpiece,
different fleece types or polishing cloth pads are to be used.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials con-

taining asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Integrated Dust Extraction with Dust Box

(see figures E1-E4)

Attach the dust box 1 onto the extraction outlet 15 until it
latches.
To empty the dust box 1, pull off the dust box downward.

Before opening the dust box 1, it is recommended to loosen

the dust from the filter element by gently striking it against a

firm support (as shown in the figure).

Grasp the dust box 1 by the recessed grip, fold the filter ele-

ment 16 upward and empty the dust box. Clean the thin

plates of the filter element 16 with a soft brush.

Bosch Power Tools
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External Dust Extraction (see figure F)

Slide the extraction adapter 17 onto the outlet piece 15. En-
sure that the latching levers of the extraction adapter engage.
The extraction adapter 17 accepts a vacuum hose with a di-
ameter of 19 mm.

An overview for connecting to different vacuum cleaners can
be found at the end of these operating instructions.

For removal of the extraction adapter 17, press the latching

levers together at the rear and pull the extraction adapter off.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Switching On and Off

To start the machine, tilt the On/Off switch 8 toward the right

to the “I” position.

To switch off the machine, tilt the On/Off switch 8 toward the

left to the “0” position.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Battery Charge-control Indication

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
10 indicate the charge condition of the battery 11. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

Press button 9 to indicate the charge condition. This is also
possible when the battery 11 is removed.

(1)) Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3

Continuous lighting 2 x green >1/3

Continuous lighting 1 x green <1/3

Flashing light 1 x green Reserve

When no LED lights up after pushing button 9, then the bat-
tery is defective and must be replaced.

Temperature Dependent Overload Protection

When using as intended for, the power tool cannot be subject
to overload. When the load is too high or the allowable battery
temperature is exceeded, the electronic control switches off
the power tool until the temperature is in the optimum tem-
perature range again.

e

Working Advice

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

The removal capacity during sanding is mainly determined by
the selection of the sanding sheet.

Only flawless sanding sheets achieve good sanding capacity
and extend the service life of the machine.

Pay attention to apply uniform sanding pressure; this increas-
es the working life of the sanding sheets.

Intensifiying the sanding pressure does not lead to an in-
crease of the sanding capacity, but to increased wear of the
machine and the sanding sheet.

A sanding sheet that has been used for metal should not be
used for other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

Occasionally clean the venting slots of the battery using asoft,
cleanand dry brush.

Asignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine (e. g. maintenance,
changing the tool, etc.) as well as during its transport
and storage, lock the On/Off switch in the off position.
There is danger of injury when the On/Off switch is unin-
tentionally actuated.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

e
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

%3/ The machine, rechargeable batteries, accessories

}A and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no long-
er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 17.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre ethienéclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» llfaut que les fiches de 'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

11:00 AM

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour ’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.
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» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al'écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a 'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br{lures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» N'utiliser Poutil électroportatif que pour un travail a
sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-
mente le risque d’un choc électrique.

» Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la surchauffe des
matériaux travaillés et de la ponceuse. Vider toujours
le bac de récupération des poussiéres avant de faire
une pause de travail. Les particules de poussiére se trou-
vant dans le sac a poussiéres, le microfiltre, le sac en pa-
pier (ou dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de I'as-
pirateur) peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des
conditions défavorables, p. ex. projection d’étincelles lors
du poncage de piéces en métal, ceci notamment lorsque
les particules de poussiéres sont mélangées a des résidus
de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
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chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Bloquer lapiéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

Protéger I'accu de toute source de chaleur,

] comme p. ex. exposition directe au soleil, au
feu, al'eau et a ’humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de I’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutilisez 'accumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége 'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du

produit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour le pongage a sec des surfaces en
bois, des matiéres plastiques, du mastic ainsi que des sur-
faces vernies.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re-

présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Bacde récupération des poussiéres, complet (Micro-

filter System)

Levier de serrage arriére

Plateau de pongage

Etrier de serrage (2x)

Embase carrée

Feuille abrasive*

Levier de serrage avant

Interrupteur Marche/Arrét

O~NOOOGaAWN
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9 Touche duvoyant lumineux indiquant I'état de charge de
l'accu*
10 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu*
11 Accu
12 Touche de déverrouillage de I'accumulateur
13 Poignée (surface de préhension isolante)
14 Vis d'embase (4x)

Caractéristiques techniques

e

15 Sortie d’aspiration

16 Filtre (Microfilter System)*
17 Adaptateur d’aspiration*
18 Tuyau d’aspiration*

19 Gabarit de perforation*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Ponceuse vibrante GSS 18V-10
N° d’article 3601JD02..
Tension nominale V= 18
Vitesse a vide tr/min 11000
Vitesse d’oscillation a vide min?t 22000
Surface de la feuille abrasive cm? 114,7
Diamétre d’amplitude d’oscillation mm 1,6
Dimensions mm 199,5x113x 141
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*
Plage de températures autorisées
- pendant la charge R °C 0...+45
- pendant le fonctionnement ™ et pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés GBA 18V..
GBA18V...W
Chargeurs recommandés AL18..
GAL 3680
GAL18..W

*selon l'accumulateur utilisé
* Performances réduites a des températures <a 0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-2-4.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 76 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-4 :

a,=7,5m/s2, K=1,5m/s?.

Le niveau d'oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-

tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu’au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tirdu 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,

EN 60745-2-4.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
etavant de le transporter ou stocker, bloquez toujours
I'interrupteur Marche/Arrét en position d’arrét. |l y a
risque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét.

Chargement de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptés al'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur 'interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Pour sortir 'accu 11 appuyez sur la touche de déverrouillage

12 et sortez 'accu par le coté de l'outil électroportatif. Ne for-

cez pas.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage de I'embase (voir figure A)

Retirez les 4 vis 14. Mettez en place 'embase appropriée et
resserrez les vis.

Changement du plateau de poncage
(voir figure A)
Sinécessaire, le plateau de pongage 3 peut étre remplacé.

Enlevez les 4 vis 14 et retirez le plateau de poncage 3. Mettez
en place le nouveau plateau de pongage 3 et resserrez les vis.

Changement de la feuille abrasive

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, éliminez les
poussiéres et saletés se trouvant sur le plateau de pongage 3
alaide d’un pinceau p. ex.

e
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Afin de garantir une bonne aspiration de poussiéres, assurez-

vous que les trous perforés de la feuille abrasive et du plateau

de pongage coincident.

Feuilles abrasives standard (voir figures B-D)

O Débloquez les deux étriers de serrage 4 et basculez-les
vers le bas.

® Introduisez la feuille abrasive 6 sous le levier de serrage
arriere 2. Veillez a ce que la feuille abrasive 6 ne soit pas
trop courte et a ce qu’elle soit correctement serrée. Ra-
menez les étriers de serrage 4 dans leur position d’ori-
gine et verrouillez-les.

© Posez lafeuille abrasive autour du plateau de pongage 3
en veillant a ce qu’elle ne fasse pas de mou. Fixez et blo-
quez la partie avant de la feuille abrasive sous le levier de
serrage avant 7. Veillez a ce que la feuille abrasive 6 ne
soit pas trop courte et a ce qu’elle soit correctement ser-
rée. Ramenez les étriers de serrage 4 dans leur position
d'origine et verrouillez-les.

Pour pouvoir aspirer la poussiére, vous pouvez percer les

feuilles abrasives non perforées, p. ex. en rouleau, au metre,

alaide de l'outil de perforation 19. A cet effet, appuyez I'outil

électrique comportant la feuille abrasive sur I'outil de perfora-

tion (voir figure G).

Pourretirer lafeuille abrasive 6, débloquez les deux leviers de

serrage 4 et dégagez la feuille abrasive de sa fixation.

Choix de la feuille abrasive

En fonction du matériau a travailler et du travail demandeé, il
existe différentes feuilles abrasives :

IXEWood 40-180
Pour travailler tous les bois
Pour le dégrossissage p. ex. de grossier 40
poutres et planches rugueuses, non
rabotées
Pour la rectification (plane) et le moyen 80, 120
nivellement de petites rugosités
Pour la rectification de parachéve-  fin 180
ment et le pongage du bois

40-180

T Paint

Pour travailler couches de pein-

ture/vernis ou appréts comme p. ex.

mastic ou masse de remplissage

Pour retirer des couches de peinture  grossier 40

Pour poncer des couches de base de  moyen 80, 120
peinture

Pour le finissage d’appréts avant fin 180
I'application de la peinture laquée

Pour retravailler ou pour polir des matériaux, notamment le
métal et la pierre, utilisez un non-tissé ou un feutre a polir.

En fonction de la qualité souhaitée de la surface a travailler,
utilisez le type de non-tissé ou de feutre a polir le mieux adap-
té au travail a effectuer.

Bosch Power Tools
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il estrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a Femplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Aspiration interne avec bac de récupération des pous-

siéres (voir figures E1-E4)

Montez le bac de récupération des poussiéres 1 sur la sortie

d'aspiration 15 et faites-le s’encliqueter.

Pour vider le bac de récupération des poussiéres 1 retirez le

bac de récupération des poussiéres ves le bas.

Avant d’ouvrir le bac de récupération des poussiéres 1 il est
recommandé de détacher les poussiéres du filtre en frappant
le bac sur un support stable.

Prenez le bac de récupération des poussiéres 1 par les poi-
gnées, ouvrez le filtre 16 vers le haut et videz le bac. Nettoyez
les lamelles du filtre 16 a I'aide d’une brosse douce.

Aspiration externe de copeaux (voir figure F)
Monter 'adaptateur d’aspiration 17 sur la sortie d’aspiration

15. Veiller ace que les leviers de blocage de I'adaptateur d'as-

piration s’encliquettent. A I'adaptateur d’aspiration 17 il est
possible de brancher un tuyau d’aspiration d’un diamétre de
19 mm.

Vous trouverez un tableau pour le raccordement aux diffé-
rents aspirateurs a la fin de ces instructions d'utilisation.

Pour démonter 'adaptateur d’aspiration 17 presser le levier
de blocage et retirer 'adaptateur d’aspiration.

Laspirateur doit étre approprié au matériau a travailler.
Pour 'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala

santé, cancérigénes ou séches, utilisez des aspirateurs spéci-

fiques.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

» Nutilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif. L utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de I'outil électroportatif, pousser I'in-
terrupteur Marche/Arrét 8 vers la droite en position « I ».
Pour arréter 'outil électroportatif pousser l'interrupteur
Marche/Arrét 8 vers la gauche en position « 0 ».

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de 'accu

Les trois LED vertes du voyant lumineux 10 indiquent I'état de
charge de I'accu 11. Pour des raisons de sécurité, I'interroga-
tion de I'état de charge n’est possible que quand l'outil élec-
troportatif est a l'arrét.

Appuyez sur la touche 9 pour indiquer I'état de charge. Ceci
est possible méme sil'accu 11 a été retiré.

(1)) Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Siaucune LED n’est allumée apres que la touche 9 a été ap-
puyée, I'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Si l'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
de l'outil ou de dépassement de la température admissible de
l'accu, I'électronique arréte l'outil électroportatif jusqu’a ce
qu'il ait suffisamment refroidi.

Instructions d’utilisation

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a I'arrét.

L’enlévement de matiére dépend essentiellement du choix de

la feuille abrasive.

Seules des feuilles abrasives impeccables assurent un bon

travail de pongage et ménagent I'outil électroportatif.

Veillez a ce que la pression de travail soit réguliére, afin d’aug-

menter la durée de vie des feuilles abrasives.

Une pression trop élevée exercée sur l'appareil n'améliore pas

la puissance de pongage mais augmente considérablement

I'usure de 'outil électroportatif et de la feuille abrasive.

Une feuille abrasive avec laquelle on a travaillé du métal, ne

doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.
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Indications pour le maniement optimal de 'accu
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de I'ac-
cu al'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur I'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
etavant de le transporter ou stocker, bloquez toujours
Pinterrupteur Marche/Arrét en position d’arrét. |l y a
risque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur l'in-
terrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Au cas ot I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SOUS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

e
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
g:y{ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs

accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Bosch Power Tools
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Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 23.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lf-za integra;lment.e estas a!dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

1609 92A OWG| (13.10.15)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2269-001.book Page 25 Tuesday, October 13,2015 11:00 AM

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

Espariol | 25

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» iAtencion! Peligro de incendio. Evite el sobrecalenta-
miento de la pieza y de la propialijadora. Vacie siempre
el depésito de polvo antes de cada pausa. El material en
polvo acumulado en el saco colector de polvo, Microfiltro,
bolsa de papel (o la bolsa filtrante o filtro del aspirador)
puede llegar a autoincendiarse bajo unas condiciones des-
favorables, como, p. €j., al proyectarse chispas al lijar me-
tal. La probabilidad de que esto ocurra es mayor si el mate-
rial va mezclado con particulas de pintura, poliuretano u
otras sustancias quimicas y si éste se hubiese calentando
tras un uso intenso de la herramienta.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

A Proteja el acumulador del calor excesivo como,

3 p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Bosch Power Tools
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Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una

ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para lijar en seco madera, plasti-
co, emplastecido y superficies pintadas.

Componentes principales
La numeracion de los componentes estd referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Caja colectora de polvo completa (Microfilter System)
2 Piezade apriete posterior

descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-

Placa lijadora

Estribo de sujecion (2x)

Placa base cuadrada

Hoja lijadora*

Pieza de apriete anterior

Interruptor de conexion/desconexion
Tecla del indicador de estado de carga*
10 Indicador del estado de carga del acumulador*
11 Acumulador

12 Botdn de extraccion del acumulador

13 Empuiadura (zona de agarre aislada)
14 Tornillos para placa base (4x)

15 Boquilla de expulsion

16 Elemento filtrante (Microfilter System)*
17 Adaptador para aspirador*

18 Manguera de aspiracion*

19 Plantilla de perforacion*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oo ~NOOCT A~ W

Datos técnicos

Lijadora orbital GSS 18V-10
NO de articulo 3601JD02..
Tensién nominal = 18
Revoluciones en vacio min™t 11000
NO de oscilaciones en vacio min*t 22000
Superficie de la hoja lijadora cm? 114,7
Diametro del circulo de oscilacién mm 1,6
Dimensiones mm 199,5x113x 141
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*

Temperatura ambiente permitida
- al cargar . “C 0...+45
- durante el servicio y el almacenamiento “C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 18V..
GBA18V...W
Cargadores recomendados AL18..
GAL 3680
GAL18..W

*seglin el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segin

EN 60745-2-4.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, es de 76 dB(A). Tolerancia K =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-4:
a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
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misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Montaje

» Bloquee el interruptor de conexion/desconexion en la
posicion de desconexion antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ellomerme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

e
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El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar laherramienta
eléctrica. El Util deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexién/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Para desmontar el acumulador 11, presione el boton de ex-
traccion 12 y saque el acumulador de la herramienta eléctrica
tirando de él lateralmente. No proceda con brusquedad.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montar la placa base (ver figura A)

Desenrosque totalmente los 4 tornillos 14. Coloque una placa
base adecuada y apriete de nuevo firmemente los tornillos.

Cambio de la placa lijadora (ver figura A)
Si fuese necesario, es posible sustituir la placa lijadora 3.
Desenrosque totalmente los 4 tornillos 14 y quite la placa lija-

dora 3. Coloque la nueva placa lijadora 3 y apriete de nuevo
firmemente los tornillos.

Cambio de la hoja lijadora

Antes de montar una hoja lijadora nueva elimine, p. ej. conun
pincel, la suciedad y el polvo que pudiera estar adherido a la

placalijadora 3.

Para que la eficacia en la aspiracion de polvo sea dptima, cui-
de que las perforaciones en la hoja lijadora coincidan con los
taladros en la placa lijadora.

Hojas lijadoras sin cierre de cardillo (ver figuras B-D)

© Suelte los dos estribos de sujecion 4 de la retencion y gi-
relos hacia abajo.

Introduzca la hoja lijadora 6 por debajo de la regleta de
sujecion trasera 2. Preste atencion, a que la hoja lijadora
6 no sea demasiado corta y a una fijacion correcta. Gire

e

enclavelo en este lugar.

Coloque el papel de lijar en forma tensada alrededor de
la placa lijadora 3. Fije firmemente la parte delantera de
la hoja lijadora por debajo del regleta de sujecion delan-
tera 7. Preste atencion, aque la hoja lijadora 6 no sea de-
masiado cortay a una fijacion correcta. Gire el estribo de
sujecion 4 hacia atras a la posicion inicial y enclavelo en
este lugar.

Las hojas lijadoras sin orificios, p. €. de material de rodillos o
por metros, las puede perforar paralaaspiracion de polvo con
el perforador 19. Para ello, presione la herramienta eléctrica
con la hoja lijadora montada sobre el perforador (véase la
figura G).

Para quitar la hoja lijadora 6, suelte los dos estribos de suje-
cion 4y retire la hoja lijadora de su sujecion.
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Seleccion de la hoja lijadora
De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material de-
seado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

[ Gramo
X EWood 40-180

Para trabajar todo tipo de madera

Parael lijado previo p. ej. devigasy ~ Basto 40
tablas en bruto, sin cepillar

Para planificar e igualar pequefas
irregularidades

Paraelacabadoy lijado fino de madera Fino 180

[ Paint t0-10

Para lijar superficies pintadas, bar-
nizadas, oimprimaciones conmasas
de relleno y emplastecido

Para decapar pintura Basto 40

Para igualar superficies pintadas Mediana 80, 120
después de la primera mano

Para el lijado final de imprimaciones ~ Fino 180
antes de pintar

Para retrabajar o pulir, especialmente tratdndose de metal o
piedra, utilizar el vellon o fieltro para pulir.

Segun la calidad de acabado deseada, debera seleccionarse
el accesorio adecuado entre los diversos tipos de vellon o fiel-
tros para pulir existentes.

Mediana 80, 120

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Aserposible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Aspiracion propia con caja colectora de polvo

(ver figuras E1-E4)

Inserte la caja colectora de polvo 1 sobre la boquilla de expul-
sion 15 hasta enclavarla.

Paravaciar la caja colectora de polvo 1tire de ella hacia abajo.

Antes de abrir la caja colectora de polvo 1 se aconseja gol-
pearla ligeramente contra una base consistente, tal como se
muestra en la figura, para soltar el polvo del elemento filtran-
te.

Sujete la caja colectora de polvo 1 por la cavidad, abra hacia
arriba el elemento filtrante 16 y vacie la caja colectora de pol-
vo. Limpie con un cepillo suave las laminas del elemento fil-
trante 16.

Aspiracion externa (ver figura F)

Monte el adaptador para aspiracion de polvo 17 en la boquilla
de expulsion 15. Cuide que enclaven las palancas de reten-
cion del adaptador para aspiracion. Al adaptador para aspira-
cién de polvo 17 puede conectarse una manguera de aspira-
cion de un didmetro de 19 mm.

Una relacion de los elementos para la conexion a diversos as-
piradores la encuentra al final de estas instrucciones de ma-
nejo.

Para desmontar el adaptador para aspiracion 17 presione
atras ambas palancas de retencién y extraiga el adaptador pa-
ra aspiracion de polvo.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tensién indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica presio-
ne el interruptor de conexion/desconexion 8 hacia la derecha
alaposicion “1".

Para desconectar la herramienta eléctrica presione el inte-
rruptor de conexidn/desconexion 8 hacia laizquierda a la
posicion “0”.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Indicador del estado de carga del acumulador

El nivel de carga del acumulador 11 se sefializa mediante los

tres LED verdes del indicador de carga 10. Por motivos de se-
guridad, solamente es posible determinar el estado de carga

con la herramienta eléctrica detenida.

Pulse la tecla 9 para visualizar el estado de carga. Ello puede

realizarse también con el acumulador 11 desmontado.
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(1)) Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva

Sial pulsarlatecla 9 no seiluminaningin LED, ello es sefial de
que el acumulador esté deteriorado y debera reemplazarse.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en ex-
ceso la herramienta o la temperatura del acumulador se sale
del margen permitido, el sistema electrénico desconecta la
herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de nuevo
en el margen 6ptimo de temperatura de servicio.

Instrucciones para la operacion

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

El rendimiento conseguido en el arranque de material viene

determinado esencialmente por la hoja lijadora empleada.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de mate-

rial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme

para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-

dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste

de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal

para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.gj., no deje el acumula-
dor en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
ta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Bloquee el interruptor de conexion/desconexion en la
posicion de desconexion antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

e
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» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.
Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-
hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

XS/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

k‘.‘n rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
labasura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
I6gico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 30.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM: %

> >
FIED PRO

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucoes.

0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar chogue elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.
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» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-

co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao

apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-

que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizagdo de equipamento de pro-

tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-

tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-

das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

11:00 AM
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes méveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessdrios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesoes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

Bosch Power Tools
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» No caso de aplicacdo incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritacbes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicag6es de seguranca para lixadeiras

» Apenas utilizar a ferramenta elétrica para o corte a se-
co. Ainfiltragdo de agua num aparelho elétrico aumenta o
risco de choque elétrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evitar um sobreaqueci-
mento do material a ser lixado e da lixadeira. Sempre
esvaziar o recipiente de po antes das pausas de traba-
lho. Sob condi¢des desfavoraveis é possivel que a amola-
durano saco de p6, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco de filtro ou no filtro do aspirador de pd) seja inflama-
da automaticamente, como voo de fadilhas ao lixar metais.
E especialmente perigoso, se o p6 de lixar estiver mistura-
do com restos de verniz, poliuretano ou outros produtos
quimicos e o material de lixar tornar-se quente ap6s um pe-
riodo de trabalho prolongado.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S6 utilizar o acumulador junto com o seu produto
Bosch. Sé assim é que 0 seu acumulador estara protegido
contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.
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Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para cortar a seco em madeira, plasti-
co, massa de aparelhar, assim como em superficies enverni-
zadas.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Caixa de pd completa (Microfilter System)

Barra de aperto traseira

Placa de lixar

Grampo de fixagdo (2x)

Placa base quadrada

Folha de lixar*

Barra de aperto dianteira

Interruptor de ligar-desligar

Tecla para indicagdo do estado da carga*

Indicagdo do estado de carga do acumulador*

Acumulador

Tecla de destravamento do acumulador

Punho (superficie isolada)

Parafusos para placa base (4x)

Bocais de sopro

Elemento do filtro (Microfilter System)*

Adaptador de aspiragao*

Mangueira de aspiracao*

19 Ferramenta para puncionar*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Lixadeira orbital GSS 18V-10
N.°do produto 3601JD02..
Tensao nominal = 18
N.° de rotagdes em ponto morto mint 11000

*dependendo do acumulador utilizado
** poténcia limitada a temperaturas <0 °C

1609 92A OWG| (13.10.15)
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Lixadeira orbital GSS 18V-10
N.° de oscilagdes em vazio mint 22000
Superficie da folha de lixar cm? 114,7
Diametro do circulo de oscilagao mm 1,6
Dimensoes mm 199,5x113x 141
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*
Temperatura ambiente admissivel
- Qo carregar R “C 0...+45
- emfuncionamento e durante o armazenamento “C -20...+50
Baterias recomendadas GBA 18V..
GBA18V...W
Carregadores recomendados AL18..
GAL 3680
GAL18..W

*dependendo do acumulador utilizado
** poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-4.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 76 dB(A). Incerteza K=3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragées a, (soma dos vetores de trés dire-

¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-4:
a,=7,5m/s%, K=1,5m/s?.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para umaavalia-

¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagées, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas ndo esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutengao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Diretivas
2011/65/UE, até 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, a par-
tir de 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Montagem

» Bloquear o interruptor de ligar-desligar na posicao des-
ligada antes de todos os trabalhos na ferramenta elétri-
ca (p. ex. manutencao, troca de ferramenta etc.), as-
sim como para o transporte e arrecadacao. Ha perigo de
lesdes se o interruptor de ligar-desligar for acionado invo-
luntariamente.

Carregar o acumulador

» S0 utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para
os acumuladores de ides de litio utilizados para a sua ferra-
menta elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-

tes da primeira utilizagao.

Bosch Power Tools
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0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a suavida til seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio estd protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. 0 acumulador pode ser danificado.

Pararetirar o acumulador 11, é necessario premir a tecla de

destravamento 12 e extrai-lo da ferramenta elétrica pela par-

te lateral. Nao empregar forca.

Observar a indicagdo sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Monte a placa base (veja figura A)

Desaperte por completo os 4 parafusos 14. Coloque uma pla-
ca base adequada e volte a apertar a placa base.

Substituir a placa de lixar (veja figura A)
Se necessario, é possivel trocar a placa de lixar 3.
Desaperte por completo os 4 parafusos 14 e retire a placa de

lixar 3. Coloque uma nova placa de lixar 3 e volte a apertar os
parafusos.

Substituir a folha de lixar

Remover sujidade e p6 da placa de lixar antes de colocar uma
nova placa de lixar 3, p. ex. com um pincel.

Para assegurar uma aspiragao de pd ideal, devera observar
que os recortes na folha de lixar coincidam com os orificios na
placa de lixar.

Folhas de lixar sem aderéncia de velcro (veja figura B-D)
© Solte ambos os grampos de fixagao 4 do sistema de re-
tencao e vire-0s para baixo.

Introduza a folha de lixa 6 por baixo da régua de aperto
2. Certifique-se de que a folha de lixa 6 nao é demasiado
curta e esta fixa de forma correta. Volte a virar o grampo
de fixagcao 4 para a posicdo de partida e fixe-o.

Coloque a folha de lixa bem esticada sobre a placa de li-
xar 3. Prenda a parte da frente da folha de lixa por baixo
do grampo de fixagao dianteiro 7. Certifique-se de que a
folha de lixa 6 nao € demasiado curta e esta fixa de forma
correta. Volte a virar o grampo de fixagao 4 para a posi-
¢ao de partida e fixe-o.

As folhas de lixa sem furos, p. ex. vendidas em rolos ou a me-
tro, podem ser perfuradas por sicom a placa para furar folhas
de lixa 19, para a aspiragao de pd. Para o fazer, pressione a
ferramenta elétrica com afolha de lixamontada contraaplaca
para furar folhas de lixa (veja figura G).

Para remover a folha de lixa 6 solte ambos os grampos de fi-
xacao 4 e puxe a folha de lixa do respetivo suporte.

2}
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Selecao da folha de lixar

Estdo disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o
material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da su-
perficie:

[ G0
XEWood 40-180

Para processar todos materiais de
madeira

Para a retificagao prévia de p. ex.
vigas e tabuas asperas e nao
aplainadas

Para lixamento plano e para nivelar
pequenas rugosidades

Para o acabamento fino de lixar
madeiras

ML= Paint

Para o processamento de cama-
das de tintas e vernizes ou primei-
ra demao como betume de enchi-
mento e massa de aparelhar

Para lixar tinta

Para lixar tinta de primeira demao
Para o acabamento final de
primeiras demaos antes de
envernizar

grosseiro 40

médio 80,120

fino 180

40-180

40
80,120
180

grosseiro
médio
fino

Utilizar nao tecido/feltro de polir para o trabalho posterior ou
para polir, principalmente metal e pedra.

Devem ser utilizados diferentes tipos de nao tecido ou de fel-
tro de polir, de acordo com a qualidade desejada da superfi-

cie da pega ser trabalhada.

Aspiracio de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao

apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de proteco respira-
toria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicao.

1609 92A OWG| (13.10.15)
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Aspiracao propria com a caixa de pé (veja figuras E1-E4)
Colocar a caixa de p6 1 sobre o bocal de sopro 15 até engatar
Para esvaziar a caixa de pd 1 devera puxa-la para baixo.

Antes de abrir a caixa de p6 1 deveria dar umas batidelas com
a caixa de pd sobre uma base firme, como indicado nafigura,
para soltar o p6 do elemento do filtro.

Segurar a caixa de pd 1 pela cavidade do punho, abrir o ele-
mento do filtro 16 para cima e esvaziar a caixa de po. Limpar
as lamelas do elemento do filtro 16 com uma escova macia.
Aspiracio externa (veja figura F)

Introduzir o adaptador de aspiragao 17 sobre o bocal de so-
pro 15. Observar que as alavancas de travamento do adapta-
dor de aspiragao engatem. Ao adaptador de aspiragao 17 é
possivel conectar uma mangueira de aspiragao com um dia-
metro de 19 mm.

Umavista geral sobre a conexao a diversos aspiradores de p6
encontram-se no final desta instrucdo de servigo.

Para desmontar o adaptador de aspiragao 17 devera pressio-
nar a respetiva alavanca de travamento do lado posterior e
puxar o adaptador de aspiragao.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar p que seja extre-
mamente nocivo a satde, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» S0 utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensaoindicadanologotipo dasuaferramentaelétrica.
A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a lesées e
perigo de incéndio.

Ligar e desligar

Para colocaciao em funcionamento da ferramenta elétrica

devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 8 para a di-

reita, para a posigao "I”.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera pressionar nova-

mente 8 para a esquerda, paraa posi¢ao "0”.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica

quando ela for utilizada.

Indicacao do estado de carga do acumulador

Os trés LED verdes da indicacdo da carga do acumulador 10
indicam o estado de carga do acumulador 11. Por motivos de
seguranca, a consulta da situagdo de carga sé pode ocorrer
com a ferramenta elétrica parada.

Premir a tecla 9 para visualizar o estado de carga. Isto tam-
bém é possivel com o acumulador 11 retirado.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva
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Se apos premir a tecla 9 nao se iluminar nenhum LED, signifi-
ca que o acumulador esta com defeito e deve ser substituido.

Protecdo contra sobrecarga em dependéncia da tempera-
tura

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora dafaixa
de temperatura permitida para a bateria, o sistema eletronico
desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser alcangada a
temperatura ideal de funcionamento.

Indicag6es de trabalho

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la.

A poténcia abrasiva ao lixar depende principalmente da folha

de lixar selecionada.

Apenas folhas de lixar em perfeito estado proporcionam uma

perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para aumentar

avida util das folhas de lixar.

Um aumento demasiado da forca de pressao nao leva a uma

poténcia abrasiva mais alta, mas a um desgaste mais forte da

ferramenta elétrica e da folha de lixar.

Jamais utilizar uma folha de serra com a qual foi processado

metal, para processar outros materiais.

S0 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

Indicagdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger 0 acumulador contra humidade e gua.

Sempre guardar o acumulador auma temperaturade -20 °C
a 50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do au-
tomovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do acu-
mulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicagao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» Bloquear o interruptor de ligar-desligar na posicao des-
ligada antes de todos os trabalhos na ferramenta elétri-
ca (p. ex. manutencéo, troca de ferramenta etc.), as-
sim como para o transporte e arrecadacao. Ha perigo de
lesdes se o interruptor de ligar-desligar for acionado invo-
luntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

0 acumulador ndo funciona mais; dirija-se a um servigo pés-
venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Bosch Power Tools
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Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece

com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao
'g:y{ As ferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

[75X] gensdevem serenviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-

xo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias

2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-

mentas elétricas europeias 2006/66/CE é

necessario recolher separadamente os acu-

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

1oes de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 36.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA lesgere ‘tutte I‘e ayverten?e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Pelettroutensile al riparo dalla pioggia o
dalPumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
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» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla

presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-

na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-

troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-

re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, si riduce il rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dellelettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopralinterruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si

vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-

ficarsi seriincidenti.
» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-

zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-

na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.
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» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

Bosch Power Tools
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» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocaiil pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L'eventuale infiltrazione di acqua in un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di scos-
se elettriche.

» Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale in lavorazione e della levigatri-
ce. Prima di iniziare una pausa svuotare sempre il con-
tenitore per la polvere. La polvere di abrasione nel
sacchetto raccoglipolvere, nel Microfilter, nel sacchetto
raccoglipolvere in carta (o nel sacchetto raccoglipolvere o
nel filtro dell’aspirapolvere) puo prendere fuoco in caso di
condizioni sfavorevoli come la scia di scintille prodotta du-
rante la levigatura del metallo. Una situazione particolar-
mente pericolosa si viene a creare quando la polvere di
smerigliatura si mischia con resti di vernice e poliuretano
oppure con altri materiali chimici ed il materiale in lavora-
zione si riscalda troppo nel corso di una lavorazione di lun-
gadurata.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.
[ T Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

8) p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.
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» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire lapaginaribaltabile su cuisitrovaraffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

La macchina & adatta per la levigatura a secco su superfici in
legno, su materie plastiche, su superfici stuccate e su superfi-
civerniciate.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Contenitore raccoglipolvere completa (Microfilter Sy-
stem)
Morsettiera di fissaggio posteriore
Piastra di levigatura
Staffe di fissaggio (2x)
Piastra di base quadrata
Foglio abrasivo*
Morsettiera anteriore
Interruttore di avvio/arresto
Tasto per indicatore dello stato di carica*
Indicatore dello stato di carica della batteria*
Batteria ricaricabile
Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Viti per piastra di base (4x)
Bocchetta di scarico
Elemento filtrante (Microfilter System)*
Raccordo aspiratore*
Tubo di aspirazione*
19 Piastra per forare*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.
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Dati tecnici
Levigatrice orbitale GSS 18v-10
Codice prodotto 3601JD02..
Tensione nominale = 18
Numero di giri a vuoto mint 11000
Numero oscillazioni a vuoto min™t 22000
Superficie del foglio abrasivo cm? 114,7
Diametro del raggio di orbitazione mm 1,6
Dimensioni mm 199,5x113x 141
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica R *© 0...+45
- durante il funzionamento e per lo stoccaggio “C -20...+50
Batterie raccomandate GBA 18V..
GBA18V...W
Caricabatteria raccomandati AL18..
GAL 3680
GAL 18..W

“in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
** prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-4.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 76 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro pud superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-4:

a,=7,5m/s?, K=1,5m/s?.

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e pu0 essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo puo aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
delloperatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-4.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Montaggio

» Prima di effettuare lavori sull’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio dell’utensile ecc.) non-
chéin casoditrasporto e di conservazione dello stesso,
bloccare I'interruttore di avvio/arresto in posizione di
spento. In caso di azionamento accidentale dell'interrutto-
re di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni di ricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto que-
ste stazioni diricarica per batterie sono adattate alle batterie
inioni di litio utilizzate nell'elettroutensile in dotazione.

Bosch Power Tools
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Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pid.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Per rimuovere la batteria 11, premere il tasto di sbloccaggio

12 ed estrarre lateralmente la batteria dall'elettroutensile.

Durante questa operazione non esercitare forza.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio della piastra di base (vedi figura A)

Svitare completamente le 4 viti 14. Applicare una piastra di
base di tipo adatto e serrare nuovamente le viti.

Sostituire la piastra di levigatura (vedi figura A)

Il platorello abrasivo 3 puo essere sostituito in caso di neces-
sita.

Svitare completamente le 4 viti 14 e prelevare la piastra di le-
vigatura 3. Applicare la nuova piastra di levigatura 3 e serrare
nuovamente le viti.

Sostituzione degli utensili abrasivi

Prima di applicare un nuovo foglio abrasivo, rimuovere spor-
cizia a polvere dalla piastra di levigatura 3, utilizzando p. es.

un pennello.

Per poter garantire un’ottimale aspirazione della polvere, ac-
certarsi che i fori nel foglio abrasivo combacino con quelli sul
platorello abrasivo.

Fogli abrasivi senza fissaggio a strappo

(vedere figure B-D)

© Disimpegnare le due staffe di fissaggio 4 dal relativo
bloccaggio e ruotarle verso il basso.

® Introdurre il foglio abrasivo 6 sotto al listello di fissaggio
posteriore 2. Accertarsi che il foglio abrasivo 6 non sia
troppo corto e che sia stato fissato correttamente. Ripor-
tare la staffa di fissaggio 4 alla posizione iniziale e bloc-
carlain tale posizione.

© Sistemare la carta abrasiva in modo che sia ben tesa at-
torno alla piastra di levigatura 3. Fissare la parte anterio-
re del foglio abrasivo sotto al listello di fissaggio anterio-
re 7. Accertarsi che il foglio abrasivo 6 non sia troppo
corto e che sia stato fissato correttamente. Riportare la
staffa di fissaggio 4 alla posizione iniziale e bloccarla in
tale posizione.

| fogli abrasivi non forati, ad es. in rotoli 0 al metro, possono
essere forati con 'apposito attrezzo 19 a scopo diaspirazione
della polvere. A tale scopo, spingere I'elettroutensile, con
foglio abrasivo applicato, sullattrezzo di foratura (vedi

figura G).

Per rimuovere il foglio abrasivo 6, disimpegnare le due staffe
difissaggio 4 ed estrarre il foglio abrasivo dal relativo suppor-
to.

Scelta del foglio abrasivo
Aseconda del materiale in lavorazione ed in funzione del livel-

lo di levigatura della superficie che si vuole raggiungere, si
hanno a disposizione fogli abrasivi di diversa qualita:

[ Grama
T EWood 40-180

Per lavorare ogni tipo di materiale a
base dilegno

Perunaprelevigaturap. es. ditravie grossa 40
tavole ruvide e non piallate

Per levigatura in piano e per media 80,120
correggere piccole superfici non

perfettamente piane

Per la levigatura finale e la fine 180
microlevigatura del legno

WL Paint 40-180
Per lavorare strati di colore e di ver-

nice oppure materiali per applica-

zioni di base quali stucchi e spatola

Per rimozione di vernice grossa 40

Per la rimozione di vernici di fondo media 80,120
Per la levigatura finale di materialidi ~ fine 180

fondo prima della verniciatura

Per larifinitura oppure la lucidatura in modo particolare di me-
tallo e materiale pietroso utilizzare velo abrasivo/feltro pulitu-
ra.

A seconda della qualita di lavorazione richiesta per la superfi-
cie del pezzo in lavorazione devono essere utilizzati tipi diver-
si di velo abrasivo oppure di feltro pulitura.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.
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- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con cassetta raccoglipolvere
(vedi figure E1-E4)

Applicare la cassetta raccoglipolvere 1 sulla bocchetta di sca-

rico 15 fino a farla incastrare in posizione.

Per svuotare la cassetta raccoglipolvere 1 tirare la cassetta
raccoglipolvere verso il basso.

Prima di aprire la cassetta raccoglipolvere 1 come indicato
nellillustrazione si dovrebbe battere la cassetta raccoglipol-
vere su un piano stabile per staccare la polvere dall’elemento
filtrante.

Afferrare la cassetta raccoglipolvere 1 al profilo di presa, ri-

baltare verso l'alto I'elemento filtrante 16 e svuotare la casset-

taraccoglipolvere. Pulire le lamelle dell’'elemento filtrante 16
con una spazzola morbida.

Aspirazione esterna (vedi figuraF)
Inserire il raccordo aspiratore 17 sulla bocchetta di scarico

15. Accertarsi che le leve di bloccaggio del raccordo aspirato-
re facciano presa. Al raccordo aspiratore 17 puo essere colle-

gato un tubo di aspirazione con un diametro di 19 mm.

Una vista generale relativa all'attacco ad aspirapolveri diffe-
renti & riportata alla fine delle presenti istruzioni d’uso.

Per smontare il raccordo aspiratore 17 premere la leva di

bloccaggio nella parte posteriore ed estrarre il raccordo aspi-

ratore.

L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-

re.

Utilizzare un aspiratore speciale per 'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-

piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’incendio.
Accendere/spegnere
Per accendere |'elettroutensile spostare l'interruttore di
avvio/arresto 8 verso destra in posizione «I».
Per spegnere I'elettroutensile spostare l'interruttore di
avvio/arresto 8 verso sinistra in posizione «0».

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.
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Indicatore dello stato di carica della batteria

| tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-
ria 10 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 11.
Per ragioni di sicurezza l'interrogazione dello stato di carica &
possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

Premere il tasto 9 per visualizzare lo stato di carica. Questo &
possibile anche con batteria ricaricabile 11 rimossa.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Se dopo aver premuto il tasto 9 non vi & alcun LED illuminato,
la batteria ricaricabile & difettosa e deve essere sostituita.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-
mento della temperatura consentita per la batteria, I'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non
tornera nel campo di temperatura ottimale per il funziona-
mento.

Indicazioni operative

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

La potenzadiasportazione dell'operazione dilevigatura viene

determinata principalmente dalla selezione del foglio abrasi-

vo.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato possono garantire

buone prestazioni abrasive e non sottopongono I'elettrouten-

sile a sforzi eccessivi.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura

di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-

porta una pill alta prestazione abrasiva ma provoca una mag-

giore usura dell’elettroutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del

metallo non utilizzarlo pil per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali

Bosch.

Indicazioni per I'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperatura da -20 °Cfinoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p.es. in estate nell'automobile.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batteria
ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Bosch Power Tools

1609 92A0WG|(13.10.15)




6%% OBJ_BUCH-2269-001.book Page 42 Tuesday, October 13,2015 11:00 AM

42 | Italiano
Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori sull’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio dell’'utensile ecc.) non-
chéin caso ditrasporto e di conservazione dello stesso,
bloccare I'interruttore di avvio/arresto in posizione di
spento. In caso di azionamento accidentale dell'interrutto-
re di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse pit funzionare, rivol-

gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch

autorizzato.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

e

Trasporto

Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette
ai requisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

X3/) Awviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente
}A elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pili impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902 /48951893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina42.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

e
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

e

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot hetrisico van een elektrische schok.

» Let op, brandgevaar! Voorkom oververhitting van het
te schuren materiaal en de schuurmachine. Maak voor
onderbrekingen van de werkzaamheden altijd de stof-
zak leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren stof-
zak (filterzak of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
den onder ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van metalen. Bijzon-
der gevaar bestaat als het schuurstof vermengd is met res-
ten lak, polyurethaan of andere chemische stoffen en het
schuurmateriaal na langdurige werkzaamheden heet is.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

A Bescherm de accutegen hitte, bijvoorbeeld ook
3 tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

v

Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accukunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of

schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-

tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

De machine is bestemd voor het droog schuren van hout,
kunststof, plamuur en gelakte oppervlakken.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Stofbox compleet (Microfilter System)

Achterste klemlijst

Schuurplateau

Klembeugel (2x)

Vierkante voetplaat

Schuurblad*

Voorste klemlijst

Aan/uit-schakelaar

Knop voor accuoplaadindicatie*

O oo ~NOOO A~ WN

e
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10 Accu-oplaadindicatie*

11 Accu

12 Accu-ontgrendelingsknop

13 Handgreep (geisoleerd greepvlak)
14 Schroeven voor voetplaat (4x)

15 Uitblaasopening

16 Filterelement (Microfilter System)*
17 Afzuigaansluiting*

18 Afzuigslang*

19 Perforatiegereedschap*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Vlakschuurmachine GSS 18V-10
Productnummer 3601JD02..
Nominale spanning = 18
Onbelast toerental mint 11000
Onbelast aantal schuurbewegingen mint 22000
Oppervlakte schuurblad cm? 114,7
Draaicirkeldiameter mm 1,6
Afmetingen mm 199,5x113x 141
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*

Toegestane omgevingstemperatuur
- bij het laden . °C 0...+45
- bij het gebruik en bij opslag °C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 18V..
GBA 18V...W
Aanbevolen laadapparaten AL18..
GAL 3680
GAL18..W

*afhankelijk van gebruikte accu
** beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-4.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 76 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-4:

a,=7,5m/s?, K=1,5m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1, EN 60745-2-4.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Montage

» Vergrendel altijd de aan/uit-schakelaar in de uitge-
schakelde stand voor werkzaamheden aan het elektri-
sche gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud
en het wisselen van inzetgereedschap) en voordat u
het gereedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk

bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondings-

gevaar.

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-

heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-

weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Voor het wegnemen van de accu 11 drukt u op de ontgrende-

lingstoets 12 en trekt u de accu aan de zijkant uit het elektri-
sche gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

e

Voetplaat monteren (zie afbeelding A)

Draai de 4 schroeven 14 er helemaal uit. Breng een geschikte
voetplaat aan en draai de schroeven weer vast.

Schuurplateau verwisselen (zie afbeelding A)
Het schuurplateau 3 kan indien nodig verwisseld worden.
Draai de 4 schroeven 14 er helemaal uit en neem het schuur-

plateau 3 weg. Breng het nieuwe schuurplateau 3 aanen draai
de schroeven weer vast.

Schuurblad wisselen

Verwijder vuil en stof van het schuurplateau 3, bijvoorbeeld
met een kwast, voordat u een nieuw schuurblad aanbrengt.
Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken, dient u erop te
letten dat de perforaties in het schuurblad overeenkomen
met de boorgaten in het schuurplateau.

Schuurbladen zonder klithechting

(zie afbeeldingen B-D)

O Maak beide klembeugels 4 uit de vergrendeling los en
zwenk deze omlaag.

® Brenghetschuurblad 6 onder de achterste klemlijst 2in.
Let erop dat het schuurblad 6 niet te kort is en correct
wordt vastgeklemd. Zwenk de klembeugel 4 terug in de
uitgangspositie en vergrendel deze daar.

© Leghet schuurpapier strak om het schuurplateau 3.
Klem het voorste deel van het schuurblad vast onder de
voorste klemlijst 7. Let erop dat het schuurblad 6 niet te
kort is en correct wordt vastgeklemd. Zwenk de klem-
beugel 4 terug in de uitgangspositie en vergrendel deze
daar.

Ongeperforeerde schuurbladen, bijv. van producten op rol of

per meter, kunt u voor de stofafzuiging met de perforator 19

perforeren. Druk hiervoor het elektrische gereedschap met

gemonteerd schuurblad op de perforator (zie afbeelding G).

Voor het wegnemen van het schuurblad 6 maakt u beide klem-

beugels 4 los en trekt u het schuurblad uit zijn houder.

Keuze van het schuurblad

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen
verkrijgbaar:

[Z:EWood 40-180
Voor het bewerken van alle hout-

materialen

Schuren van bijvoorbeeld ruwe, Grof 40
ongeschaafde balken en planken

Vlakschuren en wegschuren van Middel 80, 120
kleine oneffenheden

Hout fijn schuren Fijn 180
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WL Paint 40-180
Voor het bewerken van verf- en lak-

lagen en basislagen van vulmateri-

aal en plamuur

Voor het afschuren van verf Grof 40

Voor het schuren van grondverf Middel 80, 120

Voor het opschuren van grondverfla- ~ Fijn 180
gen voor het lakken

Voor het nabewerken of polijsten, in het bijzonder van metaal
en steen, gebruikt u een vlies of een polijstvilt.

Afhankelijk van de gewenste oppervlaktekwaliteit van het
werkstuk kunnen verschillende vliessoorten of polijstvilten
worden gebruikt.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeeldingen E1-E4)

Plaats de stofbox 1 op de uitblaasopening 15 tot deze vast-
klikt.

Als u de stofbox 1 leeg wilt maken, trekt u deze naar onderen
los.

Voor het openen van de stofbox 1 dient u met de stofbox, zo-
als op de afbeelding getoond, op een vaste ondergrond te
kloppen, om het stof los te maken van het filterelement.

Pak de stofbox 1 vast aan bij de greepuitsparing, klap het fil-
terelement 16 naar boven weg en maak de stofbox leeg. Rei-
nig de lamellen van het filterelement 16 met een zachte bor-
stel.

e

Nederlands | 47

Externe afzuiging (zie afbeelding F)

Steek de afzuigadapter 17 op de uitblaasopening 15. Let er-
op dat de blokkeerhendels van de afzuigadapter vastklikken.
Aan de afzuigadapter 17 kan een afzuigslang met een diame-
ter van 19 mm worden aangesloten.

Een overzicht van aansluitingen op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

Voor de demontage van de afzuigadapter 17 drukt u de blok-
keerhendel daarvan achteraan samen en trekt u de afzui-
gadapter los.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-
aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

In- en uitschakelen

Als uhet elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 8 naar rechts in stand ,I”.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 8 naar links in stand ,0”.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Accu-oplaadindicatie

Dedrie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 10 geven de
oplaadtoestand van de accu 11 aan. Om veiligheidsredenen
kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Druk op de toets 9 om de oplaadtoestand weer te geven. Dit
is ook mogelijk als de accu 11 verwijderd is.

(1)) Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Als er na het indrukken van de knop 9 geen LED brandt, is de
accu defect en moet deze worden vervangen.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het over-
schrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt de
elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich weer
in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.
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Tips voor de werkzaamheden

> Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Het afnamevermogen bij het schuren wordt in hoofdzaak be-

paald door de keuze van het schuurblad.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede

schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van

de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot

een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijta-

ge van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet meer

voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Vergrendel altijd de aan/uit-schakelaar in de uitge-
schakelde stand voor werkzaamheden aan het elektri-
sche gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud
en het wisselen van inzetgereedschap) en voordat u
het gereedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondings-
gevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

}A verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-
ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte

LVervoer”, pagina 48 en neem deze in

acht.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL L?es_alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-relae. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

e
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hereveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangszetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te @ger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler,ombevzegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i brug. Man-
ge uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.
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» Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er eger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til slibemaskiner

» Anvend kun el-varktgjet til tersavning. Indtraengning af
vand i el-vaerktgjet gger risikoen for elektrisk sted.

» Pas pa brandfare! Undga overophedning af slibeemnet
og sliberen. Tem altid stevbeholderen, for arbejdspau-
ser indtages. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i filterpose eller stavsugerens filter) kan antende sig
selv under ugunstige forhold som f.eks. gnistregn, der op-
star under metalslibning. Det er seerlig farligt, hvis stavet
er blandet med lak-, polyurethanrester eller andre kemiske
stoffer og slibeemnet er varmt efter lang tids arbejde.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.
[ T Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
_m rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

e

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

11:00 AM

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfeelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til terslibning af trae, kunststof, spar-
telmasse og lakerede overflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.
1 Stevboks komplet (Microfilter System)

Bageste klemmerakke

Pudsesal

Klembgile (2x)

Kvadratisk bundplade

Slibeblad*

Forreste klemmeliste

Start-stop-kontakt

Taste til ladetilstandsindikator*

Akku-ladetilstandsindikator*

Akku

Akku-udlgserknap

Handgreb (isoleret gribeflade)

Skruer til bundplade (4x)

Udblaesningsstuds

Filterelement (Microfilter System)*

Opsugningsadapter*

Opsugningsslange*

19 Stansevarktej*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.
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Tekniske data
Rystepudser GSS 18V-10
Typenummer 3601JD02..
Nominel spanding = 18
Omdrejningstal, ubelastet mint 11000
Vibrationsfrekvens, ubelastet min™t 22000
Slibebladflade cm? 114,7
Svingkredsdiameter mm 1,6
Mal mm 199,5x113x 141
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved oplagning °C 0...+45
- ved drift” og opbevaring “C -20...+50
Anbefalede batterier GBA 18V..
GBA18V...W
Anbefalede ladere AL18..
GAL 3680
GAL 18..W

“afhaengigt af den anvendte akku
* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-4.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 76 dB(A). Usik-

kerhed K=3 dB.
Stevniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-4:

a,=7,5m/s?, K=1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-

ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende

indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hnder varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklzring € €

Vierklaerer someneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de andringer samt felgende standarder: EN 60745-1,

EN 60745-2-4.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Montering

» Blokér start-stop-kontakten i slukket position, fer der
udferes arbejde pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdel-
se, vaerktajsskift osv.) samt for vaerktejet transporte-
res og laegges til opbevaring. Utilsigtet betjening af start-
stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

Bosch Power Tools
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Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Er akkuen afladet, slukkes el-veaerktgjet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet bevaeger sig
ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-

tisk slukning af el-varktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.
Akkuen 11 tages ud ved at trykke pa udlgsertasten 12 og
treekke akkuen forud ud af el-veerktejet. Undga brug af vold.
Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Montering af bundplade (se Fig. A)

Skru de 4 skruer 14 helt ud. Szt en egnet bundplade p3, og
spaend skruerne forsvarligt igen.

Udskiftning af slibeblad (se Fig. A)
Pudsesalen 3 kan skiftes efter behov.

Skru de 4 skruer 14 helt ud, og tag pudsesalen 3 af. St den
nye pudsesal 3 pa, og spend skruerne forsvarligt igen.

Udskiftning af slibeblad

Fjern snavs og stev fra pudsesalen 3 f.eks. med en pensel, far
et nyt slibeblad sattes pa.

En optimal stevopsugning forudsatter, at udstansningerne i
slibebladet passer til boringerne i pudsesalen.

Slibeblade uden velcrolukning (se Fig. B-D)

© Losn begge klembgiler 4 fralasen, og drej dem ned.

® Indfer slibebladet 6 under klemmelisten 2. Serg for, at
slibebladet 6 ikke er for kort, og at det fastklemmes kor-
rekt. Drej klembgjlen 4 tilbage i udgangsposition, og las
den.

© Lagslibepapiret stramt omkring slibesalen 3. Klem den
forreste del af slibebladet fast under den forreste klem-
meliste 7. Sgrg for, at slibebladet 6 ikke er for kort, og at
det fastklemmes korrekt. Drej klembgjlen 4 tilbage i ud-
gangsposition, og las den.

| slibeblade uden huller, f.eks. af rulle- eller metervarer, kan

du lave huller til stavsugeren med hulveerktejet 19. Tryk i den

forbindelse el-vaerktajet med monteret slibeblad pa hulvark-

tgjet (se billede G).

For at afmontere slibebladet 6 skal du lasne begge klembgiler

4 og treekke slibebladet ud af dets holder.

e

Valg af slibeblad

Vaelg det slibeblad og den afslibningsmade, som passer bedst
til det materiale, som skal bearbejdes:

40-180

[X:EWood
Til alle traesorter
Til forslibning f.eks. af ru, uhgvlede  grov 40
bjalker og braedder
Til planslibning og udjeevning af smd  middel 80, 120
ujeevnheder
Til feerdig- og finslibning af trae fin 180

H 40-180
WLEZ Paint
Til bearbejdning af farve-/laklag og
grundinger som f.eks. fyldstof og
spartelmasse
Til afslibning af farve grov 40
Til slibning af grundering middel 80, 120

Til endelig slibning af grundering fer la- fin 180
kering

Anvend filt/poleringsfilt til at efterbehandle isaer metal og
sten.

Det er muligt at vaelge mellem forskellige filtarter og polerings-
filte, afhaengigt af hvilken overfladekvalitet emnet skal have.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i na&rheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.
- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-

let.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Egenopsugning med stovhoks (se Fig. E1-E4)

Anbring stavboksen 1 pa udblesningsstudsen 15, til den fal-
der rigtigt i hak.

Stevboksen 1 tammes ved at traekke den nedad.

Fer abning af stavboksen 1 bar stavboksen bankes mod et

fast underlag som vist pa billedet, sa stavet kan lgsne sig fra
filterelementet.

Tag fat i stavboksen 1 grebet, klap filterelementet 16 vaek
opadtil og tem stgvboksen. Rengar lamellerne pé filterele-
mentet 16 med en blad berste.
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Opsugning med fremmed stovsuger (se Fig. F)

Set opsugningsadapteren 17 pa udblaesningsstudsen 15.
Serg for at opsugningsadapterens lasearm falder rigtigt i hak.
Til opsugningsadapteren 17 kan der tilsluttes en opsugnings-
slange med en diameter pa 19 mm.

En oversigt over tilslutning til forskellige stevsugere findes
bag i naervaerende betjeningsvejledning.
Opsugningsadapteren 17 demonteres ved at trykke den ba-
geste del af dennes lasearm sammen og fjerne opsugningsa-
dapteren.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-
ges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af sarligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Brug

Ibrugtagning

Isat akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktajs ty-
peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-
der og er forbundet med brandfare.

Taend/sluk

Vip til ibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten 8
mod hgjre i position 1.

El-vaerktajet slukkes ved at vippe start-stop-kontakten 8 mod
venstre i position ,,0%.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Akku-ladetilstandsindikator

De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren
10viser akkuens ladetilstand 11. Af sikkerhedstekniske grun-
de kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-veerktgjet star
stille.

Tryk patasten 9 for at fa vist ladetilstanden. Dette er ogsa mu-
ligt, nar akkuen er taget af 11.

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gren >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gren <1/3
Blinklys 1 x gren Reserve

Lyser der ikke nogen LED, nar der trykkes pa tasten 9, er ak-
kuen defekt og skal skiftes.

Temperaturafhaengig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet. Ved
for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte batte-
ri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil vaerk-
tajet igen befinder sigi det optimal driftstemperaturomrade.

11:00 AM
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Arbejdsvejledning

» El-vaerktojet ma forst leegges fra, nar det star helt stille.
Slibekapaciteten under slibearbejdet bestemmes hovedsage-
ligt af det valgte slibeblad.

Kun fejlfrie slibeblade sikrer et godt sliberesultat og skaner
el-veerktgjet.

Serg for jeevnt slibetryk, da dette er med til at forleenge slibe-
bladenes levetid.

Et overdrevet tryk farer ikke til en starre slibekapacitet, men
derimod til et starre slid af el-vaerktej og slibepapir.

Anvend ikke et slibeblad, der forinden har veeret brug til slib-
ning af metal, til andre materialer.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem - 20 °C

0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gangimellem med en
blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Blokér start-stop-kontakten i slukket position, fer der
udferes arbejde pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdel-
se, varktajsskift osv.) samt for vaerktgjet transporte-
res og legges til opbevaring. Utilsigtet betjening af start-
stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevaerksted for Bosch el-vaerktgj.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dkkan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bosch Power Tools
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Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

/| El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
;A ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovarktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport®, side 54.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska
Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L:a‘s noga igenom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-

skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa

arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

e

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vétskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en ldmplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elst6t.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
dukopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte l6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.
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» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

e
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Sakerhetsanvisningar for slipmaskiner

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Observera brandrisk! Undvika att verhetta slipytan
och slipmaskinen. Tom dammbehallaren fore arbets-
pauser. Slipdammet i dammpasen, mikrofiltret, pappers-
pasen (eller i filterpdsen resp. dammsugarens filter) kan
under ogynnsamma forhallanden antandas av t. ex. gnistor
som bildas vid slipning av metall. Sarskilt farligt ar ett slip-
damm som innehaller lack-, uratanrester eller andra
kemiska amnen som kan antdndas nar arbetsstycket efter
en langre tids arbete blir hett.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

léngre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

» Iskadat eller felanvint batteri kan angor ugpsté. Tillfor
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvédgarna.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa satt skyddas batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,

brand och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du lser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for torrslipning av trd, plast, spackel-
massa samt lackerade ytor.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Filterbox komplett (Microfilter System)
Bakre klamskena
Slipplatta
Klambygel (2 st.)
Kvadratisk grundplatta
Slippapper*
Framre klamskena
Stromstallare Till/Fran
Knapp for indikering av laddtillstand*

©W oo ~NOOOA_RWN

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A0WG|(13.10.15)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2269-001.book Page 56 Tuesday, October 13, 2015

56 | Svenska

10 Indikering av batteriets laddningstillstand*
11 Batteri

12 Batteriets upplasningsknapp

13 Handgrepp (isolerad greppyta)

14 Skruvar for grundplatta (4 st.)

15 Utblasningsstuts

11:00 AM

e

16 Filterelement (Microfilter System)*
17 Utsugningsadapter*

18 Utsugningsslang*

19 Stansverktyg*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehGrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data

Planslip GSS 18V-10
Produktnummer 3601JD02..
Markspanning = 18
Tomgangsvarvtal mint 11000
Svangningstal obelastad min™t 22000
Slippappersyta cm? 114,7
Sliprérelsens diameter mm 1,6
Matt mm 199,5x113x 141
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*

Tillaten omgivningstemperatur
- vid Iaddging “C 0...+45
- vid drift” och lagring “C -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 18V..
GBA18V...W
Rekommenderade laddare AL18..
GAL 3680
GAL 18..W

“i relation till anvént batteri
** Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-4.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
76 dB(A). Onoggrannhet K= 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-4:

a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som dr standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer Gverens med foljande standarder:
EN60745-1,EN60745-2-4.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015
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Montage

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv.) och for transport och lagring stall
stromstéllaren Till/Fran i frankopplat lage. Om strom-
stallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for per-
sonskada.

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehérssi-
dan. Endast denna typ av laddare &r anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore férsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet &r med "Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

For att ta ut batteriet 11 trycker du pa upplasningsknappen

12 och drar ut batteriet at sidan ur elverktyget. Bruka inte

vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montera grundplatta (se bild A)

Vrid ut de 4 skruvarna 14 helt och hallet. Satt pa en lamplig
grundplatta och dra at skruvarna igen.

Byte av slipplatta (se bild A)
Slipplattan 3 kan vid behov bytas ut.

Skruva ut de 4 skruvarna 14 helt och hallet och ta av slipplat-
tan 3. Satt pa den nya slipplattan 3 och dra at skruvarna igen.

Byte av slippapper

Innan ett nytt slippapper laggs upp ska smuts och damm
avlagsnas fran slipplattan 3, t. ex. med en pensel.

For att optimal dammutsugning ska kunna garanteras maste
slippapperets hal 6verensstimma med slipplattans.
Slippapper utan kardborrfaste (se bilderna B-D)

O Lossabada klambyglar 4 ur arreteringen och svang ner
dem.

® Forinslipbladet 6 under den bakre klamlisten 2. Kontrol-

lera att slipbladet 6 inte ar for kort och att det klams fast
korrekt. Svangtillbaka klambygeln 4 till utgangslaget och
las den dar.

© Lagg slippapperet stramt runt slipplattan 3. Kldm fast

den framre delen av slipbladet under den framre klamlis-

ten 7. Kontrollera att slipbladet 6 inte &r for kort och att
det klams fast korrekt. Svang tillbaka klambygeln 4 till
utgangslaget och las den dar.

e
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Ohalade slipblad fran t. ex. rull- och metervara kan du hala
med halverktyget 19 for dammsugningen. For att gora det
trycker du pa elverktyget med monterat slipblad pa halverkty-
get (se bild G).

For att ta av slipbladet 6 lossar du bada klambyglar 4 och dra
ut slipbladet ur sin héllare.

Val av slippapper

Slippapper finns att tillga i olika utféranden som motsvarar
material som ska bearbetas och dnskad nedslipningseffekt:

[ Komstorlek |
X EWood 40-180

For bearbetning av alla traslag

For forslipning t. ex. av raa, ohyvlade grov 40
bjalkar och brador

For planslipning och planingavmindre medel- 80, 120

ojamnheter grov

For fardig- och finslipning av tra fin 180
40-180

ML= Paint

For slipning av farg-/lackskikt resp.
grundning som filler och spackel

For nedslipning av farg grov 40

For slipning av grundfarg medel- 80, 120
grov
For slipning av mellanstrykningsfarg ~ fin 180

fore lackering

Anvand fiber/polerfilt speciellt for efterbearbetning och pole-
ring av metall och sten.

Valj olika typer av fiber resp. polerfilt enligt onskad ytkvalitet
pa arbetsstycket.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beré-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.
Vissa damm frén ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Anvand om mdjligt en fér materialet limplig dammut-

sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjalvantandas.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0WG|(13.10.15)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2269-001.book Page 58 Tuesday, October 13,2015 11:00 AM

58 | Svenska

Sjalvutsugning med filterbox (se bilderna E1 - E4)

Skjut upp filterboxen 1 pa utblasningsstutsen 15 tills den
laser i laget.

For tomning av filterbox 1 dra ut den nedat.

Innan filterboxen 1 6ppnas knacka boxen mot ett fast under-
lag som bilden visar for att [6sa dammet ur filterelementet.
Grip tag i filterboxen 1 i greppfordjupningen, fall filter-
elementet 16 uppat och tom filterboxen. Rena filter-
elementets lameller 16 med en mjuk borste.

Extern utsugning (se bild F)

Skjut upp utsugningsadaptern 17 pa utblasningsstutsen 15.
Kontrollera att utsugningsadapterns lasarmar snapper fast.
Till utsugningsadaptern 17 kan en utsugningsslang med en
diameter pa 19 mm anslutas.

En dversikt 6ver hur verktyget kopplas till olika dammsugare
lamnas i slutet av denna bruksanvisning.

For borttagning av utsugningsadaptern 17 tryck baktill ihop
lasarmarna och dra av utsugningsadaptern.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Drift
Driftstart

Inséttning av batteri

» Anvind endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvands andra batterier finns risk fér kroppsskada och
brand.

In- och urkoppling

Tippa for start av elverktyget stromstallaren Till/Fran 8 at
hoger till laget "I".

For frankoppling av elverktyget tippa stromstallaren
Till/Fran 8 at vanster till laget "0”.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Batteriets laddningsindikering

De tre grona lysdioderna i batteriets display 10 visar batteri-
ets laddningstillstand 11. Av sakerhetsskal kan laddningstill-
standet avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.
Tryck knappen 9 for att visa laddningstillstandet. Detta kan
ske dven nar batteriet 11 ar borttagen.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 gréna >2/3
Permanent ljus 2 gréna >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Omingen lysdiod tands nar knappen 9 trycks ned, ar batteriet
defekt och maste bytas ut.

e

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt

foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller 6verskri-

dande av den tillatna batteritemperaturen stanger elektroni-

ken av elverktyget tills det har atergatt till det optimala drifts-
temperaturomradet.

Arbetsanvisningar

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan dulagger bort
det.

Avverkningseffekten vid slipning ar huvudsakligen beroende

av vilken slippapperskvalitet som valts.

Endast felfria slippapper ger gott slipresultat samtidigt som

de skonar elverktyget.

Slippapperen kan anvandas under en langre tid om slipning

sker med jamnt anliggningstryck.

Ett kraftigt 6kat anliggningstryck medfor inte en hogre slipef-

fekt, utan kraftigare forslitning pa elverktyg och slippapper.

Slippapper som anvants for slipning av metall far inte langre

anvandas for andra material.

Anvand endast original Bosch sliptillbehor.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan - 20 °C och 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen

t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillflle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv.) och for transport och lagring stall
stromstallaren Till/Fran i frankopplat lige. Om strom-
stallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for per-
sonskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad fér Bosch-elverk-

tyg ndr batteriet inte ldngre ar funktionsdugligt.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestéllningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

/| Elverktyg, batterier, tilloehér och férpackning ska
}A omhéndertas pa miljovanligt sétt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller férbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 59.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L(_es gjennon_l alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

e
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sasmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nér du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
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» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

e

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for slipemaskiner

» Bruk elektroverktayet kun til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.

» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet og sliperen
overopphetes. Tom stevheholderen alltid for arbeids-
pauser. Slipestav i stevposen, mikrofilteret, papirposen
(eller i filterposen hhv. filteret til stavsugeren) kan anten-
nes ved ugunstige vilkar som gnistsprut ved sliping av me-
taller. Det er spesielt farlig hvis slipestevet er blandet med
lakk-, polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og sli-
pematerialet er varmt etter lang tids arbeid.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot

permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk bhatteriet kun i kombinasjon med Bosch produk-
tet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.
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Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til tarr sliping av tre, kunststoff, spar-
kelmasse og lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

1 Komplett stavboks (Microfilter System)

2 Bakre klemlist

3 Slipeséle

4 Klembagyler (2x)

5 Kvadratisk grunnplate

6 Slipeskive*

7 Fremre klemlist

e
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8 Pé-/av-bryter

9 Tast for ladetilstandsindikator*
10 Batteri-ladeindikator*

11 Batteri

12 Batteri-lasetast

13 Handtak (isolert grepflate)

14 Skruer for grunnplate (4x)

15 Utblasingsstuss

16 Filterelement (Microfilter System)*
17 Avsugadapter*

18 Avsugslange*

19 Hullverktay*

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Produktnummer 3601JD02..
Nominell spenning = 18
Tomgangsturtall mint 11000
Tomgangssvingtall min™t 22000
Slipeskiveflate cm? 114,7
Svingkretsdiameter mm 1,6
Mal mm 199,5x113x141
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*

Tillatt omgivelsestemperatur
- ved Iadirlg °C 0...+45
- ved drift og lagring *C -20...+50
Anbefalte batterier GBA 18V..
GBA 18V...W
Anbefalte ladere AL18..
GAL 3680
GAL18...W

*avhengig av benyttet batteri
**Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-4.

Det typiske A-bedgmte lydtrykknivaet for maskinen er

76 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Staynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-4:

a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskijellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering C €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0WG|(13.10.15)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2269-001.book Page 62 Tuesday, October 13,2015 11:00 AM

62 | Norsk

Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Montering

» Blokker pa-/av-bryteren i utkoplet posisjon fer alle ar-
beider pa elektroverktayet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktayskifte osv.) og nar det transporteres eller

lagres. Det er fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bry-

teren ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

for farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

For &fjerne batteriet 11 trykker du pa opplasingstasten 12 og
trekker batteriet sidelengs ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Felg informasjonene om kassering.

Montere grunnplaten (se bilde A)

Skru de fire skruene 14 helt ut. Sett pa en egnet grunnplate,
og stram skruene igjen.

Utskifting av slipesalen (se bilde A)
Slipesalen 3 kan skiftes ut etter behov.

Skru de fire skruene 14 helt ut, og ta av slipeplaten 3. Sett pa
den nye slipeplaten 3, og stram skruene igjen.

Utskifting av slipeskiven

Fjern smuss og stav fra slipesalen far du setter pa en ny slipe-

skive 3, f. eks. med en pensel.

For a sikre en optimal stevavsuging ma du passe pa at utstan-

singene pa slipeskiven passer overens med boringene pa sli-
pesalen.

e

Slipeskiver uten borrelas (se bildene B-D)

O Losne begge klembgylene 4 fra lasemekanismen, og
sving dem ned.

@® Forslipebladet 6 inn under den bakre klemlisten 2. Pass
pa at slipebladet 6 ikke er for kort og at det festes riktig.
Sving klembaylen 4 tilbake til utgangsposisjonen, og las
den der.

© Legg slipepapiret stramt rundt slipeplaten 3. Klem fast
den fremre delen av slipebladet under den fremre klem-
listen 7. Pass pa at slipebladet 6 ikke er for kort og at det
festes riktig. Sving klembaylen 4 tilbake til utgangsposi-
sjonen, og las den der.

Slipeblad uten huller, f.eks. fraruller eller metervare, kan per-

foreres til stavavsuget med hulleverktayet 19. Dette gjares

ved a trykke elektroverkteyet med montert slipeblad mot hul-

leverktayet (se bilde G).

Nar slipebladet 6 skal tas av, lesner du begge klembgaylene 4

og trekker slipebladet ut av holderen.

Valg av slipeskive

Avhengig av materialet som skal bearbeides og @nsket slipe-
grad finnes det forskjellige typer slipepapir:

[ Koming |
X EWood 10-180

Til bearbeidelse av alle tremateria-
ler

Til forsliping av f. eks. rue, uhgvlede  grov 40
bjelker og bord

Til plansliping og utjevning av sma

middels 80, 120

ujevnheter

Til ferdig- og finsliping av tre fin 180
WLEZ Paint 40-180
Tilbearbeidelse av maling-/lakksjikt

hhv. grunning som fyllstoff og spar-

kelmasse

Til avsliping av maling grov 40

Til sliping av forhandsmaling middels 80, 120
Til siste sliping av grunnmaling far fin 180
lakkering

Til etterarbeiding hhv. polering spesielt av metall og stein bru-
ker du filt/polerfilt.

Avhengig av ensket overflatekvalitet for arbeidsstykket ma du
bruke forskijellige filttyper hhv. polerfilt.

Stev-/sponavsuging

» Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
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- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-
let.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales & bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Egenavsuging med stovhoks (se bildene E1-E4)

Sett stevboksen 1 pa utblasningsstussen 15 til den gar i las.
Til temming av stevboksen 1 trekker du stevboksen av ned-
over.

Far du dpner stavboksen 1 bar du banke stavboksen pa et
fast underlag som vist pa bildet, slik at stavet lgsner fra filter-
elementet.

Tastavboksen 1 fordypningen pa grepet, sla filterelementet
16 opp og bort og tem stavboksen. Rengjer lamellene til filter-
elementet 16 med en myk barste.

Ekstern avsuging (se bilde F)

Sett avsugadapteren 17 inn pa utblasningsstussen 15. Pass
paat lasespaken til avsugadapteren gar i las. Pa avsugadapte-
ren 17 kan det kobles til en avsugslange med en diameter pa
19 mm.

En oversikt over tilkobling til forskjellige stavsugere finner du
pd slutten av denne bruksanvisningen.

Til demontering av avsugadapteren 17 trykker du lasespake-
ne sammen bak og trekker avsugadapteren av.

Stgvsugeren ma vaere egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tert stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
tayet ditt. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktayet vipper du pa-/av-bryte-
ren 8 mot hayre til posisjon «I».

Til utkobling av elektroverktayet vipper du pa-/av-bryteren 8
mot venstre til posisjon «0».

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-
gi.

Batteri-ladeindikator

De tre grenne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 10
viser batteriets 11 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan la-
detilstanden kun sjekkes nér elektroverktayet ikke gar.
Trykk pé tasten 9 for a vise ladetilstanden. Dette er ogsa mulig
nar batteriet 11 er tatt ut.

e
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LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grenn >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerliglys 1 x grenn <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Hvis det ikke lyser en LED etter trykking av tasten 9 er batteri-
et defekt og ma skiftes ut.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-
lastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av tillatt bat-
teritemperatur slar elektronikken elektroverktayet av helt til
det igjen har optimal driftstemperatur.

Arbeidshenvisninger

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

Slipeeffekten avgjeres mest av typen slipeskive.

Kun feilfrie slipeskiver gir bra slipeeffekt og skaner elektro-

verktayet.

Pass pa jevnt presstrykk, for a gke levetiden til slipeskivene.

En stor gking av presstrykket farer ikke til en hayere slipeef-

fekt, men til en sterkere slitasje av elektroverktayet og slipe-

skiven.

Enslipeskive som ble brukt til bearbeidelse av metall, ma ikke
lenger brukes til andre materialer.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbeher.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa —20 °C til
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.
Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Blokker pa-/av-bryteren i utkoplet posisjon fer alle ar-
beider pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktayskifte osv.) og nar det transporteres eller
lagres. Det er fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bry-
teren ved en feiltagelse.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende

deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0WG|(13.10.15)

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-2269-001.book Page 64 Tuesday, October 13,2015 11:00 AM

64 | Suomi

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

/)| Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
}A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-

tet «Transport», side 64.

Rett til endringer forbeholdes.

e
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turyallisuus- ja muu@ ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sdhkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Al3 kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiyta verkkojohtoa vadrin. Ald kayti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttidessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttdon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkdtyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettavissd, tulee kdyttada vikavirtasuojakytkinta. Vi-
kavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinniti huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
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Hetken tarkkaamattomuus sdahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vdahentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
|oysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkatyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

e
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» Pida leikkausterit terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja kayt-

to

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrastd kaytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
Ia. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkéarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sdahkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Huomio tulipalovaara! Vilta hionta-aineen ja hiomako-
neenylikuumenemista. Tyhjenna aina polysiilio ennen
tyotaukoja. Suodatinpussissa, mikrosuodattimessa tai
paperipussissa (tahi polynimurin suodatinpussissa tai suo-
dattimessa) oleva hiomapdly saattaa epasuotuisissa olo-
suhteissa, kuten kipindsta metallia hiottaessa, syttya itses-
taan. Erityisen vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijadanndsten tai muitten kemiallisten ai-
neiden kanssa ja hiottava aines on kuumaa pitkan tyoru-
peaman jalkeen.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

» Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-

kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja

kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.
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» Jos akku vaurioituu tai sita kiytetaan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormituksel-
ta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.
Maardyksenmukainen kaytto

Kone on tarkoitettu puun, muovin, silotteen seka lakattujen
pintojen kuivaan hiontaan.

e

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Polysailio taydellisena (Microfilter System)
Taimmainen kiinnitin
Hiomalevy
Kiinnityspanta (2x)
Nelikulmainen pohjalevy
Hiomapaperi*
Etummainen kinnitin
Kaynnistyskytkin
Latausvalvontanayton painike*
Akun latausvalvontanaytto*
Akku
Akun vapautuspainike
Kahva (eristetty kddensija)
Pohjalevyn ruuvit (4x)
Poistoilma-adapteri
Suodatin (Microfilter System)*
Imuadapteri*
Imuletku*
19 Reiitin*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo ~NOOO A~ WN
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Tekniset tiedot

Tasohiomakone GSS 18V-10
Tuotenumero 3601JD02..
Nimellisjannite = 18
Tyhjakayntikierrosluku min™t 11000
Tyhjakdyntivardhtelytaajuus min*t 22000
Hiomapaperin pinta-ala cm? 114,7
Varahtely-ympyran halkaisija mm 1,6
Mitat mm 199,5x113x141
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*

Sallittu ympdriston lampatila
- Iadattaes"sa *C 0...+45
- kdytossa ja sdilytyksessa °C -20...+50
Suositellut akut GBA 18V..
GBA 18V...W
Suositellut latauslaitteet AL18..
GAL 3680
GAL18..W

*riippuen kaytetysta akusta
* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C
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Melu-/tirinétiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-4 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
76 dB(A). Epavarmuus K =3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-4 mukaan:
a,=7,5m/s2, K=1,5m/s?.

Naissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi selvasti pienentda koko tyoaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,

tydprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus  C €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaik-
kia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muu-

toksia ja on seuraavien standardien mukainen: EN 60745-1,
EN 60745-2-4.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Theto iV S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Asennus

» Lukitse aina kdynnistyskytkin poiskytkettyyn asen-
toon ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia toita
(esim. huolto, tyokalun vaihto jne.) seki sahkotyoka-
luakuljetettaessa jasdilytettdaessa. Kaynnistyskytkimen
tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

e
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Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-

jakytkenta pysayttaa sahkétyokalun: Vaihtotyokalu ei enaa lii-
ku.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Kun haluat irrottaa akun 11, paina akun vapautuspainiketta

12 ja veda akku sivukautta pois sahkotyokalusta. Noudata

varovaisuutta, ild irrota akkua vakisin.

Ota huomioon havitysohjeet.

Pohjalevyn asennus (katso kuva A)

Irrota 4 ruuvia 14. Asenna sopiva pohjalevy ja kirista ruuvit ta-
kaisin kiinni.
Hiomalevyn vaihto (katso kuva A)

Hiomalevyn 3 voi tarvittaessa vaihtaa.

Irrota 4 ruuvia 14 ja ota hiomalevy 3 pois. Asenna uusi hioma-
levy 3 ja kirista ruuvit takaisin kiinni.

Hiomapaperin vaihto

Poista lika ja poly hiomalevysta 3 esim. siveltimelld ennen uu-
den hiomapaperin kiinnittamista.

Tarkista parhaan mahdollisen pélynpoiston varmistamiseksi,
etta hiomapaperin aukot ovat hiomalevyn reikien kohdalla.

Hipmapaperit ilman tarrakiinnitysta (katso kuvat B-D)

© Avaamolemmat kiinnityspannat 4 lukituksestaan ja
kaannd ne alas.

® Ohjaa hiomapaperi 6 takakiinnittimen 2 alle. Varmista,
ettei hiomapaperi 6 ole liian lyhyt ja ettd se on kunnolla
kiinni. Kaanna kiinnityspannat 4 takaisin alkuasentoon ja
lukitse ne paikoilleen.

© Asennahiomapaperisiledksi hiomalevylle 3. Kiinnita hio-
mapaperin etuosa etukiinnittimen 7 alle. Varmista, ettei
hiomapaperi 6 ole liian lyhyt ja ettd se on kunnolla kiinni.
Kaanna kiinnityspannat 4 takaisin alkuasentoon ja lukit-
se ne paikoilleen.

Esimerkiksi rulla- ja metritavarana saatavat rei‘ittdmattomat

hiomapaperit voidaan rei'ittaa rei'ittimella 19 pélynpoistoa

varten. Paina sita varten sahkoty6kalu asennetun hiomapape-

rin kanssa rei'ittimen paalle (katso kuva G).

Kun haluatirrottaa hiomapaperin 6, avaa molemmat kiinnitys-

pannat 4 ja veda hiomapaperi irti pitimestaan.

Bosch Power Tools
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Hiomapaperin valinta
Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hioma-
tehosta on saatavissa erilaisia hiomapapereita:

[ Karkeus |
X EWood 40-180

Kaikkien puuaineiden kasittelyyn

Karkeiden, hoylaamattomien palkkien karkea 40
ja lautojen esihiontaan

Tasohiontaan ja pienien epatasaisuuk- keski- 80, 120
sien tasoitukseen karkea
Puun viimeistely- ja hienohiontaan hieno 180
H 40-180

WL Paint
Maali-/lakkapintojen seka pohjus-
tusten kuten fillerin ja spakkelin
tyostoon
Vérin poistohiontaan karkea 40
Pohjamaalin hiontaan keski- 80,120

karkea

Pohjustuksen lopulliseen hiontaan en- hieno 180
nen lakkausta

Kayta villavuotaa/kiillotushuopaa erityisesti metallin ja kiven
viimeistelyyn ja kiillotukseen.

Riippuen tyokappaleen halutusta pinnan viimeistelyasteesta
tulee kdyttaa erilaista villavuotaa tai kiillotushuopaa.

Pdlyn ja lastun poistoimu
» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispélyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.
» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Sisdinen polynimu polysailioon (katso kuvat E1-E4)
Aseta polysailio 1 poistoilmanysaan 15 lukkiutumiseen asti.
Tyhjenna polysailio 1 vetamalld se irti alaspain.

Ennen pélysailion 1 avaamista tulisi sinun kuvan osoittamalla

tavalla koputtaa polysailio kiinteda alustaa vasten, jotta poly

irtoaisi suodatinpanoksesta.

Tartu polysailiotd 1 tartuntasyvennyksesta, kdanna suodatin-
panos 16 pois ylospain, ja tyhjenna polysaili. Puhdista suo-
datinpanoksen lamellit 16 pehmedlla harjalla.

e

Ulkopuolinen poistoimu (katso kuva F)

Tyonnd imuadapteri 17 poistoilmanysdan 15. Tarkista, ettd
imuadapterin lukkovipu lukkiutuu. Imuadapteriin 17 voidaan
liitad imuletku, jonka halkaisija on 19 mm.

Katsauksen liittamisesta eri pélynimureihin 16ydat tdman
kayttdohjeen lopusta.

Irrotaimuadapteri 17 painamalla sen takana olevia lukkovipu-
jayhteen ja vetamalla imuadapteri irti.

Polynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-
geenisten tai kuivien pdlyjen imurointiin.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperaisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sahkotyokalusi tyyppikilvessa olevaa
jannitetta. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Kaynnistys ja pysaytys

Kallista kdyttoonottoa varten sahkotyokalun kdynnistyskyt-
kinta 8 oikealle asentoon "I”.

Séhkotyokalun pysadyttamiseksi kallistat kdynnistyskytkinta
8 vasemmalle asentoon "0”.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sita.

Akun lataustilan naytto

Akun latausvalvontandyton 10 kolme vihreda LED:ia nayttaa
akun 11 lataustilan. Turvallisuussyistd on akun lataustilan tar-
kistus mahdollinen vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksis-
sa.

Paina painiketta 9, lataustilanteen tarkistamiseksi. Taman
voit tehdd myds akun 11 ollessa irrotettuna.

LED Kapasiteetti

3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihrea LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Jos painiketta 9 painettaessa ei yhtaan LED:id syty, on akku
viallinen, ja se taytyy vaihtaa.

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja

Sahkotyokalua ei voi ylikuormittaa madraystenmukaisessa
kaytossa. Ylikuormituksen tai sallitun akkulampétilan ylityk-
sen yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkdtyokalun toi-
minnan, kunnes kdyttolampatila on jalleen optimaalinen.

Tyoskentelyohjeita
» Odota, kunnes sahkétydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

Poistoteho hiottaessa maaraytyy padasiassa hiomapaperin
valinnalla.
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Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomapaperit antavat
hyvén hiontatehon ja sadstavat sahkotyokalua.

Kiinnitd huomiota tasaiseen puristuspaineeseen hiomapape-
rin kestoidn kasvattamiseksi.

Paineen turhalisddminen ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa
laitteen ja hiomapaperin voimakkaampaan kulumiseen.
Hiomapaperi, jolla on hiottu metallia, ei tulisi kdyttda muita
materiaaleja varten.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain limpétila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Al4
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld, puh-
taalla ja kuivalla siveltimelld.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Lukitse aina kdynnistyskytkin poiskytkettyyn asen-
toon ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia toita
(esim. huolto, tykalun vaihto jne.) seka sahkotyoka-
luakuljetettaessa jasdilytettdaessa. Kdynnistyskytkimen
tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sdahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos akku ei enad toimi, kadnny Bosch-sopimushuollon puo-

leen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisdtarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

e
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kaytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Léahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
/| Sdhkotydkalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
}A lee toimittaa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.

A4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 69.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeielc aspaleiac

Fevikég umodeierg acpaleiag yia nAekrpika
epyaAeia
m MPOEIAOMOIHZH Awpaote 0Aec Ti¢ umobeiferg
aopaleiac kat i 0dnyieg. Apé-
Aeleg kata TV Tpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-
YV propei va mpokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkayid n/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
Duhaire oAeg Tig npoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta kaBe peAdovTiki Xpion.
0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotomoleirat oTig mpo-
elborroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
TIoU TPOPO6OTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO BIKTUO (P NAEKTPIKO Ka-
Awd10) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwblo).

Bosch Power Tools
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Acpalewa aTo xpo epyaciag

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyaleade kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATAEid 1) GKOTEWVEG TTEPIOXEC EQYAOIAC UTTOPEL
va odnynoouv oe atuxipara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet Kivouvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua f) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnpioupyolv omvOnEIopO6 0 OMoI0C UMOPEL VO AVAPAE-
EeLn okovn 1 Ti¢ avabupidoelc.

» "0Tav xpnowjoroleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
pakped am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeUPLOKOE-
va dropa. Y€ NepinTwon anodonacng T MPOGoxXNE oag mo-
el va xaoete Tov €Aeyxo TOu pnxavipaToc.

HAexTpikr) acpalewa

» To @1 Tou nAekTpIKoU epyaAeiou mpémel va Talpladet
otV npila. Aev emTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1} HETA-
Tpom Tou pig. Mn Xpnolj0ToLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvouaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
oinTa @I¢ kat KataMnAeg mpieg Hewvouv Tov kivouvo
nAektpomAngiag.

> AmogpeUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVES
emgdaveleg onwe owAinveg, OeppavTika copara (kaho-
PLpép), Kouliveg i wuyeia. 'Otav To owpa oag eival yelw-
pévo audverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavipata oty Beoxi fi Tnv uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va NAekTPIKO epyaAeio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenowyototeire To nAeKkTpIKO KaAwd1o yia va peta-
PpEpeTe 1 va avapTrioeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
BydAere To ig amd Tnv nmpila. Kpatdare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid ané unrepBoAikéc Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéc kay/f amd Kwvnrd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va f mepmAeypéva nAekTpika kaAwdia auéavouv Tov Kivou-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnoworoteire kKaAamdia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umat@po. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kKataAMnAwv yia unaibplouc xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "‘Otav n xprion Tou nAekTPIKOU epyaleiou e uypo mept-
BaAMov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVaV
nmpooTaTeuTiké Stakomrn Swappoi¢ (6wakomrn FI/RCD).
H xprion evog mpooTtateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTT@vel
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Acpdlela mpocanwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va HiveTe
TPOCOXI| OTNV €PYacia MoU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i

oTav pioKeaTe U0 TV EMPEL VAPKWTIK®MV, OLVONVEU-
parog i pappdkwv. Mia otiypiaia anpooetia Katd 1o elpt-
06 Tou nAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet o cofa-

poU¢ TpaupaTiopouc.

e

» ®opare évav KataAAnAo yia oag mpooTaTeuTiké eomAt-
OO Kal IAVTOTE MPOooTaTeUTIKA yuaAwd. ‘Otav popdte
€vav kataMnAo mpoaTateuTikd e€onAIop0 OMWC PAcKa Po-
otaciag and okovn, avTioMabnTika unodrpata acpaAeiac,
TIPOCTATEUTIKO KpAvoc 1} wTaomidec, avaAoya e TO EKAOTOTE
epyaleio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@VETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOP@V.

> Amopelyere TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwbeire 6110
nAekTpIKO epyaleio éxel amoeuxTel mpiv To GUVOEGETE
peTo nAeKTEIKO SikTUO I} pe TRV pratapia kaBawg Katmpv
1o mapaAdapere fj To perapéperte. ‘0OTav UETAPEPETE TO
NAekTEIKO epyaAeio éxovtag To HAKTUAG oag oTo SLakom f
OTav OUVOETETE TO PNXAVNUA Pe TNV TINy1 pelipaTog oTav au-
10 eivat akopn otn Béon ON, ToTE dnploupyeitat kivouvog
TPAUUATIOHMV.

> Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxév suvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpong i kAewdia mpiv Bécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyakeio 1 khelbi
OUVaPHOAOYNHEVO O €va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
HNXavnuaToc umopei va 0dnynoet o€ TpaupaTIopoUg.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto cag. Ppovrilere yia v
ao@ali 6TAON TOU COUATOC oag Kat diatnpeire mavrote
TNV Woppomia oag. 'Etol pmopeire va eAéyEeTe kaAlTepa 1o
UNXavnua o€ MEPUTTWOELS APOGOOKNTWY MEPIOTATEWV.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
Xa i koopfpara. Kparare Ta paAAia oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oac pakpld amé kivoupeva efaptipara. Xa-
Aapr) evbupacia, Koopnpata f paked paAAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva egapTipara.

» "Otav undapxet n duvarétnra suvappoAdynong diardée-
wv avappdgnong fj culAoyiic okovng, BefawwBdeire ot
auTéC eival ouvOepéve Pe To PNXavnpa Kadag Kat T
Xpnogomotolvrat 6wotd. H xprion plag avappoenong
OKOVNG UMopei va eAaTTWOEL TOV KivGUVO TTou MpoKaAeiTal
amno Tn oKovn.

EmpieAnc xeptopoc kat xprion NAeKTpIk®v epyaeinv

» Mnv uneppopT®VETE TO PnXavnpa. Xpnowiomoleire yia
TNV €KA0TOTE €pyacia To NAKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yu autiv. Me 1o katdAMnAo nAekTpwo epya-
Aeio epyaleate KaAUTepa Kal aoQaA€éaTeQa OTNV avVapepo-
HEvN TepLoxT LoxUoC.

» Mn XpnouoTotfoeTe MOTE Eva pnXavnpa mou €xel xaAa-
opévo SakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio mou Gev pmopeire
mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTo Aetroupyiag ei-
VAL EMKIVOUVO KAl TIPETEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydATe To @1¢ and Tnv npida kay/f) apaipéoTe TNV pnara-
pla mpw die€dyere oTo pnxavnpa pa omotadimote epya-
oia puBpIoNC, mpLv aAAagere €va eZaptnpa fy 6Tav npo-
Ketratva Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
Auta Ta mpoAnmTikd pétpa aopaleiag pelwvouv Tov kivbuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Aaguldayete Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnoiomot-
€ite pakpa and nawdid. Mnv emrpéyere T Xprion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efoikelwpéva
auTo 1} 6ev éxouv SraPacet Tig mapoloeg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaleia eival emkivouva otav xpnaolponotouvTat
ano anelpa npdowna.
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» Na mepunoleioTe MPooekTIKA To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwoupeva eapTipara Actroupyoliv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f HNmw¢ €Xouv oacel i

POapei Tuxov e{apTipara Ta omoia emmpealouv Tov Tpo-

mo Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaAciou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara ywa emokeun mpw Ta Eava-
XPNOWOTOGETE. H KAKM OUVTAENON TWV NAEKTPIKWV €Q-
yaAeiwv anotehel attia moA®V atuynpdaTwv.

» Alatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPNUEVA KOMTIKA EQYaAEia opnvavouv
SuokoAdTepa Kat odnyouvTal EUKOAGTEQQ.

» Xenowonoieite Ta nAekTpikd epyaleia, efapTipara, na-

peAkopeva epyaleia KTA. UpPwVa Pe TIC TapoUceg

odnyiec. Aappavere emiong umoyn oag TiC EKAGTOTE GUV-

Onke¢ kat TRV umo ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyacieg mou 6ev mpofBAémo-
vTatyl auta pnopei va dnploupynoet emkivbuveg kataotd-
OELG.

TIPOOEKTIKOG XELPIOHOG Kat Xpiion epyaAeinv pmatapiag

> Doprilete TI¢ paTapieg poVo Pe POPTIOTEC TOU TTPOTEI-
VOVTaL amod ToV KATaoKeuaoTi). 'Evag gpopTioTg mou eivat
KaTAMnNAOC HOVO yia éva GUYKEKPIPEVO TUMO InaTapiav on-
Htoupyei kivbuvo mupkaytag otav xpnotpornotnBei yia dAeg
pnaTapiec.

» Xpnowyonoleire ota nAekTpIk@ epyaleia povo pnarapie
nou mpoopilovTatyt autd. H xpron dAAwv pmatapi@v pmo-
el va 0bnynoetL oe TpaupaTiopoUc Kat va SnploupynoeL Kiv-
Suvo nupkaylac.

» Kpardre Ti¢ patapieg mou 6€ Xpnoomoleite pakpld
ano ouvoeTipe XapTiwv, vopioparta, kAeldid, kappid,
Bidec ki aAAa pikp@ peTaAAkd avTiKeipeva Tou pmopolv
va BPaxuKuKAWGoUV TIC EMaPEC TG prrarapiac. 'Eva
BpaxukUKAWUA TwV ENAOV TNC UMATapiag UMopel va mpoKa-
AéoeLTpaupaTiopolc ) ewTLa.

» Mua Tuxov eapalpévn xprjon pmopei va odnyioet oe 1-
appoi} uypwv amé Tnv pmarapia. AmopelyeTe Kabe ena-
@i i’ autd. Ze nepinTwon Tuxaiag emagpiic EemAivere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa épBouv o€ ena-
Pi} HE Ta paTia, mpémel va {NTIGETE EMiONG KAt LATEIKT
BonBeta. AlappéovTa uypd pmatapiac umopeiva odnynoouv
o€ epeblopol¢ Tou 6€ppaTog ) o€ eykalpara.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Ta eKmaldeupévo mpoowmko Kat pe yvijora avraAlakri-
Ka. 'ETol e€aogalileTe Tn SlaTipnon TG aopaletag Tou pn-
Xavnparog.

Ynobeifeig acpaleiacg yia Aelavrijpeg

> Xpnowomoteire To nAexkTpIko epyaleio povo yia Enpi
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o€ pia nAEKTPIKN GUCKEUN au-
Eavet Tov kivbuvo nAektponAngiag.

» Tpocoxi, Kivbuvoc nupkaytac! Na amopelyeTe Tpv
unepBoAki O€ppavon Tou unod Aciaven uAkoU Kat Tou
AewavTijpa. Na aderaere mivrote To Hoxeio okovng 6TAV
Kdvere SiaAelppa anod Tnv epyacia oac. Ykovn Aeiavong
010 0(KO 0KOVNG, oTo Microfilter, 1y aTo XApTIVO 0GKO OKOVNG
(17 o0 0GKO PIATPOU 1) OTO PIATPO TOU AMOPPOPNTHEA OKO-

e
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vnc) unopel, und Guapeveic ouvonkec, m.x. e€arriac Tou
omvOnpLopou Kata T Aeiavon PeTaAwY, va autavagAe-
XOel. AuTdg o kivbuvoc auEaverat 161aITépwc 6Tav n oKovn
Aeiavonc avapetyvueTat pe katahoma BepVIKIOV fi/kat moAu-
oupedavng, N pe GAa XNUIKA UAIKG, KaLTAUTOXPOVd, PETA
amnod ouvexn epyacia, To und Aeiavon UAIKO €xel BeppavBet
unepPoAika.

» AopaAileTe To U0 Katepyaoia Tepdxto. 'Eva unod Katep-
yaoia TepAxlo cuykpaTIETaL aopaAéoTepa pe pla 61dTagn ou-
0pLYENG 1} HE pta péyyevn mapd pe 1o XépL oac.

» Mnv avoiyere Tnv pmartapia. Ynapxel kivouvoc Bpaxuku-
khwparoc.

A2\ NampooraretereTnv pnarapia and unepfoAikég

il Beppokpacieg, 1. X. akOpN Kat ané cuvexi nAw-
ki) akTwvofoAia, pwid, vepod kat uypacia. Yndp-
XeLkivouvog ékpneng.

> IemepinTwon BAGPNG /KAt avTiKavoviKig XpRoNG TG
pnarapiag pnopei va e€€AGouv avabupiacerg amd Tnv
pnarapia. AQRoTe va Pl ppECKOG aépag Kat EMOKE-
Preire €va yarpo av aieBavOeire evoxAnoerg. Otava-
Bupiaoelg pmopei va epebioouv Tig avanveuoTKES 060UG.

» Na xpnotponoteite Tnv pmartapia pévo o€ cuvOUAOHO pe
T0 mpPoidv TG Bosch mou anokrrjoare. Movo érol mpooTa-
TeleTaln ymaTapia and pa evoexopevn emkivouvn umep-
@opTWON.

» H pnarapia pmropei va umooTel {npia and axpnpd avrt-
Keipeva, Omwg m. X. Kappi 1) kareafion i amo eZwrepiki
aoknon duvapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepikd
BoaxukUkAwpa pe amotéAeopa Ty avaeAetn, Tnv eppavion
Kamvou, Tnv €kpnen f Tv unepBéppavon Tne punarapiag.

TMeptypagii TOU MPOIGVTOC KAL TNC
oxUocg Tou
Awafaore 6AegTiq unmodeilelg aopaAeiagkat
TI¢ 00nyi€eg. ApENeleC KaTa TV THENON TWV
unobeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel

va npokahéoouv nAektponAngia, mupkayla
fi/kat oofapou¢ TpaupaTiopoUc.

TMapakahoUpe avoi€Te Tn SimAwpévn oeAiba pe Ty amewkovion
NG GUGKEUNC KL apnaoTe TNV avolyTr 600 Oa diaBalete Tic 0dn-
yiec xelplopou.

Xprjon cUHPWVa HE TOV TPOOPLIOHO
H ouokeun mpoopiletatyia v Enpn Aeiavon EuAou, mAaoTikwv,
UMKGV OTOKOPIoPaTOC KaBWE KAl BEPVIKWHEVWV EMPAVEIWY.

Anewkovi{opeva oToiyeia

H anapiBunon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapépeTal
0TV aMelkoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn aeAiba ypapt-
K@V.

1 Kouri okovng kopmAé (Microfilter System)

2 Tliow éhaopa ouopiEng

3 TIAdka Aeiavong

4 Bpayiovac oUoiEng (2x)

5 Tetpdywvn mAaka Baong

Bosch Power Tools
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6 OUMo Aelavong*
7 Mnpootwvo éAaopa olopigng
8 Awkormng ON/OFF
9 TIAAKTPO Yyia EVOELEn TG KaTGGTAONC POPTIONC*
10 'Evbei€n katdotaong gpopTionc*
11 Mnarapia
12 TIAfkTpo anopavédAwong punatapiag
13 Aapn (povwpévn emeavela maoiyarog)

Texvika XapaKTpLoTIKA

e

14 Bibec yia Tnv mAaka Baong (4x)

15 Impwypa e€ddou aépa

16 Ztoixeio piAtpou (Microfilter System)*
17 Tlpoodptnua avappdenong*

18 Xwhivac avappdpnonc*

19 AwtpnTiKO epyaleio®

*E&aptiiparta mou anekovilovral i) meptypagpovrat dev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuacia. Ma tov mAijpn kardAoyo e{apTNHATWV Koi-
Ta T0 MPOYpappa eZapTnUATWV.

TaApko Tpifeio GSS 18V-10
Ap1BoC eupetnpiou 3601JD02..
OvopaoTIKA Taon = 18
Ap1Bu6C 0TPOPWV XWPIC PopTio min™t 11000
Ap1BpOC TAAAVTOOEWY XWPIC POPETIO min! 22000
Emgavela puAou Aeiavong cm? 114,7
AlapeTpog KUkAou TaAdvTwong mm 1,6
AlaoTaoelC mm 199,5x113x 141
Bapog oUpgwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*
EmtrpenTr) Beppokpacia mepiBalhovrog
- kaTd ™ gopTIon °C 0...+45
- Katd Tn Aetroupyia  kat katé Tv anobrkeuon “C -20...+50
YuvioToUpeveC pmatapieg GBA 18V..
GBA18V...W
YUvIOTOULEVOL POPTIOTES AL18..
GAL 3680
GAL18..W

*eaptaTal and Ty pnatapia mou xpnotonoleirat
*Teploptopévn oxuc otic Beppokpaoieg <0 °C

TIAnpogopiec yua 06pufo kat dovijoeig

Twéc ekmopnnc OopuBou, umoAoyiopéveg katd EN 60745-2-4.

H XapaKTNPLOTIKI} 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TOU PNXavnpaTog
e€akp1Bwbnke oUpPwva e TV kapmUAn A kal avépxetat oe
76 dB(A). Avaopalela K =3 dB.

'Otav epyaleabe n otaBun BopuBou pnopei va Eenepdcel Ta
80 dB(A).

Dopdare wraomidec!

Ot ouvohikég Tipég Kpadaopmv ay, (ABpotapa avuopaTwy TPV
Kateubuvoewv) katavaopalela K eEakpipwbnkav olppwva pe
To npoTuno EN 60745-2-4:

a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2.

H o1a6pn kpadaopwv mou avagépetal a” autéc Tic odnyieg Exet
petpnBel oupwva pe pia dladikaocia p€Tpnong Tumonotnpévn

oronpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotpomnoinBeiyia mn oU-
YKpLon S1apopwv NAeKTPIKWY epyaleiwv. Eival emiong kataAAn-

An yla évav mpoowpLvo umoAoyiopo TG emBAEUVONG amod Toug
kpabaopoUc.

H o1dBpn Kpadaopwv mou avapépeTat avtimpoownelel Tic Ba-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou. Ze MePIMTwon Opwe
TIOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomolndei yia dAec epappo-
Yéc, He HlapopeTIKA 1} anokAivovTa eEapTrhpaTa f xwpi emapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN KpadaouwV PMopel va amokAIVEL Kat

auTh. AuTto pmopei va au€noet onuavTika Tnv empapuvon ano
TOUG KpadaopoUg KaTd Tn oUVOAIKR Bidpketa oAdkAnpou Tou
XPOVIKoU SlaoTrpaTog mou epyaleoBe.

TaTnv akpLBr ekTipnon ¢ empapuvongand Toug kpadaopoUc
Ba mpénet va AappavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn
H1apketa Twv omoiwv To epyaeio Bpioketal ektdc Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHKC OTNV TIPAYHATIKGTNTA Va XPNOILOTOlEL
Tal. AUTO UMOPEL Va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd T S1apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTrhpaTog mou epyaleade.

I’ auTo, mplv apyxioel n Spdon Twv kpadaopwv, MPENEL VA Kabo-
piete oupnmAnpwpaTikG péTpa acpaleiac yia Tnv mpootacia
TOU XEIPLOTH ONWC: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal
TWV EAPTNUATWY TIOU Xpnolporoleirte, Slathpnon (EoTwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TWV SIAPOPWY EQYATIMV.

AnAwon cupfaroTnrag C €

AnA@voupe e anokAELOTIKN pag eublvn, OTLTO MPOIOV ou
TIEPYPAPETALOTA «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXEL O€ ONEG
TIC OYETIKEC BraTagels Twv odnyiwv 2011/65/EE, €wg

19 Ampihiou 2016: 2004/108/EK, amo 20 Anpthiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK oupnepi\apBavopévav Twv aAha-
YoV Tou¢ KatTauTileTat pe Ta akoAouBa mpotuna: EN 60745-1,
EN 60745-2-4.

1609 92A OWG| (13.10.15)
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Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

ZuvappoAoynon

» Na pmAokaperte To Siakomrrn ON/OFF otn 6€on anoleu-
&n¢ (otn Oéon OFF) mpv Sie€dyere kamowa epyacia oTo

i610 To nAexTPIKG €pyaAeio (m. X. ouvTripnon, aAAayi ep-

yaAeiou kTA.) KaBdg kat 6Tav To peTapEépeTe Kai To Sia-

pulayere i amodnkelere. 'Otav natioete abéAnta To bia-

komrn ON/OFF mpokaAeirat kivbuvoc Tpaupariopou.

Doprion prarapiag
» Na XpnoLomnoLeiTe HOVO TOUC POPTIOTEC TOU AVAPEPO-

vrai ot oeAida e€apTnparwv. Movo autol ol PopTIoTEC €l

VOl EVOPUOVIOUEVOL HE TNV priaTapia ovTwv Abiou (Li-
lonen) mou xpnotpomoleitat oTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynode&n: H pnatapia napadidetat pepikwe goptiopevn. Na

va e€aopahioeTe TV MR N WXL TG pmaTapiag mpémet va Tnv

(QOPTIOETE OTO POQTIOTH TIPLV TV XPNGCILOTOLACETE YIa MEWTN

@opa.

H pmatapia 1GvTwv Aibiou pmopei va popTioTei ava maoa oTiypr.

H 6iakomr| Tng popTiong dev BAdnTeL TRV Umatapia.

H pmatapia 16vtwv Aibiou mpootateetal and pia oAoKANPWTIKN

ek@opTion amo Tn diata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav adeldoel n pnatapia To NAekTEKO epyaleio amoleuyvue-

T ano pia npootateuTiki Siataén: To epyaAeio Hev Kiveirat
mAéov.

» Merd v autoparn anoeuén Tou nAektpikol epyaAeiou
N ouvexioere va narare To Siakémrn ON/OFF. H pnara-
pia pmopei va umootel {npd 1 BAApn.

l'a Tnv apaipeon Tne pnatapiac 11 matroTe To MARKTEO ana-

o@ahiong 12 kat Tpapngre v pnatapia ota nAdyla €€w and To

nAekTpIKO epyaleio. Mnv epappooere Bia.
AxoTE MPoaox oTic urodeielc amooupaonc.
ZuvappoAoynon Tn¢ mAdakag aong

(BAéne ewkova A)

Zef1bwate evieAwc Tic 4 Pibec 14. TomobeTnoTe pia KaTaANAN
mAdka Baong kat ogi€re Eava Tic Bibec.

Avtikaraoraon Tn¢ mAdkag Aciavong

(BAéne ewkova A)

H nAdka Aeiavong 3 pmopei, av xpetaore, va ahayTel.

ZeB1owoTe evrehwg Tic 4 Pidec 14 kat apalpéate TV MAAKa Aei-

avong 3. TomoBetrote Tn véa mAdka Aeiavong 3 katogigte Eava
TI¢ Bibec oTabepd.

e
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AAAayn) UAAou Aciavong

Tptv TomoBeTroeTe €va véo PUAO Aciavang mpénet va kabapi-
oeTe TV AAKa Aelavong 3 and Tuxov BwIES Kal OKOVEG, . X.
W éva mvého.

I'ava eEaopalioeTe TNV APLOTN AvapEOPNan OKOVNC TPOCEETE,

oL Tpunec oto PUAAO Aelavong va TauTioTolv pe TIC TpUMEC oTNV

mhaka Aelavong.

®UAAa Aciavong Xxweic autonpoopuon

(BAéme ewoveg B-D)

© Auore Toug Suo Bpayiovec olopiEnc 4 ano T Béon aopa-
Nong Kal oTPEWTE TOUC MPOC TA KATW.

@® Tlepdote 10 UANO Aeiavang 6 kATw amo Tny mow pdya oU-
0pIyEnc 2. TpooéETe, va pnv eivat o pUAo Aelavong 6 oAl
KOVTO KL Va EIVaL 0WOTA 0PLyHEVO. XTpéWTe To Bpayiova ol-
0pIENG 4 miow oTNV apxIKI Tou B€on Kat aopaAioTe TOV EKEL.

© TonobetnoTe To PUAO Aeiavong TevTwpévo yupw amod Tnv
mAdka Aeiavong 3. ZoifTe oTabepd To pmpooTivo pépogTou
@UAMou Aelavong kaTw anod Ty pnpooTiviy pdya ouopiygng
7.TlpooéEte, va pnv eivai To pUAo Aeiavong 6 moAU kovTod
KaLva eivat owota optypevo. XTpEWTe To Bpaxiova olopt-
&ng 4 miow oTnv apxIkn Tou BEon Kat aopalioTe Tov ekel.

Ta @UMa Aeiavong xwpic TpUTEC, 1. X. and MEOIOVTa 0€ PO 1y

TOU UETPOU, UMOPEITE VA TA TUTINOETE YIa TV AVAPEOPNON TG

okovng pe To 61aTpNTIKO epyadeio 19. TatrhoTe yU auto To nAe-

KTPIKO epyaeio pe ouvappoAoynuévo To uAo Aelavong mavaw

oto 61aTpNTIKO epyaleio (BAEme ekova G).

l'aTnv agaipeon Tou pUANoU Aeiavong 6 AUoTe Toug bUo Bpayi-

ovec oUoLEnc 4 kat Tpafriére To pUMo Aeiavong €Ew amod To

oThELyHa.

Emoyr) Tou pUAAou Aciavong

TMpoagépovtat blapopa pUAa Aeiavong, avaloya pe To eka-

OTOTE UTIO KaTEPYasia UMKO KatTny embupnTn agaipeon UAkou

and TV emeaveid Tou:

XEWood 40-180
Ma v Katepyacia kGOe eidoug

uAwkav and E0Ao

T'a mpoAeiavon m.x. akatépyaotwy xovtpny 40
Kadpoviwv Kal savibwv

l'a eninedn Aciavon kat T apaipeon  pérpla 80, 120

UIKPOV aVOUAAWV

T'a Tnv TeAkn Aeiavon katTo @wvipiopa Aemm - 180
EUhou

H 40-180
L= Paint
a TNV KaTepyacia emypLopaTWV
anod pmoytéC Kat fepvikia kabwg kat
Y0 TNV KATEPYAGTia AoTAPWHATWY,
0nw¢ UAIKQV MATpwoNG Kat OTOKWV

['a ™V apaipeon xpwuaTwy xovtpry 40

T'a T Aeiavon mpaTwv XpwpdTwv
(amo TO «PWTO XEPL)

pétpla 80,120

I'a v TeAkn Aelavon aoTapwpdTwy
npwv 1o Bayo

Aemmy 180

Bosch Power Tools
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T'a 1o gwipiopa f ya Tn oTiABwon, lairepa peTAA®VY Kat opu-
KTV UMK®V Xpnolponoleite 6€ppa/keToé aTiABwonc.
Yndpxouv Kal xpnatgonotolvtal S1apopa eidn 6EpPAToC Kat Ke-
T10€ oTiABwong, avaAoya pe TV emBupunTi €1Kova (motdTnTa)
TNC EMPAVELC TOU UTIO KaTepyaaia Tepayiou.

Avappopnon okovnc/pokavidimv

» H okovn anod oplopéva UAKA. T1.X. and poAuBdouxeg pmoyt-
€¢, ano peptkd eidn EuAou, amd opukTa UMKA Kal amo péTal-
Aa pnopei va eivat avBuyiewvry. H emaen pe m okovn f/katn
€10MVOr TN UMopEi va mpokaAéael aAEPYIKEC aVTIOPATELG
N/Kat a0BEVELEC TV avVaNVEUTTIK®Y 006GV TOU XPHOTN f TU-
XOV TTIPEUPIOKOUEVWY ATOPWV.
Oplopéva eibn okovng, 1.x. okovn anod EuAo Beavididac i
o&1ac BewpolvTal oav kapkivoyova, idlairepa oe ouvoua-
0opo pe Sid@opa oupmAnpwpaTikG UMKA Tou Xpnotpomnotou-
vtal otV katepyaoia EUAwV (evwaelg xpwpiou, EuhompoaTa-
TEUTIKG Péoa). H katepyaoia aplavtoUxwv UAKQV emTpéne-
Tl POVOo o€ €18IKA exmatbeupéva atopa.
- Na xpnowonoleire kata 1o HuvaTo yia To EKAOTOTE UAKO

NV KataAnAn avappognan.
- Na @povrileTe yia Tov kaAd aeplopd Tou Xwpou epyaoiac.
- Xag oupBoulelioupe va popdTe PAOKEC AVATIVEUTTIKNAC
npooTaciag pe PikTpo katnyopiac P2.

Na Tnpeire Ti¢ 6laTAZELC TOU LoXUOUV OTN XWEA 0ag yia Ta O1-
G@opa umo Katepyaoia UAKA.

» Na amogeiyete Tn Snpioupyia CUGGLEEUONC OKOVNG
0To XWpo Mou epyaleote. Ot OKOVEC avapAEyovTaleUkoAa.

Evowpatwpévn avappo@non He KOuTi 6Kovng

(BAéme elkoveg E1-E4)

TomoBetrioTe To Kouti okovng 1 ato oTiplypa e€odou aépa 15
péxptva pavoaAwoel.

T'a va abeldaoete 1o kouTi okovNC 1 TpaPnére To Mpoc Ta KATW.
Tpw avoiéete To Kouti okdVNC 1 Ba MPENEL va TO XTUNT OETE €NA-
VW O€ LA OTEPEN EMPAVELT OTIWC PAVETAL OTNV EIKOVA, YA Va
TIVGEETE TN OKOVN a0 TO OTOIKEID PIATPOU.

Mdote To KouTi oKOVNG 1 amod TNV AUAGKWON, AVAOhKWOTE TO
oTolxeio gikTpou 16 mpo¢ Ta endvw Katadelaote To. KaBapiote
Ta eAdopata Tou otolkeiou PiAtpou 16 e pia paakr folptoa.

EZwrepikn avappognon (BAéne ewova F)

Tomo6eTrioTe TO TPOCAPHOCTIKO avappdenong 17 aTo oThply-
ya avappoenong 15. TpoaétTe, va acpahicouv ot poxAoi pav-
6GAWONC TOU POCUPHOOTIKOU avappopnonc. 1o mposappo-
OTIKO avappoenang 17 pmopei va ouvoebel évac owAnvag
avappoenong pe Glaperpo 19 mm.

Mia emokonnon Twv oUvHECEWV O€ €va anoppoPnTAEd OKOVNC
Oa Bpeite 010 TEAOC AUTOV TWV 0BNYIWV XEIPIOHOU.

['a va anoouvappoAoyHoeTe TO MPOGAPHOOTIKO avappoOPNnong
17 oupmiéate Toug poyAoUc pavoaAwaong Kal apalpéaTe To Tipo-
0aPHOOTIKO avapponong.

0 anoppo@nTrEac oKovNG mpénel va eivat kataMnAog yia To
€KAOTOTE UTIO KATEPYAOIA UAIKO.

latnv avappoenan 1blaitepa avBuylewnc, Kapkivoyovou f &n-
¢ OKOVNG MPETIEL VA XPNOLLOTIOLEITE EIBIKOUG AMOPPOPNTHPES
oKOVNG.

11:00 AM

e

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tn¢ pnartapiag

» Na xpnotpomnoleire povo yvijoleg pmarapieg 16vrwv Aoi-
ou ¢ Bosch pe Tdon i6wa p’ autijv mou avapéperat end-
V() 0TIV TVaKida KaTaoKeuaoTr) Tou NAEKTPIKOU oag €p-
yaAeiou. H xpron aMwv pnatapiov pmopei va odnynoet oe
TPAUPaATIoHOUC Kat va 6nutoupynoel kivduvo mupkayldc.

©éon oe Aetroupyia Kt ekToC ActToupyiag

['a va Bécete To NAeKTPIKO epyaleio o€ AetToupyia marrote To
6lakontn ON/OFF 8 mpog T 6e€1d Tou 6éon «l».

I'a va BéoeTe To NAEKTIKO €pyaAeio eKTOC AetToupyiag natrote
0 61akonTn ON/OFF 8 mpog TV aploTepr Tou B€on «0».

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pYaAeio € Aetroupyia povo otav mpo-
KELTaLva TO XpnolyorolnoeTe. 'ETot e€olkovopEeiTe EVEPYELD.

‘Evéein karaeraong ¢opTIong TG parapiag

OtTpel npdotves pwtodiodol Tng EVOEIENG KaTaoTaong PoETI-
onc ¢ pmatapiac 10 Seixvouv TNV KATAOTAGN POETIONG TNC
unatapiag 11. MNa Adyoucg aopaleiag n e€akpifwon e katd-
0Taong POPTIONG ElVaL EPLKTR HOVO GTAV TO NAEKTPIKO epyaAeio
Hev Bpiokeral oe Aetroupyia.

TaTioTe To MANKTEO 9 yia va EPPAVIOTEL N KATAGTACH POPTIONC.
AuTO elval eQIKTO akOpn Kat oTav éxel agatpedei n pnatapia
11.

dwrobdiodog XwpnTiKOTNTA

Alapkéc puwe 3 x Tpdolvo >2/3
Alapkéc pwe 2 x Mpdotvo >1/3
Mwpkég owg 1 x Tpdovo <1/3
AvaBoafrvov ¢ug 1 x TTpdolvo Epebpeia

'OTaV YETA TO ATNA Tou TARKTPOU 9 SEV avaWeL Kapld pwTo-
bilodoc, T0TE N pnaTapia xeLxaAdoEL Kal TPENELVA AVTIKATAOTA-
Oel.

TMpooTacia ané unepPopTwON o€ e€apTnon amod T Heppo-
Kpaoia

Y€ mepinTwon Xpnone oUPPVa Le To 0KOMO POoPIoKoU TO
NAexTPIKO epyaleio Sev umopei va uneppopTwOel. Xe mepinmw-
an moAU toxupoU (opTiou 1 uMépRacnG TG EMITPENNG MEPLOXIC
Beppokpasiag TG umatapiag To NAEKTPOVIKG oUOTNYA amevep-
yorolei To NAekTPIKO epyaleio, péxpt va Bpedel autd Eava oty
16avikn meptoxn g Beppokpaciac Aetroupyiac.

Ynobeileig epyaoiag

» Tpiwv amoBéoete To NAEKTPIKO EpyaAcio mePIPEVETE TP®-
Ta Va oTAPATIOEL EVTEAQC VA KIVEITAL.

H noodtnTa agaipeonc uhikoU katd n Aeiavon e€aptaral Kupi-

¢ ano Tv emAoyn Tou pUAoU Aeiavong.

Movo awoya pUMa Aeiavong €xouv KaAr AetavTikn anodoon

KaLmpooTaTeliouv To NAEKTPIKO epyaleio.

H 61apketa {wne Twv pUMwV Aeiavong au€avetat oTav epyale-

0Be aoKWVTAC OUoLOPoPPN THEDT).

1609 92A OWG| (13.10.15)
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H unepPoAwkr ab€non Tne mieonc 6ev odnyei oe avénon T
agaipeonc UAKoU aAhd o€ LoxupoTepn ¢pBopd Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou KatTou pUMou Aeiavong.

Mn xpnotporolrnoeTe €va pUANO Aciavong e To omoio eixaTe Ka-

Tepyaotel p€TaMa yia T katepyaoia aMwv UNK@V.
Xpnolyonoteite povo Ta yviola e€aptnuata Aeiavong amd Tnv
Bosch.

Ynobeilelg yia Tov Gproro xelpiopod Tng pnarapiag

Na npooTateleTe Ty pmatapia and uypacia kat vepo.

Na anoBnkelete Tnv pnatapia pdvo péoa oe pia neploxn Oep-

pokpaoiagand —20 °C éwe 50 °C. To Kahokaipt va pnv agrive-

T€ yla mapdadelypa Ty pnatapia p€oa oTo AuToKIVTO.

Na kaBapileTe KaMoOU-KATOU TIC OXIGHES AEQPLOUOU TNC PmaTapi-

ag pe éva paAako, kabapo kat aTeyvo mvéAo.

"Evac onuavTika pelwpévog xpovoc Aetroupyiac HETd T GOETION
onuaivel 01N pnatapia e€avTANONKe Kat mpénel va avTikata-
otabei.

Aw0TE MPoooxT oTi¢ urodeielg andouponc.

Luvtipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Na pmAokapere To diakomrn ON/OFF otn 0éon anoleu-
&n¢ (otn 0éon OFF) mpuv Sie€dyeTe kamota epyacia oTo

610 T0 nAekTPIKO €pyaleio (m. X. cuvTipnon, aAAayi ep-

yaAeiou kTA.) KaBg Kat 6Tav To pETaPEPETE Kai To dia-

PuAdyere i) amoOnkevete. ‘Otav narnoete abéAnta To dia-

komrn ON/OFF mpokaAeirat kivbuvoc Tpaupatiopou.

» Alatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOPEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kau
ao@alig.

'OTav n unatapia 6e Aetroupyei mAéov mapakaoUpe va ameu-

BuvBeite 0" €va eouatoboTnpévo katdoTnua Service yia nAe-

KTPIKG epyaAeia Tne Bosch.

Service kat mapoxi oupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOELG 0AC OXETIKA L€ TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTIPNON TOU TTPOiGVOC 0ac KaBwe yia Ta KaTaMnAa
AVTaANQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0C OXETIKA HE Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta aviala-
KTIKG TOUG.

AxOTE 0€ OAEC TIC EPWTATELS KaL TTApaAyyeAiEC aVTAMAKTIKWV

onwodnmoTe 10 10WNRPI0 KWK apIOPO CUPPWVA PE TNV TIvVa-

Kiba TUMou Tou mpoidvTOG.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Metagopa

Otneplexopevec pmatapiec WOVTwv Abiou undkewvTal oTic anal-
THoelC Twv emkiviuvwy ayabwv. Ot unatapieg pmopolv va pe-
Ta@epBolv 081KwG and To xpnoTn xwpeic dAhoug dpouc.

'Otav, OpwE, ot natapieg amootéMovTal ano TpiToug (T.x. ae-
0OTIOPIKWG N L€ ETALPIA HETAPOP®V) TPEMEL Va TnpoUvTal 6id-
(pOpEC 1B1aiTEPEC AMALTHOELG YLa TN GUCKEUAOIa KaL Th ofpavaen.
E&w npénel, kata TNV MPoeToLacia Tou Umo anooToAr Tepayi-
ou, va {ntnBei onwabnmote kat n oupoulr) evog eldikoU yia
enkivéuva ayada.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapieg povo otav To mepiBAnpa eivat
@61kT0. Na KOAATE TIC YUpVES EMAPEC Pe KOANTIKA Tawvia Kat
Va OUOKEUALETE TNV Unatapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE auTH va
NV KOUVIETOL JEOQ OTN CUCKEUAGIa.

TMapakahoUpe va AapBAavete emiong unown oag Kat Tuov mo
auoTtnpéc eBvikég Slatatelc.

Andcupon

33/ TanhexTpika epyaleia, ot pmiatapieg, Ta e§apmmpara

}A K01 0L OUGKEUAOIEC IPEMEL VA AVAKUKAWVOVTAL IE TPOTIO

@IAKO TIpO¢ TO TEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaleia kal Tic umaTapieg oTa amop-

plppara Tou omriov oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tv Kowortikn O8nyia
2012/19/EE 1a dxpnota nAeKTpIKA epya-
\eia kat oUpwva pe v Kowvotikn Odnyia
2006/66/EK ot xahaopéveg N avaAwpévee
pnatapiec Sev eival mAéov UMoXpPEWTIKO va
OUMeéyovTaLEexwploTd yia va avakukhwBolv
Jie TPOMO PIAIKO TIPOC TO TEPIBAMOV.

Mnarapie¢/EmavapopTi{Opeveg pmatapieg:

Li-lon:

TapakaAoUpe va SwOETe IPOGOXT OTIC

unobeigel oto kepahalo «MeTapopdy,

oehiba 75.

Tnpolpe 1o Sikaiwpa aAAayav.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ; g
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agIr yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutunveiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

11:00 AM
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 5nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dnen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishkla ¢alismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
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» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli

el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-

bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-

larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini

kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-

li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi

yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-

kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu

ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-

rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.

Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngérilen alanin disin-

da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi
» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile

sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj ci-

hazi baska bir akiintin sarji i¢in kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-

lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-

lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek

olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-

si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-

tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taglama is-
leri icin kullanin. Elektrikli el aletinin igine sizabilecek su,
elektrik carpma tehlikesini 6nemli 6l¢tide artirir.

» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemeninve
zimpara makinesinin asiri 8lciide 1sinmamasina dikkat

edin. Ise ara vermeden dnce her defasinda toz haznesi-

ni bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit toz torbasindaki
(veya filtre torbasi ve elektrik slipiirgesinin filtresindeki)
zimpara tozu, elverissiz kosullarda, 6rnegin metaller tasla-
nirken cikan kivilcimlar nedeniyle kendiliginden tutusabi-
lir. Zmpara tozu lak, politiretan veya diger kimyasal mad-

delerle karisirsa ve zimparalanan malzeme uzun siire ¢alis-

madan dolayi isinirsa tehlike daha da artar.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.
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» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ 7 Akiiyii agiri dlciide 1sinmaya karsi; 6rnegin sii-
0 rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle kullanin. Akiiy(i ancak
bu sekilde tehlikeli zorlanmalardan koruyabilirsiniz.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lctide 1sinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin gdriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; ahsap, plastik, macun ve lakli yiizeylerin kuru olarak
zimparalanmasi/taslanmast icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Komple toz kutusu (Microfilter System)

Arka stkma gubugu

Zimpara levhasi

Sikma kolu (2x)

Kare bicimli taban plakasi (levhasi)

Zimpara kagidi*

On sikma cubugu

Agma/kapama salteri

Sarj durumu gosterge tusu*

Ak sarj durumu gostergesi*

Akii

Akii bosa alma diigmesi

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Taban plakasi vidalari (4x)

Ufleme rakoru

Filtre elemani (Microfilter System)*

Emme adaptori*

Emme hortumu*

19 Delmealeti*

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.
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Teknik veriler
Titresimli zimpara makinesi
Uriin kodu 3601JD02..
Anma gerilimi V= 18
Bostaki devir sayisi dev/dak 11000
Bostaki titresim sayisi dev/dak 22000
Zimpara kagidi yiizeyi cm? 114,7
Titresim dairesi ¢apl mm 1,6
Olgiileri mm 199,5x113x 141
Agirhg EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 1,4/1,7*
izin verilen ortam sicaklig
- Sarjda R “C 0...+45
- Isletmede  ve depolamada °C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V..
GBA18V...W
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL18..
GAL 3680
GAL 18..W
“Kullanilan akiiye bagli
* <0 °Csicakliklarda sinirli performans
Giiriiltii/Titresim bilgisi Uygunluk beyam  C €

Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-2-4 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli basing seviyesi tipik olarak
76 dB(A)’dir. Tolerans K =3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-4 uyarinca:

a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilagtinimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki tit-

resim yikind onemli 6lclide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-

I oldugu veya calistigl halde kullaniimadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siresi icindeki titresim yiki-
nii 5nemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
tiriintin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016’dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli
bittin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-4.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Montaj

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin
bakim, u¢ degistirme gibi), aleti tasirken ve depoya kal-
dirirken agma/kapama salterini kapal konumda bloke
edin. Acma/kapama salterine yanlislikla basildiginda yara-
lanma tehlikesi ortaya ikar.

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.
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Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mansl elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiyi sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile derin
sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-

reket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Akiiyl 11 ¢ikarmak icin bosa alma diigmesine 12 basin ve

akilyd yan taraftan elektrikli el aletinden ¢ekerek cikarin. Bu-

nu yaparken zor kullanmayin.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Taban plakasinin takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

4 vidayi 14 tam olarak sokiin. Uygun taban plakasini yerlesti-
rin ve vidalari tekrar sikin.

Zimpara levhasinin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil A)

Zimpara tabani 3 gerektiginde degistirilebilir.

4 vidayi 14 tam olarak sokiin ve zimpara plakasini (levhasini)
3¢ikarin. Yenizimpara plakasini 3 yerlestirin ve vidalari tekrar
sikin.

Zimpara kagidinin degistirilmesi

Yeni bir zimpara kagidi takmadan dnce zimpara levhasindaki
3 toz ve kirleri temizleyin, 6rnegin bir firca ile.

Toz emme isleminin optimal diizeyde kalmasina daima dikkat
edin. Zimpara kagidinin delikleri zimpara levhasinin delikleri-
nin tam Gistiine gelmelidir.

Pitrak tutturmasiz zimpara kagitlan

(Bakiniz: Sekiller B-D)

© Her iki sikma kolunu 4 da kilitten ayirin ve asagi indirin.

® Zimpara kagidini 6 arkadaki sikma ¢ubugunun 2 altina
sliriin. Zimpara kagidinin 6 ¢ok kisa olmamasina ve ku-
sursuz bicimde sikilmasina dikkat edin. Sikma kolunu 4
arkaya ilk pozisyonuna getirin ve bu konumda kilitleyin.

© Zimpara kagidini diizgilin bicimde zimpara plakasi 3 iize-
rine yatirin. On taraftaki sikma kolunun 7 altinda bulunan
zimpara kagidi 6n pargasini sikin. Zimpara kagidinin 6
¢ok kisa olmamasina ve kusursuz bigimde sikilmasina
dikkat edin. Sikma kolunu 4 arkaya ilk pozisyonuna geti-
rin ve bu konumda kilitleyin.

Deliksiz zimpara kagitlarini, 6rnegin rulo olarak veya metre ile

satilan zimpara kagitlarini, toz emdirmek amaciyl delme aleti

19 ile delebilirsiniz. Bunu yapmak icin zimpara kagidi takili

elektrikli el aletini delme aleti tizerine bastirin (Bakiniz:

Resim G).

Zimpara kagidini 6 Icikarmak icin her iki sikma kolunu 4 da

gevsetin ve zimpara kagidini mesnedinden disari ¢ekin.

e
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Zimpara kagidinin secilmesi
islenen malzemeye ve istenen iist yiizey kazima performansi-
na gore ¢ok farkli zimpara kagitlari vardir:

Kum kalinhig
40-180
[T’EWood
Her tiirlii ahsap malzemeyi islemek
icin
Ornegin piiriizlii, planyalanmamig Kaba 40

dilme ve tahtalarin 6n zimparast igin
Plan zimpara ve kii¢ik i¢ dis biikeylik- Orta
leri bulunan yiizeylerin islenmesi icin
Ahsabin son ve ince zimparast icin ince 180

80,120

M Paint 40-180
Boya ve lak katmanlarinin islenmesi

veyadolgu maddesi veya macun gibi

malzemenin emprenye edilmesi icin

Boyalarin kazinmast igin Kaba 40

Astar boyalarin zimparalanmasiigin ~ Orta 80,120
Laklamadan 6nce emprenyeninson  ince 180
perdahi igin

Metal ve taslari sonradan islemek veya polisaj i¢in zimpara yi-
ni ve zimpara kegesi kullanin.

Is parcas! yiizeyinin istenen kalitesine gore gesitli zimpara yii-
nii ve zimpara kegesi vardir.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

~ Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
z1tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

Bosch Power Tools
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Toz kutusu ile alete entegre emme (Bakiniz:

Sekiller E1-E4)

Toz kutusunu 1 tam kilitleme yapincaya kadar 15 yerine takin.
Toz kutusunu 1 bosaltmak icin toz kutusunu asagi dogru ceke-
rek ¢ikarin.

Tozkutusunu 1 agmadan 6nce filtre elemaninin igindeki tozun
temizlenebilmesi icin kutuyu resimde gosterildigi gibi sert bir
zemine vurun.

Toz kutusunu 1 tutumak girintisinden tutun, filtre elemanini
16 yukari katlayin ve toz kutusunu bosaltin. Filtre elemaninin
lamellerini 16 yumusak bir firca ile temizleyin.

Harici toz emme (Bakiniz: Sekil F)

Emme adaptoriini 17 iifleme rakoruna 15 takin. Bu sirada
emme adaptdriiniin kilitleme kolunun kilileme yapmasina dik-
kat edin. Emme adaptoriine 17 19 mm’lik bir emme hortumu
baglanabilir.

Cesitli elektrik siipiirgelerine baglanti hakkindaki bilgiyi bu
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Emme adapt6riinii 17 sokmek icin kilitleme kolunu arkaya itin
ve emme adaptoriini alin.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.

Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-
ken ozel elektrik siipiirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-
lanin.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen ge-
rilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Baska akiilerin
kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden olabilir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini ¢alistirmak icin agma/kapama salterini 8

saga, su pozisyonu devirin “I”.

Elektrikli el aletini kapamak i¢in agma/kapama salterini 8 so-

la, su pozisyona devirin “0”.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin 10 i yesil LED'i akiiniin 11

sarj durumunu gosterir. Glivenlik nedenleriyle akiiniin sarj du-

rumu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

Sarj durumunu gostermek icin tusa 9 basin. Bu, akii 11 ¢ika-
rilmis durumda da mimkindiir.

(1)) Kapasitesi
Siirekliisik 3 x yesil >2/3
Sireklisik 2 x yesil >1/3
Siireklisik 1 x yesil <1/3
Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve

Sarj durumu gosterge tusuna 9 basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, aki arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

e

Sicakhga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti zorlan-
maz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin agiimasi
durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi aleti tekrar
optimum isletme sicakligi araligina gelinceye kadar kapatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Zimparalama islemindeki kazima performansi biyiik 6lciide

uygun zimpara kagidinin secilmesine baglidir.

Sadece kusursuz zimpara kagtlari iyi bir performans saglar ve

elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim 6mriinii uzatmak icin esit ve ma-

kul bastirma kuvveti ile calismaya dikkat edin.

Calisirken asiri 6lciide bastirma yiiksek bir zimpara perfor-

mansi saglamaz, tam tersine elektrikli el aletinin ve zimpara

kagidinin 6nemli 6lciide yipranmasina neden olur.

Metal malzeme igin kullandiginiz zimpara kagitlarini baska

malzemeler i¢in kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin
aciklamalar
Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akiyii yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.
Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak, te-
miz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii 6mrii-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin
bakim, u¢ degistirme gibi), aleti tasirken ve depoya kal-
dirirken agma/kapama salterini kapal konumda bloke
edin. Acma/kapama salterine yanlislikla basildiginda yara-
lanma tehlikesi ortaya gikar.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Akii artik islev gdrmiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise basvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti iriintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti Gizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

1609 92A OWG| (13.10.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2269-001.book Page 81 Tuesday, October 13,2015 11:00 AM 6%9

Tiirkce | 81
Tiirkce Aygem
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S. 10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20 Izmir
Ofis Park A Blok Tel.: 0232 3768074
34854 Kucukyali/Maltepe Sezmen Bobinaj
Tel.: 44480 10 Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
Fax: +90216 432 00 82 izmir
E-Mail: iletisim@bosch.com.tr Tel.: 02324571465
ideal Eletronik Bobinaj Ankarali Elektrik
Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Aksaray Kayseri
Tel.: 03822151939 Tel.: 0352 3364216
Tel.: 03822151246 Asal Bobinaj
Bulsan Elektrik Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi Samsun
No: 48/29 Iskitler Tel.: 0362 2289090
Ankara Ustiindag Elektrikli Aletler
Tel.: 03123415142 Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tel.: 0312 3410203 Tekirdag
Faz Makine Bobinaj Tel.: 02826512884
Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18 .
Antalya Nakliye
Tel.: 0242 3465876 Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
Tel.: 0242 3462885 yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler baska bir yikimliliik
Orsel Bobinaj olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde taginabilir.
1.San. Sit. 161. Sok. No: 21 Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
Denizli ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
Tel.: 0258 2620666 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
Bulut Elektrik ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Elazig Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-
Tel.: 0424 2183559 yecek bicimde paketleyin.
Korfez Elektrik Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
Saqayi Carsisi 770 Sok. No: 71 Tasfiye
Erzincan
Tel.- 0446 2230959 g:y{ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-
Ege Elektrik 75X] zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
o0 . . derilmek zorundadir.
Inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye -, . o L
Fethiye Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel coplerinicine
Tel.: 0252 6145701 atmayin!
Deger Is Bobinaj Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Ismetpaga Mah. Ik Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey 2012/19/EU ybnetmeligiuyarinca kullanim
Gaziantep omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve
Tel.: 0342 2316432 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizal
(oziim Bobinaj veya kullanim dmriini tamamlamis akiiler/
ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dos-
Gaziantep tu tasfiye icin bir geri doniisim merkezine
Tel.: 0342 2319500 yollanmak zorundadir.
Onarim Bobinaj Akiiler/Bataryalar:
Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun Li-lon:
Hatay Liitfen bolim “Nakliye”, sayfa icindeki
Tel.: 0326 6137546 uyarilara uyun 81.
Glingah Otomotiv
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066
Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'przFf:zytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

11:00 AM

e

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
staé sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosic¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
Ze s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.

Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

1609 92A0WG|(13.10.15)
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostaé naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowad, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sig z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

e
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Wskazéwki dotyczace bezpieczenistwa pracy
z szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przenikniecie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga, niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzania sig szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przestojami w pracy nalezy zawsze oproéznic po-
jemnik na pyt. W niesprzyjajagcych warunkach, np. pod
wptywem iskrzenia powstatego podczas szlifowania meta-
li, moze doj$¢ do samozapalenia sie pytu szlifierskiego w
workach, mikrofiltrach, papierowych pojemnikach na pyt,
a takze w pojemnikach i adapterach systemu odpyla-
jacego. Zwiekszone niebezpieczenstwo istnieje, gdy pyt
taki zmieszany jest z resztkami lakieru, poliuretanu lub in-
nymi chemicznymi materiatami, a materiat szlifowany jest
po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imad|e jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecznie-

niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzic drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z wyro-
bem firmy Bosch, dla ktorego zostat on przewidziany.
Tylko w ten spos6b mozna uniknac przeciazenia, ktdre jest
niebezpieczne dla akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do szlifowania na sucho drew-
na, tworzywa sztucznego, masy szpachlowej jak i lakierowa-
nych powierzchni.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Pojemnik na pyty kompletny (Microfilter System)

Tylna listwa zaciskowa

Ptyta szlifierska

Zaciski (2x)

Kwadratowa podstawa

Papier scierny*

Przednia listwa zaciskowa

Wtacznik/wytacznik

Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii*

O oo ~NOOO A~ WN

11 Akumulator

12 Przycisk odblokowujacy akumulator
13 Rekojesc (pokrycie gumowe)

14 Sruby do podstawy (4x)

15 Krdciec wydmuchowy

16 Element filtrowy (Microfilter System)*
17 Adapter odsysajacy*

18 Waz odsysajacy*

19 Dziurkownik*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

10 Wskaznik stanu natadowania akumulatora*
Dane techniczne
Szlifierka oscylacyjna GSS 18V-10
Numer katalogowy 3601JD02..
Napiecie znamionowe V= 18
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia mint 11000
llo$¢ drgan bez obciazenia min’t 22000
Powierzchnia papieru $ciernego cm? 114,7
Przekrdj obwodu drgania mm 1,6
Wymiary mm 199,5x113x141
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas iadovggnia °C 0...+45
- podczas pracy i podczas przechowywania °C -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 18V..
GBA18V...W
Zalecane fadowarki AL18..
GAL 3680
GAL18..W

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
** ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-4.
Mierzony wg skali A poziom cisnienia akustycznego, emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo 76 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-4 wynosza:

a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.
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Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Montaz

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacji, wymiany narzedzi itp), jak rowniez przed
przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem,
wiacznik/wytacznik nalezy zablokowaé w wytaczonej
pozycji. Niezamierzone uruchomienie wigcznika/wytacz-
nika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac¢ akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.
Aby wyja¢ akumulator 11 nalezy wcisnac przycisk blokady
12, a nastepnie wyja¢ akumulator z elektronarzedzia, pocia-
gajac go w bok. Nie nalezy przy tym stosowac sity.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddéw.
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Montaz podstawy (zob. rys. A)

Catkowicie wykreci¢ wszystkie cztery sruby 14. Natozy¢ od-
powiednig podstawe i ponownie przykreci¢ sruby.

Wymiana plyty szlifierskiej (zob. rys. A)

Plyte szlifierska 3 mozna w razie potrzeby wymienic.
Catkowicie wykreci¢ wszystkie cztery Sruby 14 i zdjac ptyte
szlifierska 3. Natozy¢ nowa ptyte szlifierska 3 i ponownie do-
krecic sruby.

Wymiana papieru ciernego

Przed natozeniem nowego arkusza papieru $ciernego nalezy
ptyte szlifierska 3 oczyscic od zanieczyszczen i pytu, np. uzy-
wajac pedzelka.

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytéw nale-
2y uwazac na to, by odziurkowanie w papierze sciernym zga-
dzato sig z otworami na ptycie szlifierskiej.

Oktadzina szlifierska bez mocowania na zaczep

(zob. rys.B-D)

©® Zwolni¢ blokade obu zaciskéw 4 i przestawic je w dét.

® Wsunac papier $cierny 6 pod tylna listwe zaciskowa 2.
Nalezy przy tym zwréci¢ uwage, aby arkusz papieru
$ciernego 6 nie byt za krotki i mozna go byto prawidtowo
zamocowac. Ustawi¢ zacisk 4 ponownie w pozycji wyj-
Sciowej i zablokowac go w tej pozycji.

© Natozyc papier $cierny na ptyte szlifierska 3, tak aby do-
brze do niej przylegat. Przednia czes$¢ papieru unieru-
chomi¢ przednig listwa zaciskowa 7. Nalezy przy tym
zwrdcié uwage, aby arkusz papieru $ciernego 6 nie bytza
krétki i mozna go byto prawidtowo zamocowac. Ustawic¢
zacisk 4 ponownie w pozycji wyjsciowej i zablokowac go
w tej pozycji.

Niedziurkowany papier $cierny, np sprzedawany w rolce lub

na metry, mozna podziurkowac dziurkaczem 19. W tym celu

nalezy docisnac elektronarzedzie wraz z osadzonym papie-

rem sciernym do dziurkacza (zob. rys. G).

Aby usuna¢ papier $cierny 6, nalezy zwolni¢ oba zaciski 4, a

nastepnie wysuna¢ papier $cierny z mocowania.

Wybor papieru Sciernego

W zalezno$ci od rodzaju obrabianego materiatu i pozadanego

stopnia usuwania materiatu, do dyspozycji stoja rézne rodza-
je papieru $ciernego:

40-180
['EWood
Do obrébki wszystkich materiatow
drewnianych
Do szlifowania wstepnego, np. grubo- 40

chropowatych, nieostruganych belek
i desek

Do szlifowania ptaskiego i do wyrdw-

ziarniste

$rednio- 80, 120

nania mniejszych nieréwnosci ziarniste
Do szlifowania wykonczeniowego drobno- 180
drewna ziarniste
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Uziarnienie

H 40-180

WL Paint

Do obrobki warstw farb i lakierow,

lub warstw podktadowych jak i farb

z duza zawartoscia pigmentu i masy

szpachlowej

Do usuwania farby grubo- 40
ziarniste

Do szlifowania warstw podktadowych $rednio- 80, 120
ziarniste

Do szlifowania wykarnczajacego farb  drobno- 180

z duza zawartos$cia pigmentu przed  ziarniste

lakierowaniem

W celu doszlifowania ew. wypolerowania zwtaszcza metalu
lub kamienia nalezy uzy¢ wiékniny lub filcu polerskiego.

W zaleznosci od zadanej jako$ci obrobki powierzchni, nalezy
uzywac réznych rodzajéw wioknin i filcdw polerskich.

Odsysanie pytow/wiorow
» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.
Samoodsysanie z pojemnikiem na pyly (zob. rys. E1-E4)
Nasadzi¢ pojemnik na pyty 1 na kréciec wydmuchowy 15 az
do zaskoczenia.
W celu opréznienia pojemnika na pyty 1, nalezy go wymonto-
waé, pociagajac go w dot.
Przed otwarciem pojemnika na pyty 1, nalezy postukac nim o
twarde podtoze (tak jak przedstawiono na rysunku), aby spo-
wodowac oddzielenie sie pytu od $cianek filtra.
Uchwyci¢ pojemnik na pyty 1 za wgtebienie uchwytu, otwo-
rzy¢ element filtrowy 16 do gory i oprozni¢ pojemnik na pyty.
Blaszki elementu filtrowego 16 nalezy oczysci¢ migkka
szczotka.

11:00 AM
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Odsysanie zewnetrzne (zob. rys. F)

Adapter odsysania 17 natozy¢ na kréciec wydmuchowy 15.
Nalezy przy tym uwazac, by dzwignia unieruchamiajaca adap-
teru odsysania zaskoczyta. Do adapteru odsysania 17 mozna
podfaczy¢ waz odsysania o srednicy 19 mm.

Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektro-
narzedzia, znajduje sie na koncu niniejszej instrukcji obstugi.
W celu demontazu adapteru odsysania 17 nalezy $cisngé
dzwignie unieruchamiajaca z tylnej strony i odciagna¢ adapter
odsysajacy.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lInie niebezpiecznych dla zdrowia pytéw
rakotwdrczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Uruchamianie

Wtozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nalezy przechyli¢
wiacznik/wytacznik 8 na prawo na pozycje »k.

W celu wytaczenia elektronarzedzia przychylié¢ wtacznik/
wyfacznik 8 na lewo na pozycje »0«.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Stan natadowania akumulatora 11 pokazywany jest przez trzy
zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 10.
Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest -
ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Wcisnac¢ przycisk 9, aby wyswietli¢ stan natadowania akumu-
latora. Sprawdzanie stanu mozliwe jest takze przy wyjetym
akumulatorze 11.

Wskaznik LED Pojemnosé

Swiatto ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatfo ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Jezeli po nacisnieciu przycisku 9 nie zapali si¢ zadna dioda
LED oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go wy-
mienic.
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Zahezpieczenie przed przegrzaniem
Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie

dasie przeciazyc. Przy zbyt silnym obciazeniu lub przekrocze-

niu dopuszczalnej temperatury akumulatora system elektro-
niczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny, aby
osiagneto ono optymalny zakres temperatur roboczych.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekac az
do momentu, gdy znajduje si¢ ono w bezruchu.

Wydajnos$¢ usuwania materiatu przy szlifowaniu uzalezniona

jest gtéwnie od rodzaju papieru $ciernego.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym stanie

zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i oszczedza

elektronarzedzie.

Nalezy pracowac z rownomiernym naciskiem, aby przedtuzy¢

zywotnos¢ papieru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci

szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia i

papieru $ciernego.

Nie nalezy uzywaé papieru $ciernego, ktorym obrabiano me-

tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania

firmy Bosch.

Wskazéwki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d-20°Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddéw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacji, wymiany narzedzi itp), jak rowniez przed
przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem,
wiacznik/wytacznik nalezy zablokowaé w wytaczonej
pozycji. Niezamierzone uruchomienie wigcznika/wytacz-
nika grozi skaleczeniem.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W razie awarii akumulatora nalezy zwracic sie do autoryzowa-

nego serwisu elektronarzedzi Bosch.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
zy dostosowac sie do szczegdlnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-
lator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

Y/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie

}z\,ﬂ nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do
odpaddéw domowych!

Bosch Power Tools
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-

rzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,

znajdujacych sie w rozdziale »Trans-

port, str. 87.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vgrfw!!é upovzor,né:ni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase

e

télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

11:00 AM

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pFistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. NoSeni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neo¢ekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilia. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

1609 92A OWG| (13.10.15)
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» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem

nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpFicuji se,

zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-

zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho traz(i mé pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodnd pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-

mulatory. Pouziti jinych akumulatord mize vést k porané-

nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méze
mit za nasledek opaleniny nebo poZar.

» Pfi 3patném pouziti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,

navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-

na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro brusky
» Elektronaradi pouzivejte pouze pro suché brouseni.

Vniknuti vody do elektrického stroje zvysuije riziko elektric-

kého uderu.

e
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» Pozor, nebezpeci pozZaru! Zabraite prehrati brousené-
ho materialu a brusky. Pfed pracovnimi prestavkami
vzdy vyprazdnéte nadobu s prachem. Brusny prach v
prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém sacku (nebo ve
filtra¢nim sacku popf. filtru vysavace) se mize za nepfizni-
vych podminek jako je odlet jisker pfi brouseni kov(, sa-
movznitit. Zvlastni nebezpedi vznika, je-li brusny prach
smichan se zbytky polyuretan( nebo jinymi chemickymi
latkami a brouseny material je po dlouhé praci horky.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

T Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pred
trvalym slune¢nim zarenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne-
bezpecnym pretizenim.

» Spi¢atymi predméty, jako napF. hiebiky nebo Sroubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mdze zacit horet, mize z néj unikat kour, mé-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynli mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Stroj je urCen k suchému brouseni dfeva, plastu, tmelli a téz
lakovanych povrchi.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Prachovy box kompletni (Microfilter System)
Zadni upinaci lista
Brusnd deska
Upinaci tfmen (2x)
Ctvercové zakladni deska
Brusny list*
Predni upinacilista
Spinac
Tlacitko ukazatele stavu nabiti*
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru*
Akumulator

©OoO~NOOOGARWN
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12 Odijistovaci tladitko akumulatoru
13 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
14 Srouby pro zakladni desku (4x)

15 Vyfukové hrdlo

16 Filtracni prvek (Microfilter System)*

e

11:00 AM

17 Odsavaci adaptér*
18 Odsavaci hadice*
19 Dérovaci nastroj*
*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
bsahu dodavky. Kompletni pfislu$enstvi naleznete v nagem pro-

Y
gramu prislusenstvi.

Technicka data
Vibracni bruska GSS 18v-10
Objednaci ¢islo 3601JD02..
Jmenovité napéti = 18
Otacky naprazdno mint 11000
Podet kmitd pfi volnobéhu mint 22000
Plocha brusného listu cm? 114,7
Primér oscila¢ni kruznice mm 1,6
Rozméry mm 199,5x113x 141
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*
Povolend teplota prostredi
- pfi nabl’jenl’n °C 0...+45
- pfiprovozu apfiskladovani *C -20...+50
Doporucené akumulatory GBA 18V..
GBA18V...W
Doporucené nabijecky AL18..
GAL 3680
GAL 18..W
*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
** Omezeny vykon pri teplotach <0 °C
Informace o hluku a vibracich Prohlasenioshodé (€

Hodnoty hluc¢nosti zjistény podle EN 60745-2-4.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje ¢ini typicky

76 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Hladina hluku mze pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-4:

a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gdrzbou, miZe se troven vibraci lisit. TomQ-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti , Technickd data“ splfiuje vechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES véetné jejichzména jev souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Montaz

» Pied vSemi pracemi na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastroje, atd.) a téz pii jeho prepravé a uskladné-
ni zablokujte spinac ve vypnuté poloze. Pfinetimysiném
stlaceni spinace existuje nebezpeci zranéni.

1609 92A OWG| (13.10.15)
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Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané pfislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouzitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢aste¢né nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Pferuseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestla¢ujte. Akumulator se mize poskodit.

Pro vyjmuti akumulatoru 11 stisknéte odjistovaci tla¢itko 12

a vytahnéte akumulator do strany z elektronaradi. Nepouzi-

vejte pFitom nasili.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Montaz zakladni desky (viz obr. A)

Uplné vysroubuite 4 rouby 14. Nasad'te vhodnou zakladni
desku a Srouby znovu utadhnéte.

Vyména brusné desky (viz obr. A)
Brusnou desku 3 Ize podle potreby vyménit.

Uplné vy$roubuite 4 $rouby 14 a sejméte brusnou desku 3.
Nasadte novou brusnou desku 3 a Srouby znovu utahnéte.

Vyména brusného listu

Pfed nasazenim nového brusného listu odstrante z brusné
desky 3 necistoty a prach, napf. Stétcem.

Pro zaruceni optimalniho odsavani dbejte na to, aby dérovani
brusného listu souhlasilo s otvory v brusné desce.

Brusné listy bez suchého zipu (viz obr. B-D)

© Uvolnéte upeviovaci trmen 4 z aretace a sklopte ho do-
0.

Zasunite brusny list 6 pod zadni upinaci liStu 2. Dbejte na
to, aby brusny list 6 nebyl prili§ kratky a byl spravné
upevnény. Upeviovaci tfrmen 4 vratte zpét do vychozi
polohy a zajistéte ho v ni.

Brusny papir napnéte okolo brusné desky 3. Pfedni ¢ast
brusného listu upnéte pod predni upinaci listou 7. Dbej-
te nato, aby brusny list 6 nebyl prilis kratky a byl spravné
upevnény. Upeviovaci tfrmen 4 vratte zpét do vychozi
polohy a zajistéte ho v ni.

Do nedérovanych brusnych listd, napf. v rolich nebo metraze,
miZete pro odsavani prachu udélat otvory dérovacim nastro-
jem 19. Elektronaradi s namontovanym brusnym listem pfi-
tlaCte na dérovaci nastroj (viz obrazek G).

Pro sejmuti brusného listu 6 povolte oba upinaci tfrmeny 4

a brusny list vytahnéte z drzaku.

(2]

e
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Volba brusného listu
Podle opracovavaného materialu a pozadovaného tbéru po-
vrchu jsou k dispozici rizné brusné listy:

[X:EWood 40-180
K opracovani veskerych drevénych

materiali

K predbrouseni napf. drsnych, hruby 40
nehoblovanych tram( a prken

K rovinnému brouseni ake srovnani  stfedni 80, 120
malych nerovnosti

Ke kone¢nému ajemnému brouseni  jemny 180
dreva

(= Paint - 1s0
K opracovani barevnych a lakova-

nych vrstev popf. podkladii jako

jsou plniva a tmely

K odbrouseni barvy hruby 40

K brouseni napoustécich barev stfedni 80, 120
Ke kone¢nému brouseni podkladiipro jemny 180

lakovani

K dodate¢nému opracovani, popf. leSténi zejména kovu a ka-
mene pouzijte rouno Ci lestici plst.

Podle pozadované kvality povrchu jsou k dispozici riizné dru-
hy rouna, resp. lestici plsti.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné od-

savani prachu.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
muZe lehce vznitit.

Bosch Power Tools
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Vlastni odsavani pomoci prachového boxu

(viz obrazky E1-E4)

Nasad'te prachovy box 1 na vyfukové hrdlo 15 az zaskoci.

K vyprazdnéni prachového boxu 1 stahnéte prachovy box dold.
Pred otevrenim prachového boxu 1 by jste jej méli, jak je uka-
zano na obrazku, oklepat na pevnou podlozku kviili uvolnéni
prachu na filtraénim prvku.

Uchopte prachovy box 1 na uchopovacich prohlubnich, vy-
klopte filtracni prvek 16 nahoru a prachovy box vypraznéte.
Lamely filtra¢niho prvku 16 &istéte pomoci mékkého kartace.
Externi odsavani (viz obr. F)

Nastréte odsavaci adaptér 17 na vyfukové hrdlo 15. Dbejte
na to, aby areta¢ni packy odsavaciho adaptéru zaskocily. Na
odsavaci adaptér 17 mlZe byt pfipojena odsavaci hadice s
prlimérem 19 mm.

Prehled pro pripojeni na riizné vysavace naleznete na konci
tohoto navodu k obsluze.

Pro demontaz odsavaciho adaptéru 17 stlacte aretacni packy
vzadu k sobé a odsavaci adaptér stahnéte.

Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pfiodsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém Stitku Vaseho
elektronaradi. PouZivanijinych akumulatord mize vést ke
zranénim a k nebezpeci pozaru.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni do provozu preklopte spina¢ 8 vpravo do

polohy ,I*.

K vypnuti elektronaradi preklopte spinac 8 vlevo do

polohy ,0%.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouZzivate.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Tri zelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru

10 indikuji stav nabiti akumulatoru 11. Z bezpecnostnich dii-

vod( je dotaz na stav nabiti mozny pouze za stavu klidu elek-

tronaradi.

Stisknéte tlacitko 9, aby se ukazal stav nabiti. To je moznéiu

odejmutého akumulatoru 11.

LED Kapacita
trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Nesviti-li po stlaceni tlaCitka 9 zadna LED, je akumulator vad-
ny a musi byt vyménén.

e
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Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem, nemd-
Ze dojit k jeho pretizeni. Pri pfilis velkém zatizeni nebo prekro-
Ceni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne elektro-
naradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni provozni tep-
loty.

Pracovni pokyny

» Pockejte, az se stroj zastavi, nez jej odlozite.

Viykon Gibéru je pfibrouseni podstatné ur¢en volbou brusného
listu.

Pouze bezvadné brusné listy davaji dobry brusny vykon a $etfi
elektronaradi.

Dbejte na rovnomeérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost brus-
nych papir.

Nadmérné zvySeni pfitlaku nevede k vy§§imu brusného vyko-
nu, ale k silnéjSimu opotrebeni elektronaradia brusného listu.
Brusny list, ktery byl pouZit pro kov, uz nepouzivejte pro jiné
materialy.

Pouzivejte pouze originalni brusné prislusenstvi Bosch.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied vSemi pracemi na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastroje, atd.) a téz pii jeho pfepravé a uskladné-
ni zablokujte spinac ve vypnuté poloze. Pfinetimysiném
stlaceni spinace existuje nebezpeci zranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobie a bezpe¢né.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stredisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadii
'g:y{ Elektronaradi, akumulatory, prisluenstviaobaly maji
76X

byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
sibytneupotrebitelné elektronaradiapodle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotrebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 93.

Zmény vyhrazeny.

e
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpe¢nost-

né pokyny

m POZOR Preél’tajfe si v§(-'ztky Vystrazné upoz_ornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nirou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvy3uju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
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Pouzitie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouziva-
nie vo vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektric-
kym pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prendsani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo k¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa dé naruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

e

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskdsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
i neblokuju, i nie stizlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruc¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
Udrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

11:00 AM

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, ur€ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecéenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora mdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulitoramdze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
koZky alebo popéleniny.
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Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sticiastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpeénost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre brasky

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie len na brisenie na-
sucho. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Pozor, nebezpecenstvo pozZiaru! Vyhybajte sa prehrie-
vaniu briisenych obrobkov a briisky. Zasobnik na prach
vzdy pred prestavkou v praci vyprazdnite. Brasny prach
v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v papierovom vrecu
(pripadne vo filtranom vrecku resp. filtri vysavaca) sa mo-
Ze zanepriaznivych okolnosti ako napr. pri odletovani is-
kier kovov, sam od seba zapalit. Osobitné nebezpectenstvo
hrozi najma vtedy, ak je zmieSany so zvyskami laku, poly-
uretanu alebo s inymi chemickymi latkami a briseny mate-
ridl je po dlhej praci hortci.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamédzu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto sposobom bude akumultor
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vaée, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst k skratu
aakumulator mdZze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
maze vybuchnut alebo sa prehriat.

e
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Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Néradie je urcené na brisenie nasucho a na lestenie dreva,
plastov, stierkovacej hmoty ako aj lakovanych povrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Kompletny zasobnik na prach (Microfilter System)
Zadnd upeviovacia lista

Bridsna doska

Upinaci strmen (2x)

Stvorcova zakladna doska

Bradsny list*

Predna upevniovacia lista

Vypinac¢

Tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia akumulatora*
Indikdcia stavu nabitia akumulatora*

Akumulator

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Skrutky pre zakladna dosku (4x)

Odsavaci natrubok

Filtracna vlozka (Microfilter System)*

Odsavaci adaptér*

Odsavacia hadica*

19 Dierkovac*

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

O oo ~NOOOGOT A, WNR

e el e el =
O~NOOGA_, WNRO

Technické udaje

Vibracna bruska GSS 18v-10
Vecné ¢islo 3601JD02..
Menovité napatie = 18
Pocet volnobeznych obratok min’t 11000
Pocet volnobeznych kmitov mint 22000
Plocha brdsneho listu cm? 114,7
Priemer kmitov mm 1,6
Rozmery mm 199,5x113x141

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
** obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
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Vibracna bruska GSS 18v-10

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*
Povolena teplota okolia

- pri nabijani R °C 0...+45

- priprevadzke a pri skladovani *C -20...+50

Odpordcané akumulatory GBA 18V..

GBA18V...W

Odportc¢ané nabijacky AL18..

GAL 3680

GAL 18..W

*v zavislosti od pouZzitého akumulatora
** obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-4.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-

ky 76 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku moze pri praci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-4:
a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2.

Urover kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-

7e sa Uroven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-

radie sice beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moZze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ti¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v éasti , Technické tdaje” spifia véetky prislu$né ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stlade s nasledujtcimi normami: EN 60745-1,
EN 60745-2-4.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi (na-
pr. idrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri transpor-
te a tischove naradia zablokujte vypinac vo vypnutej
polohe. V pripade netimyselného nahodného zapnutia vy-
pinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky st konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-iénovych akumulatorov Vasho
rucného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ru¢ného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Ak potrebujete akumulator 11 vybrat, stlacte uvolfovacie tla-
¢idlo 12 a vytiahnite akumulator bo¢ne z elektrického nara-
dia. Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.
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Montaz zakladnej dosky (pozri obrazok A)

4 skrutky 14 celkom vyskrutkujte. Nasad'te vhodni zakladnu
dosku a skrutky znova utiahnite.

Vymena brisnej dosky (pozri obrazok A)
Brusna doska 3 sa da v pripade potreby vymenit.

4 skrutky 14 celkom vyskrutkujte a zakladnd dosku 3 odober-
te. Nasad'te novu brisnu dosku 3 a skrutky znova utiahnite.

Vymena brisneho listu

Pred nasadenim nového brisneho listu odstrarite necistotu a
prach z brisnej dosky 3, napriklad pomocou Stetca.
Na zabezpecenie optimalneho odsavania dajte pozor na to,

aby savyrezy na brdsnom liste prekryvali s otvormi na brisnej
doske.

Brusne listy bez velkronového upinania

(pozri obrazky B-D)

© Uvolnite obidva upinacie strmene 4 z aretacie a otoCte
ich nadol.

® Zavedte brasny list 6 pod zadn( upinaciu listu 2. Dbajte
nato, aby brisny list 6 nebol prili$ kratky a aby bol sprav-
ne upnuty. OtoCte upinaci strmen 4 naspét do vychodis-
kovej polohy a zaistite ho v nej.

© Napnite brisny papier okolo brisnej dosky 3. Pevne up-
nite prednu ¢ast brisneho listu pod predni upinaciu lis-
tu 7. Dbajte na to, aby brusny list 6 nebol prili$ kratky
aaby bol spravne upnuty. Otocte upinaci strmer 4 na-
spat do vychodiskovej polohy a zaistite ho v nej.

Na brusnych listoch bez perforacie, ktoré st dispozicii napr.

ako kotti¢ovy alebo metrovy tovar, moZete vytvorit otvory pre

odsavanie prachu dierovadlom 19. Pritlacte elektrické nara-

die s namontovanym brasnym listom na dierovadlo (pozri

obrazok G).

Brusny list 6 odoberiete tak, Ze uvolnite obidva upinacie str-

mene 4 a brisny list vytiahnete z uchytenia.

Vyber brisneho listu

Podla druhu obrabaného materidlu a pozadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozlicné brisne listy:

40-180
'EWood
Na obrabanie vsetkych drevenych
materialov
Na predbrusenie napr. drsnych hruby 40

nehoblovanych hranolov a dosak

Narovinné brisenie anazarovnavanie stredny 80, 120
drobnych nerovnosti

Na dokoncovacie a jemné brisenie
dreva

jemny 180

e
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H 40-180
WLE Paint
Na obrabanie farebnych a lakova-
nych povrchov resp. zakladnych
uprav napriklad plnivami alebo
tmelom

Na obrusenie farby hruby 40

Na brusenie zakladnej farby stredny 80, 120

Na dokoncovacie brisenie prilakovani jemny 180

Na dokoncovacie brusenie alebo na lestenie predovsetkym
kovov a kamena pouZivajte riino/lestiacu plst.

Podla pozadovanej kvality vylestenia povrchovej plochy ob-
robku sa dajui pouzit rozne druhy rdna alebo lestiacej plsti.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerdlova
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dal$Simi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach

(pozri obrazky E1 -E4)

Nasad'te zasobnik na prach 1 na odsavaci natrubok 15 tak,
aby zaskocil.

Ak chcete zasobnik na prach 1 vypradznit potiahnite ho sme-
rom dole.

Pred otvorenim zasobnika na prach 1 by ste mali zasobnik na
prach vyklepat o pevnti podlozku podla obrézka, aby ste uvol-
nili prach z filtranej vlozky.

Uchopte zasobnik na prach 1 za uchopovaciu priehlbinu, vyk-
lopte filtra¢ni viozku 16 smerom hore a vyprazdnite zasobnik
na prach. Lamely filtraénej vloZky vycistite 16 pomocou jem-
nej kefky.
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Externé odsavanie (pozri obrazok F)

Nasunte odsavaci adaptér 17 na odsavaci natrubok 15. Da-
vajte pozor na to, aby aretatna paka odsavacieho adaptéra
vzdy zaskocila. Na odsavaci adaptér 17 sa da namontovat od-
savacia hadica s priemerom 19 mm.

Prehlad rozlicnych typov pripojeni na vysavace najdete na
konci tohto Navodu na pouzivanie.

Pri demontazi odsavacieho adaptéra 17 stlacte vzadu aretac-
nd paku adaptéra a adaptér demontuijte.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-
terialu.

Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozujticich zdravie, ra-
kovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Specialny
vysavac.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-idnové akumulatory
Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-
Ziaru.

Zapinanie/vypinanie

Posurite na zapnutie elektrického naradia vypina¢ 8 smerom

doprava do polohy I

Na vypnutie elektrického naradia posunte vypinac 8 smerom

dolava do polohy ,,0%.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Tri zelené diody LED indikacie stavu nabitia akumulatora 10
indikuju stav nabitia akumulatora 11. Z bezpe¢nostnych do-
vodov sa mdZe urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len
vo vypnutom stave ru¢ného elektrického naradia.

Stlacte tlacidlo 9, ak chcete vyvolat na displej stav nabitia
akumulatora. Je to mozné aj vtedy, ked je akumulator 11 vy-
braty z naradia.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajtce svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Ak sa po stlaceni tlacidla 9 nerosvieti Ziadna diéda LED, je
akumulator pokazeny a treba ho vymenit.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v stlade s ur¢enim nemdze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili$ velkom zatazeni alebo prekro¢eni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické naradie,
kym nebude opét v rozmedzi optimalnej prevadzkove;j teplo-
ty.

e

Pokyny na pouzivanie

» Pockaijte na tipIné zastavenie rucného elektrického na-
radia, aZz potom ho odlozte.

Uber je pri briiseni do znaénej miery zavisly od vyberu vhod-

ného brdsneho listu.

Dobry brdsny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia

mdzete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-

tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-

nych listov.

Nadmierne zvysenie pritlaku nema za nasledok zvysenie brus-

neho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu ru¢ného

elektrického naradia a brdsneho listu.

Brasny list, ktory ste pouZili na brisenie kovového materidlu,

uZ nepouZzivajte na brusenie inych materialov.

Pouzivajte na brisenie len originalne prislusenstvo Bosch.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od — 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZeny v
automobile.

Obcas precistite vetracie Strbiny akumulatora ¢istym jemnym
a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi (na-
pr. idrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri transpor-
te a ischove naradia zablokujte vypinac vo vypnutej
polohe. V pripade netimyselného ndhodného zapnutia vy-
pinaca hrozi nebezpecéenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

vo na autorizované servisné stredisko ruéného elektrického

naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych si-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.
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Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehajd poZiadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajl poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné dopliujlice narodné predpisy.

Likvidacia

S/ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

}},‘g dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného

prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné ruéné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla europskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku

JTransport”, strana 99.

Zmeny vyhradené.

e
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v?s§a elaz ESssz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezGkben leirt eléirdsok betartasanak elmulasz-
tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy
porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongdlddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0WG|(13.10.15)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2269-001.book Page 100 Tuesday, October 13,2015 11:00 AM

100 | Magyar

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-véd6kap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol

hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikodnek. A porgytijtd beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

e

» Huzza ki a csatlakozo dugot a dugaszoloaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltélteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezGi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.
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Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a csiszologépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Vigyazat, tiizveszély! EI6zze meg a csiszolasra keriilé
munkadarab és a csiszologép tulmelegedését. A mun-
kasziinetekben mindig iiritse ki a porgyiijto tartalyt. A
porzsakban mikrosz(irében, papirzsakban (vagy a sz(ir6-
zsakban, illetve a porszivo sziir6jében) talalhat, a csiszo-
las kdzben keletkeztt por hatranyos koriilmények kozott
(példaul szétrepiild szikrak) magatol meggyulladhat. Ez a
veszély még tovabb novekszik, ha a csiszolas soran kelet-
kez porban lakk, poliuretan, vagy mas vegyszer is taldlha-
t6 és a megmunkalasra keriil6 munkadarab egy hosszabb
idétartamd csiszolas sorén felforrésodott.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zérlat veszélye.

\  Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-

_m ul a tartés napsugarzastdl, a tiiztol, a viztél és a

nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
|égutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tllterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és azakkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tdlheviilhet.

e
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A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és elGirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikozben ezt a kezelési utmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék fa, mlianyag, spatulyazé massza és lakkozott felii-
letek szaraz csiszolasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Porgylijté doboz, komplett (Microfilter System)
Hatsd szoritéléc
Csiszolotalp
Befogdkengyel (2x)
Négyzet alaku alaplap
Csiszololap*
Elsé befogdlap
Be-/kikapcsold
Feltoltési szintjelz6 display gomb*
Akkumulator feltoltési kijelz6*
Akkumulator
Akkumulator reteszelés feloldo gomb
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Csavarok az alaplaphoz (4x)
Kiflivé cséesonk
Szlirébetét (Microfilter System)*
Elszivd adapter*
Elszivé tomlé*
19 Lyukasztd szerszam*

*Aképeken lathatd vagy a szoveghben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

O oo ~NOOGOhA~ WN

e Bl e el
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Miiszaki adatok

Rezgocsiszolé GSS 18V-10
Cikkszam 3601JD02..
Névleges fesziiltség = 18
Uresjarati fordulatszam perct 11000
Uresjarati rezgésszam perc! 22000
Csiszololap feliilete cm? 114,7
Rezgési kor atmérdje mm 1,6
Méretek mm 199,5x113x141

*a felhasznélt akkumulatortol fiiggéen
** korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén
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Rezgdcsiszolo GSS 18v-10
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 1,4/1,7*

Megengedett kornyezeti hémérséklet
- atoltés soran R °C 0...+45
- azlizem soran és atdrolas soran *C -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 18V..
GBA 18V...W
Javasolt toltékésziilékek AL18..
GAL 3680
GAL18...W

*a felhasznélt akkumulatortol fiiggden
* korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

Azajmérésieredmények az EN 60745-2-4 szabvanynak meg-

feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést tipikus hangnyomasszintje 76 dB(A).
Bizonytalansag K=3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60745-2-4 szabvany szerint:
a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2.
Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745

szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilénb6zoé
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megndvelhe-

ti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelelségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tl: 2014/30/EU,

2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-

vago eléirasoknak és megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak:
EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Osszeszerelés

> Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz kap-
csolja at reteszelje a be-/kikapcsoldt a kikapcsolt hely-
zetben. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen meg-
érintésekor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznilja. Csak ezek a toltokészilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
kertil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-
késziilékben.
ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.
A Li-ion-akkumulatort az ,.elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
> Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.
A 11 kivételéhez nyomja meg a 12 reteszelés feloldé gombot
és hizza ki oldalra az akkumulatort az elektromos kéziszer-
szambol. Ne eréltesse a kihuzast.
Vegye figyelembe a hulladékba vald eltévolitassal kapcsolatos
eldirasokat.
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Az alaplap felszerelése (lasd az ,,A” abrat)

Csavarjateljesen kia 4 darab 14 csavart. Tegyen fel egy alkal-

mas alaplapot és hlizza meg ismét szorosra a csavarokat.

A csiszolétalp kicserélése (lasd az ,,A” abrat)
A 3 csiszoldlemezt sziikség esetén ki lehet cserélni.
Csavarja teljesen ki a 4 darab 14 csavart és vegye le a 3 csi-

szololemezt. Tegye fel az Uj 3 csiszoldlemezt és hlizza meg is-
mét szorosra a csavarokat.

A csiszoldlap kicserélése

Egy Uj csiszoldlap felhelyezése elétt tavolitson el minden
szennyez6dést és port a 3 csiszolotalprol, erre példaul egy
ecsetet lehet hasznalni.

Az optimalis porelszivas biztositdsara a csiszololap felszerelé-
sekor iigyeljen arra, hogy a csiszolétalp és a csiszoldlap nyila-
sai egybeessenek.

Tépozaras rogzités nélkiili csiszololapok

(lasd a ,,B”-,,D” abrat)

O Lazitsa ki mindkét 4 befogdkengyel reteszelését és for-
gassa el azokat lefelé.

@ \Vezesse be a 6 csiszolopapirt a hdtso 2 befogdlap ala.
Ugyeljen arra, hogy a 6 csiszolopapir ne legyen tl révid
és eléirasszerien be legyen szoritva. Forgassa visszaa 4
befogdkengyelt a kiindulasi helyzetébe és reteszelje.

© Tegye rafeszesen a csiszoldpapirt a 3 csiszololemezre.
Fogja be szorosan a csiszolopapir elsé részét az elsd 7
befogdlap ald. Ugyeljen arra, hogy a 6 csiszoldpapir ne
legyen tul rovid és eldirasszerien be legyen szoritva.
Forgassa vissza a 4 befogokengyelt a kiindulasi helyzeté-
be és reteszelje.

A perforalatlan csiszolopapirt, pl. a tekercs alakjaban vagy

méterenként vasarolt csiszoldpapirt a porelszivashoz a 19

lyukaszto szerszammal ki lehet lyukasztani. Ehhez nyomjara

az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt csiszolopapir-

ral a lyukaszto szerszamra (lasd a G abrat.

A6 csiszolopapir levételéhez lazitsa ki mindkét 4 befogdken-

gyelt és hlizza ki a csiszolopapirt a tartdjabol.

A csiszololap kivalasztasa

A megmunkalasra kerilé anyagnak és a feliilet kivant lemun-
kalasi mélységének megfeleléen kiilonbdzd csiszoldlapok all-
nak rendelkezésre:

XEWood 40- 180

Barmilyen faanyag megmunkalasa-

hoz

Durva, gyalulatlan gerendak és lapok  durva 40
elézetes csiszolasahoz

Sikra csiszolashoz és kisebb egyenet- kozepes 80, 120
lenségek kiegyenlitéséhez
Faanyagok készrecsiszolasahoz és
finomcsiszolasahoz

finom 180

e
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Szemcsenagysag
H 40-180
WLE Paint
Festék és lakkrétegek és alapozo ré-
tegek, mint példaul spatulyazé mas-
sza és toltéanyagok megmunkalasa-
hoz
Festékrétegek lecsiszolasahoz durva 40

Alapozo festékréteg simaracsiszolasa- kozepes 80, 120
hoz

Az alapozo rétegek végleges csiszola- finom 180
sahoz a lakkozds el6tt

Foleg fémek és kdanyagok utolagos megmunkalasahoz,
illetve polirozasahoz hasznaljon flizt/polirozo filcet.

A munkadarab kivant feliileti min6ségének megfeleléen kii-
16nb6z6 flizek, illetve polirozo filcek allnak rendelkezésre.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezel vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tasuak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Alehetéségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé

porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlirdosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszaghan érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen Gssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijté dobozzal

(lasd az ,E1” - ,E4” abrat)

Tegye fel az 1 porgy!ijt6 dobozt a 15 kiflvo csécsonkra, amig
az be nem pattan a helyére.

Az 1 porgylijtd doboz eltavolitasahoz hlizza azt lefelé.

Az 1 porgylijté doboz kinyitasa el6tt az abran lathaté médon
litégesse ki a porgyijté dobozt egy szilard alapon, hogy a por
levaljon a sztirébetétrol.

Fogjamegaz 1 porgy!ijté dobozt a bemélyedésnél fogva, hajt-
sa fel a 16 szlirbetétet és iiritse ki a porgy(ijté dobozt. Tisz-
titsa meg a 16 sz(ir6betét lamellait egy puha kefével.

Kiils6 porelszivas (lasd az F abrat)

Dugjaraa 17 elszivé adaptert a 15 kif(vo csécsonkra. Ugyel-
jenarra, hogy az elszivé adapter reteszelékarjai bepattanja-
nak arogzitett helyzetbe. A 17 elszivé adapterhez egy 19 mm
atmérdjli elszivo tomlGt lehet csatlakoztatni.

Akiilonboz6 porszivékhoz vald csatlakozok attekintése ezen
kezelési Gtmutato végén talalhato.

Bosch Power Tools
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A 17 elszivd adapter leszereléséshez nyomja 6ssze hatul an-
nak reteszeldkarjait és hizza le az elszivo adaptert.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerti-

16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatdsu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-

jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyi
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Be- és kikapcsolas

Billentse el az elektromos kéziszerszam iizembe helyezésé-
hez a 8 be-/kikapcsolot jobbra, az ,I” helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz billentse ela 8
be-/kikapcsolot balra, a ,,0” helyzetbe.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznilja.

Akkumulator feltoltési kijelzo

Az akkumulator feltdltési szintjelzé display harom 10 zold
LED-je a 11 akkumulator tltési szintjét mutatjak. A feltoltési
szintet biztonsagi meggondolasokbdl csak all6 elektromos
kéziszerszam mellett lehet lekérdezni.

A toltési szint kijelzéséhez nyomja meg a 9 gombot. Erre elta-

volitott 11 akkumuldtor esetén is van lehet6ség.

LED Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x z6ld >2/3

Folyamatos fény, 2 x zold >1/3

Folyamatos fény, 1 x zold <1/3

Villogo fény 1 x zold tartalék

Haa9 nyomoégomb megnyomasa utan egy LED sem gyullad ki,
akkor az akkumulator hibas és ki kell cserélni.

Homeérsékletfiiggo tilterhelésvédelem
Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-

szamot nem lehet tilterhelni. Tl erés terhelés, vagy az akku-

muldtor megengedett legmagasabb hémérsékletének a tullé-
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis hémérséklet
tartomanyba.

Munkavégzési tanacsok

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

A csiszolas soran a lehordasi teljesitményt Iényegében a csi-

szoldpapir kivalasztasa hatarozza meg.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot ki-

mélé hasznalat mellett csak kifogastalan csiszoldlapok alkal-

mazasaval lehet elérni.

e

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse; igy a csiszoldlapok élettartartama is megnovekszik.
Tul nagy nyomastdl nem a lehordasi teljesitmény novekszik,
hanem csak a csiszoldlap és az elektromos kéziszerszam
hasznalddik el gyorsabban.

Ha egy csiszoldlapot egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumultort csak a-20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy puha,
tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz kap-
csolja at reteszelje a be-/kikapcsoldt a kikapcsolt hely-
zetben. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen meg-
érintésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem m(ikodik, forduljon egy Bosch

elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevGszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi Gt. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888
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Szallitas

Atermékben taldlhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd el6irasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkezGket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

X3/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

}A kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhato akku-

muldtorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornye-

zetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhaszna-

lasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”

fejezetben, a 105 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

MNoapobHas MHhopmaLKMa o cepTUdHUKaLIMM
COMEPXKUTCA BO BKNaAbILLE B yMaKOBKe.

[lata M3roToBNneHuA ykasaHa Ha nocnegHen cTpaHuLe obnox-
K1 PykoBogacTBa.

KoHTaKTHaA MHGhopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Cofiep-
XWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMAyaTalum no UCTeUEHUH 5 NeT XpaHeHHs C [atbl U3ro-
TOBNeHs be3 npenBapuTenbHoOM NPOBEPKHU ([aTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B U OlMGOUHbIE AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMonb3oBaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM WK NOBpe-
K[EHHbIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

— He UCMOMb30BaTh NPH MOABNEHUU [1biMa HEMOCPEICTBEH-
HO W3 Kopnyca uagenus

— He UCMOMb30BaTh C NePebUTLIM UMM OTONEHHBIM NEKTPH-
yeckum kabenem

- He UCMOMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPaHCTBE BO BPEMA
noxnaa (B pacnbinaemon Boae)

— He BKNIYaThb Npu nonagaH1y Bofibl B KOPMYC

— He UCMoMb30BaTh MPHU CUIbHOM UCKPEHWH

— He UCMOMb30BaTh NPH MOABNEHWM CUNbHOM BUBpaLMu

Kputepun npepenbHbIX COCTOAHUI

— NepeTépT UNu NOBPEXAEH INEeKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPeXAEeH Kopnyc u3fenus

Tvn ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHHUYECKOTO 06CNYXMBaHHA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MblK NOCNE KaXa0-
0 UCnonb3oBaHuA.

XpaHenue

- HeobXoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXxoaMMO XpaH1Tb BAANM OT UCTOUHWUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepaTyp U BO3LENCTBUA CONHEUHbIX NTyuen

- NpU XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTcs

- NoapobHble TpeHOBAHKA K YCNIOBMAM XPaHEHHSA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AOMyCKaeTcA NafieH!e 1 niobble Mexa-
HWUECKMe BO3AEHCTBUA HA YNaKOBKY NP TPAHCMOPTUPOB-
Ke

- NpH pasrpyske/norpyake He 40MyCKAeTCA UCNOMb30BaHHe
NbOro BUAA TEXHUKM, PabOTAIOLLEN NO NPUHLMMY 3AKMMa
YMaKOBKH

- NnoapobHble TpebOBaHKA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHua no 6e3onacHocTH

06wme yKasaHHA No TeXHHUKe besonacHocTH anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

EXO| MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m MPEAVTIP EHVE HHCTPYKLUHUH NO TEXHUKE

besonacHocTh. Hecobniogerue yKasaHui U MHCTPYKLMIA N0
TeXHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAKEHMA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, N0Xapa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUM U YKa3aHuA Ana 6yaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MNOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INeK-

TPOMHCTPYMEHT C IUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEeKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHypa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTO B UUCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LEeHHbIM. BECopAAOK UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKH pa-
Bouero MecTa MOTyT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTyYaaAM.

» He paboraiite C 3THM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NOMeLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
une XUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl WK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K BOC-
nNameHeHHIo NbIK UK NapoB.

» Bo BpemA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
CcKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii v no-
CTOPOHHUX NuL,. OTBNEKLIUCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPONb Haf, 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LltencenbHan BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa IOMKHA
NOAXOAHTD K WITencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHylo BUAKY. He npumensiite
nepexopHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHbIe WTencenb-
Hbl€ BUIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
aKT PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» MMpenoTBpawaiiTe TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHus, KyXOHHbIMM NNUTaMK M XONOAUNbHUKaMHU. [1py
3a3eMreHun Balliero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHUA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awMuanTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXKASA U CbIPOCTH.
MpOHMKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PHCK NOPAXKEHNA INEKTPOTOKOM.
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» He paspeluaetcsa MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue- » [py HanuuNMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbiNeoTcachbl-

HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, HNHU ANA BbITATMBAHNA BUNKH H3
WTencenbHoi Po3eTKH. 3alyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
MNU NOABHXHbBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KLEHHbIA UMK CMYTaHHbI! LWHYP NOBbILIAET PUCK MOpaXe-
HMAA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote c INEeKTPOHHCTPYMEHTOM MOA OTKPbITbIM
HebOM NpuUMeHsiiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro Kabenu-ya-
nuunTeny. MpuMeHeHke NPUroAaHoro AnA paboTbl Nog oT-
KpbITbIM Heb6OM Kabensa-yanuHUTeNs CHUXKAeT PUCK nopa-
XEHWUA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHHs INEKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYAITE NeK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKIO-
ueHus. [IpuMeHeHe YCTPONCTBA 3aLMUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHW)KAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHUS.

BesonacHocTb nogei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNe[HTE 3a TeM, uTo Bbl ae-
naeTte, M NPoAYMaHHO HauuHailiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiiTecb aneKTpoHHCTpY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH HAK ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAHMH HAPKOTHYECKOTO UMM aNKOronbHO-
ro ONbAHEHHA UAK NOA BO3AEHCTBUEM nekapcTs. OauH
MOMEHT HEBHUMATENIbHOCTH NP PaboTe C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYANbHOH 3aLUMTbI U
BCeraa 3aluTHbIe OYKH. 1Cronb3oBaHKe CPeaCTs UHAK-
BMOYaNbHOM 3allKUTbI, KaK TO: 3aLUMTHON Macku, 0byBM Ha
HECKOMb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLLMUTHOTO LLEMA UK CPEACTB
3alLMThl OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfia paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NONYUEHHA
TPaBMm.

» MpepoTBpalyaiite HenpefHaMepPEHHOE BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. [epea nopknioueHnem
3NEKTPOHHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHHIO U/ UNK K
aKKymynaTopy y6eputech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NeKTPOMHCTPYMEHTA. YaepXaHue NanbLa Ha BbIKNioYa-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KNIOUEHHE K CETU NMUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpPEeBaTO HECUACTHBIMMU CYUAAMM.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHBI HHCTPYMEHT UMK raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA. HCTPY-
MEHT UMW KNIOY, HaXOAALMICA BO BPALLAIOLENCA UacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET PUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiiTe yCToiluMBOE NONOXKEHHUE U CO-
XpaHaAnTe paBHoBecKe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLlle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTyaUMAX.

» Hocute noaxoasauyio pabouyio ogexay. He Hocute
WIHPOKYIO OAEXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONOChbl,
ofieXay M pPyKaBHLibl BAANK OT ABHKYLLUXCA YacTen.
LLInpokas opexaa, yKpalleHUa Unu ANUHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbITb 3aTAHYTHI BPALLIAIOLLMMUCA YaCTAMM.

BalOLYKX W NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npHCoeAMHEHHe U NPaBUNbHOE HCToNb30BaHue. [pu-
MeHeHMe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMacHOCTb, CO3aa-
BAeMY!0 NbiNbio.

MpumeHeHKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHHe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite

AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NIEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyullie  HaaeXHee B YKasaHHOM
[QanasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NpHU Heucnpas-

HOM BbIKNtouatene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOprPI He
noaaaeTcA BKMOUEHWUIO UMK BbIKNIOUEHWUIO, OnaceH U 4on-
XeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, nepes 3a-

MeHoii NpUHaANeXHoCTe! U NpeKpalLeHeM paboTbl
OTKNIoYa¥Te WTencenbHyio BUNKY OT PO3eTKH CeTH
/Ny BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa Npeaoc-
TOPOXHOCTW NPeSOTBPALLAET HENPERHaMEPEHHOE BKITI0-
UEHHE ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA

AeTel mecte. He paspeLuaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLaM, KOTOPbi€e He 3HAKOMbI C HHM
MNK1 He YUTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMUA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TwarenbHo yxa)KuBaiﬁe 3a INEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

MpoBepsiite 6e3ynpeunyio yHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHNH, OTPULLATENDHO BNUAIOLMX HA
¢yHKLHIO INeKTPOHHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHbie ua-
CTH AOMXKHDBI ObITb OTPEMOHTMPOBAaHbI A0 HCNONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHHe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUUHOM DONbLLIOrO uMCna
HECYaCTHbIX CNlyuyaes.

» [lepXuTe pexyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UM-

CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKAMK PeXe 3aK/n-
HUBAIOTCA W UX Nlerue BeCTH.

» MpuMeHaAIiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,

paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1 B COOTBETCTBHH C HACTOA-
L{MMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNoBUA U BbinonHaeMylo paborty. Mcnonb3oBaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANIA HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

MpumeneHue n 06cnyxuBaHHe aKKyMYNATOPHOTO MHCTPY-
MeHTa

» 3apsxaiiTe aKKyMynATOpbl TONbKO B 3apAAHBIX

YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENeM. 3a-
PAIHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeaeneH-
HOro BUAA aKKYMYNIATOPOB, MOXET NPHUBECTH K NOXAPHOM
OMacHOCTH NPH UCMONb30BaHMU €T C IPYTMMU aKKyMYNs-
TOpamH.

» MpumeHsiiTe B INeKTPOMHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-

MOTPEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynATopbl. cnonb3oBaHue
[APYrvX akKyMynATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaMm H 1o-
XapHOM OMACcHOCTH.
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> 3awmwaiite HeMcnonb3yembii akKKyMynAaTop OT KaHLe-
NAPCKUX CKPENoK, MOHET, KNiouel, rBo3/ieil, BUHTOB 1
APYrUX ManeHbKUX MeTannuuecknux npeameToB, KoTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3aMbikaHue
MONKOCOB aKKYMYNATOPA MOXET MPUBECTH K 0XXOTaM Ui
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCNIONb30BAHHUH U3 aKKYMYNATOPa
MOXKeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe npomoiiTe CoOT-
BeTCTBYlOLee MecTo BooM. Ecnu ata xupkocTb nona-
AeT B rnasa, T0 ;ONONHUTENbHO 0bpaTHTECh 33 NOMO-
W0 K Bpauy. BbiTekatoLuan akkyMynaTopHas X1aKoCTb
MOXET MPUBECTH K PA3APAXKEHUIO KOXM UK K OXKOTaM.

Cepsuc

» PemoHT Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanu(uLUPOBaHHOMY NepPCOHany U TONbKO C
NpUMeHeHHneM OPHTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTer. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu ana wnudg-
MaLlluH

» Ucnonb3yiiTe HacTOALLMI INEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO
ANA cyxoro wnugoBaHuA. [IPOHUKHOBEHHE BOfbl B 3NeK-
TPOWHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK MOPAXKEHHS INEKTPOTO-
KOM.

» OcTOpoXHO, ONacHOCTb noxapa! MpegoTspawyaiite ne-
perpes wnudyemoro matepuana u wnugoBanbHoM
maumHbl. lepen nepepbiBom B pabote Bceraa ono-
poXHsiiTe NbinecbopHuk. LLinuthoBanbHas nbinb MoXeT
BOCMNaMeHUTbCA B COOPHOM MeLLKe, MUKpOdHUnbTpe, by-
MaXXHOM MeLLKe (B (GMNbTPYIOLLEM MELLKE UK B HMbTPE
nblnecoca) npu HebnaronpuATHbIX YCNOBHUAX, HANPUMEP,
NPy BO3HUKHOBEHMM CHOMA UCKP NMPH LWNU(OBaHUN Me-
TannoBs. Ocobas onacHOCTb BO3HMKAET NpU NepeMeLLy-
BaHMM ropAvei OT NPOAOMKUTENBHOM PaboTbl NbiNK OT
Wn1doBaHUA C 0CTaTKaMK Naka, NoNUypeTaHa U1 Apyrux
XMMHUUYECKHNX BELLeCTB.

» 3akpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHasA B
3KMMHOE Np1cnocobieHre Unu B TUCKK, yaepXK1BaeTca
bonee HapexHo, uem B Baluen pyke.

» He BckpbiBaiiTe akkymynatop. [1p1 3TOM BO3HKKaET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.

3awmuaiiTe akKyMmynaTopHyio batapeio ot Bbi-

COKHMX TemMneparyp, Hanp., oT ANUTENbHOro Ha-

rpeBaHu1A Ha CONHLie, OT OTHA, BOAbI v Bnaru. Cy-

LeCTBYeT ONACHOCTb B3pbIBa.

» [pu noBpexAeHUH U HEeHaANeXaLleM UCTIONb30BaHHH
aKKyMynATopa MoXeT BbiienuTbcsa ra3. Obecneubte
NPHUTOK CBEXKero Bo3AyXa U Npu BO3HUKHOBEHHUH XKa-
nob obparutech K Bpauy. [a3bl MOTYT Bbi3BaTh pa3fpa-
KEHWe [ibIXaTenbHbIX nyTen.

» Ucnonb3yiTe akKyMynaTopHylo 6arapeto Tonbko B
KOMOuHauuu ¢ Bawwnm unctpymentom Bosch. Tonbko
TaK Bbl cMOXXeTe NpefoTBPaTUTL OMAcHYH0 NeperpysKy ak-
KymynaTopa.

11:00 AM

» OCTpbIMH NpeMeTaMH, KaK Hanp., FrBO3AeM UMK oT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELWHHM CHNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTL aKKYyMYNATOpHYIo batapelo. 310 Mo-
KET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3TOPAHHIO C 33/IbIMIIEHUEM, B3PbIBY WK NEperpesy ak-
KyMynaTopHoi barapeu.

OnuxcaHue npoAyKTa U ycnyr

MpouTnTe BCe yKa3aHWA U MHCTPYKLMK NO
TeXHHKe 6e30nacHOCTH. YnyLlieHsa B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWUH U MHCTPYKLWIA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUKUHOM Nopa-
XEHUA INEKTPMUECKMM TOKOM, NMoXapa v Ta-
XXenblX TPaBM.

[Moxanyincra, oTKpOWTe packnafHyto CTPAHULY C UANCTPa-

LIMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE €€ OTKPbLITOM, M0~

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCN/yaTaLmu.

MpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeAHA3HAUeH /1A CyXOro WNKghoBa-
HWA |PEBECHHbI, CHHTETUUECKUX MATEPHUANOB, LINAKNEBKM U
NaKMPOBAHHBIX MOBEPXHOCTEN.

"306pa)KEHHbIe COCTaBHbIe UaCTHU
Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbiNOMHEHA N0
1300paXeHHIo Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMH.

1 KoHTeliHep ana nbinu B cbope (Microfilter System)
3afHAA 3aKMMHaA NnaHKa
LnucosanbHas niuta
3axuMHan ckoba (2x)
KBagparHas onopHas nnuTa
LnudoBanbHas WwKypka*
MNepenHsn 3axMMHan NnaHka
Bbikntouatens
KHOMKa MHAMKATOPa 3apAXEHHOCTH*
MHaMKaTop 3apsXXeHHOCTH akKyMynaTopa*
AKKymMynaTop
KHomka pa3bnokupoBkM akkymynatopa
PykoATKa (C M301MpOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
BWHTbI 118 onopHOM NAuTbl (4x)
BblayBHOW WTyLEp
dunbtpoanement (Microfilter System)*
Anantep oTcacblBaHuA*
18 LlnaHr otcacbiBaHusa*
19 [biponpobuBHOM MHCTPYMEHT*

*W306paxkeHHble KM ONUCAHHbIE NPHHAZANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHxoctel Bbl HalieTe B Halel nporpamme NpUHaANeXHOCTEN.

W oo~NOOGThAWN

L Al
NOoOOahAh WNRO
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TexHuueckue AaHHble

BubpauuonHas wnucoBanbHas MallMHa GSS 18V-10
ToBapHbI NO 3601JD02..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
Uncno 060poToB X0N0CTOro XoAa MUK 11000
Yucno konebaHuit Ha xonocTom xogy MUK 22000
Nnowanp W1doBanbHON LWKYPKK cm? 114,7
Pa3max konebauit MM 1,6
Pa3smepbl MM 199,5x113x141
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 KK 1,4/1,7*

[lonyctman TeMneparypa BHeLLHel cpefbl
=~ BO BPEMA 3aPAAKA °C 0...+45
~ NpW 3KCnyatauuu M XpaHeHuu “C -20...+50
PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA 18V..
GBA18V...W
PekomeHayemble 3apsafHble YCTPOACTBA AL18..
GAL 3680
GAL18...W

“B 3aBUCUMOCTH OT UCTIONb3YEMOI aKKyMynaTopHOW batapeu
** orpaHuueHHas MOLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

[aHHbie no wymy 1 BUOpauum

3HaueHKA 3ByKOBOW 3MHUCCHM ONPE/ieNeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-4.

M3mepeHHbI A-B3BeLLEHHbI YPOBEHD 3BYKOBOIO AABNEHUA
3MEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET, Kak NpaBuno, 76 Ab(A).
HepocTtoBepHocTb Mameperua K= 3 ab.

YpoBeHb Lyma Ha pabouem MecTe MOXET NepeBbILLaTh
80ab(A).

Monb3yiTech cpescTBaMM 3aLMTbl OPraHoOB clyxa!
CymmapHasn B1ubpauns a, (BeKTopHas CyMma Tpex Hanpas-
NeHui) v norpeluHocTb K onpeaeneHsl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-4:

a,=7,5m/c?, K=1,5m/c%

YKa3aHHbI! B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOPALMK onpepe-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHON METOANKOM 13-
MepeHui, nponucaHHo B EN 60745, u MoxeT ucnonb3o-
BaTbCA [1A CPaBHEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpurogeH

TaKxXe 4NA NpeaBap1TeNbHON OLIEHKU BUDPALIMOHHOM Harpy3-

KH.

YpoBeHb BUDPaLMK YKa3aH AiNs OCHOBHbIX BUAOB paboTbl C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECK ANEKTPOMHCTPYMEHT
OyneT MCnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA Apyrux pabor, ¢ pas-

NUYHBIMU NPUHAONEXHOCTAMU, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX Pa-

6oumnx WHCTPYMEHTOB, HE NPeAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,

WNU TEXHUYECKOoE 06C}'Iy)KI/IBaHIAe He ﬁyﬂeT 0TBeYaTb npeanu-

CaHMAM, TO ypOBEHb Bw6paum4 MOXET bbITb UHBIM. ITO MOXKET
3HAYUTENDBHO NOBbLICUTH BMBpaIJ,VIOHHy}O Harpysky B Te4eHue
BCEH NPOAOMKUTENBHOCTH paﬁOTbI.

[InA TOUHOM OLEHKW BUDPALMOHHOM HArpy3KK B TeueHue
ONpeaeneHHoro BpeMEHHOT0 UHTEPBaNa HYXXHO YUMTbIBaTb
TaKXKe W BPeMs, KOTfa UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UMK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HaXOAWTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HAUNTENb-
HO COKPATHTb HAarpy3Ky OT BUOPaLMM B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpewms.

TMpeaycMoTpKTe 0NONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHocTH Ana
3aLLMTbl ONEpPaTopa OT BO3AEUCTBUA BUDPALMHK, HanpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCMYWBaHME 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 NOAAEPXKAHUIO PYK B TEMNNe, op-
raHW3aLnA TEXHONOMMUECKMX NPOLECCOB.

3anenenne o cootercteun (€

Mbl 3aAiBNAEM NOA HALLY €[UHONWYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMUCaHHbIM B pasaene «TeXHUUeCKKUe AaHHble» NPOMYKT OT-
BeuaeT BCeM COOTBETCTBYIOLLMM MONOXEHNUAM [IMpeKTuB
2011/65/EU, no 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HaunHasA
¢ 20 anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkntouas ux
M3MEHEHHS, a TaKxe cneaylowum Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-4.

TexHuueckas aokymeHTauma (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015
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Cbopka

» [lo Hauana pa6or no Texo6cnyXuBaHMIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. Ai., @ TaK)Ke NPH TPAHCNOPTHPOBAHHH H
XpaHeHHH cnepyeT 3abnokupoBaThb BbiKNouaTenb B
BbIKNIOUEHHOM NONO0XeHHH. [Tpy HenpeHaMepeHHOM
BKNIOUEHWUM BO3HUKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

3apaaka akkymynaTopa

» puMeHANTe TONbKO NepeuncneHHble Ha CTpaHHLe
NPUHaANEeXHOCTeN 3apaaHble YCTPOHCTBa. TONbKO 3TH
3apAfIHble YCTPOHCTBA NPUTOAHbI /1A NIUTUEBO-UOHHOTO
aKKyMynATopa Ballero aneKTpoMHCTPYMeHTa.

YkasaHue: AKKYMYNATOp NOCTaBNAETCA HEe NONHOCTbIO 3apA-

XEHHbIM. [1nA 0becneueHns NONHOM MOLLHOCTW aKKyMyNATo-

pa 3apAauTe ero NONMHOCTbLIO Nepes NepBbIM NPUMEHEHUEM.

TTUTUH-MOHHBIM aKKyMYNATOP MOXET ObITb 3apAXeH B Nioboe
BpemA 6e3 CokpalLeHua Cpoka cnyxodbl. [pekpalueH1e npo-
L|ecca 3aps/aKu He HAHOCHT Bpefla akKyMyNATopy.

AnekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LWMILIAET TUTUEBO-MOHHDIM aKKyMYNATOP OT rNyboKoi paspaa-

KK. 3allMUTHaA CXeMa BbIKMIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NMpH

pa3pAKEHHOM aKKYMYNATOPe — PabouMit UHCTPYMEHT OCTa-

HaBNMBaeTCA.

» [ocne aBTOMaTHUECKOr0 BbIK/HOUEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa He Ha)XKUMaiiTe bonblue Ha BbiKNIoUaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET ObiTb NOBPEXAEH.

[1nA u3bATUA akkymynatopa 11 HaxxMmuTe KHOMKY pas3bnoku-
pOBKH 12 W, NOTAHYB B CTOPOHY, U3BNEKUTE aKKyMYNATOP U3
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. He npuMeHsiiTe Npu 3TOM cuny.
YuuTbiBaTe yKa3aHUA No YTUU3aLIMUH.

MouTax onopHoii nnuTbl (cMm. puc. A)

TMonHoCTbto BbIKpYTUTE 4 BUHTa 14. YcTaHOBHTE Heobxoau-
MYI0 OMOPHYIO MAUTY W TYFO 3aTAHWTE BUHTbI.

3ameHa wnuoBanbHoOl WKYPKH (CM. puc. A)

LnudoanbHaa nauta 3 npu HapobocTn MoxeT bbiTb 3ame-
HeHa.

MonHocTbto BblkpyTUTe 4 BUHTA 14 1 CHUMUTE WNKdoBanb-
Hyl0 NNUTY 3. YCTaHOBUTE HOBYIO LINMKOBAMbHYIO NANTY 3 U
TYro 3aTAHUTE BUHTbI.

3ameHa wnuoBanbHOI LWKYPKH

[Nepen HanoxeHWeM HOBOW LINUGOBANbHOM LKYPKM yaanuTe
3arpA3HeHNA 1 Nblfb CO WNKGOBANbHOMN NAKTHI 3, HANPUMep,
KWCTOUKOMW.

[lns obecneueHns oNTMManbHOTo 0TCoCa MbiK CNEAuTE 3a
COBMaJieH1eM OTBEPCTHH B LIMGOBANBHON LLKYPKE C OTBEP-
CTMAMM B LWINWUOBaNbHOM NAuTe.

LWnudoeanbHble WKypKH 63 nunyuku (cm. puc. B-D)

© Ortnycrute 0be 3axnUMHble CKOBbI 4 W ONYCTUTE UX BHUS.

@® [pozeHbTe WNHUGOBANbHYIO WKYPKY 6 Nof 3aaHe 3a-
XUMHOM nnaHkor 2. Cnepute 3a TeM, utobbl Wwnndo-
Ba/bHaA WKypKa 6 He bblna CIMLWKOM KOPOTKOW 1 bbina
NpaBUNbHO 3axarta. BepHuTte 3a1MHYt0 ckoby 4 B Uc-
XO[HOE NONOXeHKe U 3auKcHpyHTe ee.

© [1710THO HaNOXHKTE WNUDOBANBHYIO LWKYPKY Ha WAK(O-
BaNbHYI0 NAKTY 3. 3KMUTE NEPEHIO YacTb LWKGO-
BaNbHOM WKYPKKM NOA NepeaHeR 3aXXKMMHOM NNAHKON 7.
CnepnuTte 3aTeM, utobbl WNKUGOBaANbHAA WKYPKA 6 He Bbl-
1a CIIMLIKOM KOPOTKOW 1 bblna npaBribHO 3axara. Bep-
HUTE 3aXMUMHYI0 CKODY 4 B UCXO[IHOE MONOXEHHE U 3a-
huKcHpyHTe ee.
B Henepthop1poBaHHbIX WUGOBANbHBIX WKYPKaX, HAnp., C
pynoHa, Bbl MoXeTe npoaenatb 0TBEPCTHA ANA 0TCOCA MbiNH
C MOMOLLbHO AbIPONPOBUBHOTO MHCTPYMeHTa 19. [inA aToro
nocafuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C MOHTUPOBAHHOM WUO-
Ba/IbHOM LIKYPKOW Ha AblpONPOBUBHON MHCTPYMEHT (CM.
puc. G), HaxaB Ha Hero.
UTobbl CHATb LWINMGOBAMbHYIO LIKYPKY 6, 0TNycTUTE 0be 3a-
XXMMHbI€ CK0Obl 4 1 U3BNEKUTE LWNUGOBANbHYHO LIKYPKY U3
nepxarens.

Bbi6op wnutoBanbHOM WKYPKH

B 3aBrcuMOCTH 0T 06pabatbiBaeMOro Matepuana 1 HyxHom
NPOM3BOAMTENbHOCTH LNNDOBAHUA B PACMIOPAKEHNN UME-
I0TCA Pa3NUUHbIE WNM(OBANbHBIE LIKYPKU:

3epHUcTOCTL

40-180
[X'EWood
[ins 06paboTku BCcex ApeBecHbIX
MatepHanoB
[na npeaBaputenbHoro wnndosa-  rpybas 40

HUA, HAaNPUMeEP, HECTPOraHHbIX 6Hanok
1 AOCOK

[lns nnockoro WindoBaHus U Ans
BblPaBHWUBaHUA HEOONbLINX HEPOBHO-
cren

[1nA OKOHYATENBHOTO M TOHKOMO
WNM(HOBAHMA IPEBECHHbI

L= Paint

[ins 06paboTku cnoes Kpackw u na-

Ka UMK FPYHTOBKH, KaK Hanpumep,

HaNONHWTENA W LWNAKNEeBKH

[ns cownndoBbIBaHMS KPacku rpybas 40

[ns wnrdoBaHMA rPYHTOBOUHOM cpegHaa 80, 120
Kpacku

[N oKOHUATENbHOM WNUGOBKK
TPYHTOBKM Nepes NakupoBaHHeM

cpenHas 80, 120

menkasa 180

40-180

menkasa 180

[ng uncToBoi 06paboTKK MNK NONUPOBAHHA, 0CODEHHO Me-
TanNoB U KaMHA, NPUMEHANTE LWKYPKKU U3 HETKAHHOTO MaTe-
pu1ana v BoMnoka.

B 3aBMCMMOCTH OT HYXXHOTO KauecTBa NOBEPXHOCTH fieTanu
CcneayeT NPUMEHATb PasHble BUAbl HETKAHHOTO MaTepuana
MNW NONUPOBANBHOTO BOMOKA.
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0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [Tbinb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, Kak Hamnp., KPACokK ¢
COflePXKaHWEM CBHHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHbI,
MWHEPanoB W MEeTannoB, MOXeT ObITb BPEAHO! Nf 3A0PO-
BbA. [IPUKOCHOBEHME K NbINK 1 NONafiaHue NMbiNK B AblXa-
TeNbHbIE MYTH MOXET Bbi3BaTb anjiepruueckue peakumm
u/vnu 3aboneBaHus AblxaTeNbHbIX NyTel onepatopa Unu
HaxopasLerocs B6NMU3W nepcoHana.

OnpenenexHble BUABI NbiNK, Hanp., ayba v byka, cunTaloT-

CA KaHLepOoreHHbIMM, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaaKa-

MW inA 06paboTku ipeBecHHbI (xpomar, CpeacTBo And 3a-

LWUTbI peBeCHHbI). MaTepuan ¢ copepxaHuem acbecta

paspeLlaeTca 0bpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

— [0 BO3MOXXHOCTH MCMONb3YHTE NPUTOAHbIN 1A MaTe-
puana nbineoTcoc.

- Xopollo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECNUPATOPHOM Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.

Cobntofialite aeicTBYIOLLME B Balel cTpaHe npegnuca-

HWA AnA obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET Nerko BOCMIaMEHATLCA.

BHyTpeHHAA cucTemMa nbineoTcoca ¢ KOHTeHHepom ana
nbinu (cm. puc. E1-E4)

HacapuTe koHTeHHep Ana nbinu 1 Ha BbigyBHOM Wyuep 15 1o
cpabatbiBaH1a duKcaTopa.

[ns 0NOPOXXHEHMA KOHTENHEPA C NbINbio 1 CHUMUTE ero, No-
TAHYB BHU3.

lMepen Tem, Kak OTKpbIBaTb KOHTEMHEp Nbink 1, ero cneayet
0bcTyuathb, Kak 370 NOKA3aHO Ha PUCYHKe, uT0bbl COUTb NbiNb
¢ pUnbTPO3NEMEHTa.

[lepxuTe KoHTEHHep AnA nbinu 1 3a yrnybnenus ansa pyk, ot-
KpowTe hunbTPo3NemMeHT 16 HaBepx U ONOPOXHUTE KOHTEN-
Hep. OUMCTUTE MATKOM LETKOM NNACTUHBI (DUNBTPOINEMEHTA
16.

BHewHAA cuctema nbineorcoca (cm. puc. F)

Hacaputb afantep oTcacbiBaHus 17 Ha BbiyBHOM WTYLEP
15. Cneaute 3aTem, utobbl pbluarv hUKCMpPOBaHUA aanTepa
oTcacblBaHuA bbinu 3admkcpoBaHbl. K agantepy otcacbiBa-
HUA 17 MOXET ObITb NPUCOEANHEH LNAHT C JUAMETPOM

19 mm.

00630p BO3MOXHOCTEH NPUCOEANHEHNA K PA3NUUHbBIM Mbine-
cocaM Bbl HaiieTe B KOHLIE HACTOALLIEr0 PYKOBOACTBA.

[lns cHATMA apanTepa oTcacbiBaHMA 17 CBECTM C3aau €ro pbi-
yarv MKCUPOBaHKUA BMECTE M CHATb aaantep.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpUrofeH ans obpabdarbiBaemoro Ma-
Tepuana.

pumeHATe cneuranbHbI NbINECOC ANA 0TCAChiBAaHKUA 0CO-
60 BpeHbIX ANA 300POBbA BUOB Nbinv — Bo3byauTeNei pa-
Ka UnK CyXoW nbinu.

Pycckui | 111
Pabotac WHCTPYMEHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa aKKymynaTopa

» lpUMeHANTE TONbKO OPUrMHANbHbIE MUTHEBO-HOHHbIE
aKKymynaTopbl upmbl Bosch ¢ HanpsxkeHnem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnnuke Bawero aneKkTpouH-
CTpyMeHTa. [TpMMEHEHHE APYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET
NPMBECTH K TDAaBMaM 1 NOXapHOM OMacHOCTH.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

[1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NePEBECTH BbIKIOUA-
Tenb 8 HanpaBo B NO3ULMIO «l».

[1ns BLIKNIOYUEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPEBECTH BbIK/THO-
yatenb 8 HaneBo B NO3nLMIO «0>.

B Liensx 3koHOMUH 3NEKTPO3HEPrHK BKIHOUANATE NEKTPONH-
CTPYMEHT TONbKO TOraa, Koraa Bbl cobupaeteck pabotath ¢
HUM.

WHpaMKaTop 3apAXXeHHOCTH aKKyMynaTopa

Tpwu 3eneHbix CH[ nHankatopa 3apskeHHocTH 10 nokasbiBa-
10T cocToAHMe akkymynaTtopa 11. Mo npuunHam besonackHo-
CTH OMPOC 3aPAXEHHOCTM BO3MOXEH TONbKO B COCTOAHMM MO~
KOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxmuTe kHomKy 9, uT0bbl NPOBEPUTL CTENEHb 3apAXKEHHO-
CTM aKKYMYNATOPHOM baTapeu. IT0 BOIMOXKHO Takke U Npu
M3BNEUEHHOM aKKyMynaTopHoi batapee 11.

HenpepbiBHbIi CBET 3 3eNeHbIX CBeToAMoaoB  >2/3
HenpepbiBHbIN CBET 2 3eNeHbiX cBeToanoaos  >1/3
HenpepbiBHblit cBeT 1 3eneHoro ceetoanofa  <1/3
Muranue 1 3eneHoro cBetoauona Pe3eps

Ecnu nocne Haxatus Ha KHOMKy 9 He 3aropaeTcs H1 OfiuH
CW[, T0 aKKyMyNATOP HEMCNPaBeH U A0MKeH ObiTb 3aMeHeH.

Tennosas 3awuTa oT neperpysku

[p1 UCNONb30BAHNM ANEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpy3aka He Bo3MOXHa. MpH CNULIKOM CUNbHOM Ha-
TPY3Ke UMW NPeBbILIEHUH JOMYCTUMON pabouer Temnepary-
Pbl aKKyMYNATOPA 3M1EKTPOHKKA OTKMIOUAET INEKTPOUHCTPY-
MEHT 10 TeX NOp, NOKa OH CHOBA HE BEPHETCA B ONTUMA/IbHbIN
TeMneparypHbIv A1anasoH.

YkasaHus N0 NPUMEHEHUI0

» [laiiTe 3NeKTPOHHCTPYMEHTY NONHOCTbI0 OCTAHOBUTLCA
¥ TONbKO NOCNeE 3TOr0 BbIMYCTUTE €ro U3 pyK.

TMpON3BOAMTENBHOCTD WNUAOBAHMA B OCHOBHOM ONpefens-

€TCA BbIDOPOM LINMGOBANbHON LWIKYPKH.

Tonbko besynpeutbie WndoBabHbIE WKYpKK 0becneunsa-

10T XOPOLLY0 NPOU3BOANTENBHOCTb W QAT INEKTPOMHCTPY-

MEHT.

CnepuTte 3a paBHOMEPHBIM YCUIIMEM NPWKATHA, UTOBbI NOBbI-

CHTb CPOK CYXObl LUTMOBANBHBIX LWKYPOK.

Ype3MepHOe MOBbILLIEHUE YCUINA NPUKATHSA HE BEAET K No-

BbILUEHMIO NPOU3BOAMTENBHOCTH, a K 6onee CUbHOMY H3HO-

CY 3MEKTPOMHCTPYMEHTA W LUNUKOBANbHOM LIKYPKH.

Bosch Power Tools

1609 92A0WG|(13.10.15)




OBJ_BUCH-2269-001.book Page 112 Tuesday, October 13,2015 11:00 AM

112 | Pycckuit

He ucnonb3yitTe Wn1doBanbHyo WKYPKY, KoTopor Bbl 0bpa-
6GatbiBanu MeTann, ana obpaboTku pyrux MaTep1anos.
[pUMeHAITe TONbKO OPUTHMHAMBbHbBIE MPUHAMNEXHOCTH
Bosch.

YKa3aHus no oNnTUManbHOMY 0BpaLLeHHIo C aKKyMynATo-
pom

3alumLLanTe akkyMynaTop OT BNArv 1 BoAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B janasoHe Temneparyp ot
-20°Cpo 50 °C. He octaBnaiTe akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NpoumLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOpPe3u
AKKyMynATOpa MATKOW, CYXOM W YUUCTON KUCTOUKOM.
3HauMTENbHOE COKPALLEHUE NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTl
nocne 3apsfa CBULETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMynAaTopa 1
YKa3blBaeT Ha HEODXOIMMOCTb €70 3aMeHbI.

YuuTbIBailTe yKasaHWs MO yTUNM3aLuK.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBHUC

TeXOGCIIY)KM BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana pa6or no Texo6cnyXuBaHMIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. Ai., @ TaK)Ke NPH TPAHCNOPTHPOBAHHH H
XpaHeHUH cneAyeT 3abNokupoBaThb BbIKNIOUaTeNb B
BbIKNIOUEHHOM NONO0XeHHH. [Tpy HenpeHaMepeHHOM
BK/IOUEHWUM BO3HWKAET OMACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOl U 6e3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAEePKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALMOHHDIE LENH B UHCTOTE.

Ecnu akkymynatop bonblue He pabotaert, To obpatutech, no-

anyncTa, B aBTOPU30BAHHYI0 CEPBUCHYIO MacTePCKYI0 ANA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB hvpMbl Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE Ha NpeaMeT
MCMONb30BaHNA NPOAYKLHH

CepBHuCHasa MacTepckas OTBETHT Ha Bce Balum Bonpocki no
PEMOHTY 1 0bCnyx1BaHMIO Baluero npoaykTa v no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu U MHOPMaLHIO MO 3anYacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHUKOB Bosch, npeaocTaBnatoLLmMi KoH-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balun BONpOChI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP M0 3aBOA-
cKoWi Tabnuuke upenus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
lapaHThitHoe 0bCnyK1BaHWe M PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaH!i 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONBKO B
(hMPMEHHbIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMUCHbIX LieHTPpax «Po-
6ept bou.

MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[DYKLMM ONacHo B 3KCNNyatalun, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
Ina Bawwero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM M YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OPraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BauwwyTtuHcKoe wWwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas 0611.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyio W aKTyanbHY MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-
BMCHbIX LEHTPOB M MPUEMHBIX YHKTOB Bbl MOXETE NONyunTh:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNpaBoUYHO — CEPBUCHOM CIyObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYXMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHUCHbIN LEHTP N0 0BCYXMUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.:+7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble IMTUEBO-UOHHbIE AKKYMYNATOPHbIE batapen
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHUA B OTHOLIEHUW TPAHCMIOPTH-
POBKM ONACHbIX rPy30B. AKKyMYNATOPHbIe batapen MoryT ne-
PeBO3UTbCA CaMMM N0/1b30BaTeNeM aBTOMOOUbHBIM TPaH-
cnoptom 6e3 HeobxoaMMOCTH COBNIOAEHNA LONONHUTENbHBIX
HOpM.

Mpu NepeBo3Ke C NpUBNeYeHUeM TPETbHX UL (Hanp.: camo-
NETOM WM TPAHCNOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) HE0HX0AMMO CO-
Bniopatb ocobble TpeboBaHKA K ynakoBKe U MapkMpoBKe. B
3TOM CNyuae Npu NOArOTOBKE rpy3a K 0Tnpaske Heobxoanumo
yuacTie aKkcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnanTe akkyMynAaTOPHYIO batapeto TONbKO C HenoBpe-
XEHHBIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKThI U ya-
KyWTe akkyMynsTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
LUanach BHYTPU YMaKoBKU.

Moxanyiicta, cobntoaaiite Takxe BO3MOXHbIE AONONHUTENb-
Hble HaLMOHaNbHble NPEANUCaHHS.

1609 92A OWG| (13.10.15)
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Yrunusauusa

X3/] 2NEKTPOMHCTPYMEHTbI, akKyMynATOpHble batapew,
;2;3 MPUHAMNEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAABaTb Ha 3KO-

NIOrMYECKH UKCTYIO pekynepaLmio.
He BbibpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMYNATOPHbIE
baTapen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKOM AUPEKTH-
Bor 2012/19/EU oTcnyxuBLUME INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONEN-
ckow aupekTuBon 2006/66/EC nospe-
XOEHHbIE TMDO MCNONb30BaHHbIE aKKYMY-
NATOPbI/BaTaperku HyHO cobuparb oT-

[leNbHO M cLaBaTh HA 3KONOTMUECKHU UMCTYIO peKynepaLmio.

AkkymynsTopbl, 6aTapen:

Li-lon:

[Moxanymcra, yuutbiBanTe yKasaHue B

pasgene «TpaHCNOPTUPOBKAY,

cTp. 112.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools 1609 92A0WG|(13.10.15)
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA AnA eneKTponpunagis

m MOMEPEDKEHHA MPounTaiire Bei 3acTepe-
KEeHHA i BKa3iBKkK. HenoTpy-

MaHHS 3aCTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTHM 10 YPaxeH-

HA eNEeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaMm.

Nlobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Li nonepeaXXeHHA i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAa€TbCA Ha yBa3i eNekTponpunag, Wo Npautoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesneure
Robpe oceiTneHHa pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HeLLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiiTe 3 eneKTPONPHNaAOM y cepeaoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUDYXy BHacRifOK NPUCYTHOCTI
TOPIOUMX PiAuH, ra3is abo nuny. Enexktponpunagu
MOXYTb NOPO/PKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTuCA
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHwWwKX nlogei. By moxete
BTPATWTH KOHTPOMb Hal NPUNafoMm, AkLLo Bawwa ysara byne
BifBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH [0
po3eTku. He A03BONAETbCA MiHATH LWOCD B WTenceni.
[ina po60oTH 3 eneKTponpUnagamu, Lo MaloTb 3aXHUCHe
3a3eMneHHsA, He BHKOPHCTOBYHTE afanTepu.
BHKOpHCTaHHA OPUriHANBHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKW 3MEHLUYE PU3UK YPKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKa#Te KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NoBepPXHAMM, AK Hanp., TPy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Balue
Tino 3asemneHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Bip aoLuy i Bonoru. [lonafaHHs Boau
B €NeKTponpunag 30inbLuye pUsuK ypaKeHHs
€MeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYiiTe Kabenb AN nepeHeceHHn
eneKkTponpunaay, niasiwyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabeno Big Tenna,
onii, roCcTPUX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MowwKomkeHui abo 3akpyueHui kabenb
30iNbLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ina 30BHiLHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NHLUE TaKWil NOAO0BXYBau, Lo NPUAATHHI Ans
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpMCTaHHSA NOAOBXKYBaYa, LU0

PO3Pax0BaHHi Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKio He MoXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTPonpunaay y BoNoromy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPIii 3aXHCHOTO BHMKHEHHH.
B1KOpUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXXHUMH, CifKy#Te 3a THM, Lo Bu poburte,
Ta po3CyAnMBO NOBOAbLTECA NiA uac po6oTu 3
enekTtponpunapom. He kopucrtyiitecs
eneKkTponpunaaom, Ao Bu cromneni abo
3HaxopMTecA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a60o nikiB. MuTb HeyBaXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHI

E€NeKTponpunaaom MoXe nNnpu3BeCcTi Ao CepI;IO3HVIX TpaBMm.

» Bpsraiite ocobucte 3axucHe cnopamKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynapH. BoaraHHs
0c0obMCTOro 3aXUCHOTO CMOPAMKEHHS, AIK HaNp., - B
3aNeXxHOCT Bif BUAY pobiT — 3axMCHOI Macku, cneupayTa,
L0 He KOB3AETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNafKoBOro BMHKaHHA. Mepuu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKTpomepexy abo
nia’eAHaTH akyMynaTopHy 6aTapelo, 6paT Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpHNaga BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui MiJ yac NepeHeceHHn enekTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 NPUNaay Moxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» lepep THM, AK BMUKaTH eneKTponpunaa, npubepitb
HanarofpKyBanbHi iHCTPyMeHTH Ta railkoBHUI KNtoY.
MepebyBaHHA Hanarof)xyBanbHOro iHCTPYyMeHTa abo
KIioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTH 0 TPABM.

> YHuKaiiTe HenpUPOAHOro NONOXeHHA Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXXEeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHOBary.
Lle mo3BonuTb Bam Kpallie 36epirati KOHTPONb Hafl
€EKTPONPUIAfOM Y HECTIOfiBAHUX CHTYaL|iAX.

» Bpsraiite npupatHuii opar. He Basaraiite npocropuii
oasr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
PYyKaBuLUi 0 AeTaneil npunaay, Wo pyxawTbcea. [1po-
CTOpWi OAAT, [LOBIE BONOCCA Ta NIPUKPACH MOXYTb
MoTPanuTH B A€Tani, Lo PyXatTbCs.

> AKwio iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoi NnpucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BUKOPUCTOBYBaNMcA. BukopuctaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOIO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLUMTH
Hebe3neku, 3yMoBNEHi MUNIOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxxyiite npunag. BukopucroByiite Takui
NpUNag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUi AN BiaNoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaaTHUM NPUNAJOM B1 3 MEHLLIMM pU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli pe3ynbTatv poboTu, Akio byaete
NnpaLiBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

1609 92A0WG|(13.10.15)
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> He KopHCTyiiTecs eneKTPONpHNaAaoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIH He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» lepep MM, AIK perynioBaT Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BMMAZKOBOTO 3amycKy npunagy.

»> XoBa#Te enekTponpunaam, Akumu Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3Bonaite
KOPUCTYBaTHCA eneKTPonp1unaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui Bka3iBkM. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBiaUeHUMIU ocobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CTapaHHo fOrnAfanTe 3a eneKTPONpUnagoM.
Mepesipsiite, wWob pyxomi aetani npunagy 6esgoraHHo
npawioBani Ta He 3aifjany, He 6yn1 NOWKoMKEHUMH
a60 HacTiNbKKM NOWKOAXEHUMH, W06 Le Morno
BNNHHYTH Ha (hYHKLiOHYBaHHA eneKTponpunagy.
MowkomkeHi aeTani Tpeba BiAPEMOHTYBATH, NepLL HiX
KOPHCTYBaTHCA HHMH 3HOB. Benuka KinbKicTb HELacHuX
BMMafiKiB CMPUUNHAETLCA NOTaHWM AOTMIALOM 3a
eneKTponp1nagamu.

» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HAarOCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPWM Pi3anbHUM KPa€EM MeHLLE 3aCTpsIoTh Ta NerLui B
ekcnnyarauii.

> BUKOpPHUCTOBYiiTe eneKTponpunaa, npunaaaa Ao Hboro,
pob6oui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LUX BKA3iBOK.
BepiTb [0 yBaru npu uboMy yMoBH po6oTH Ta cne-
umdiky BAKOHYBaHOT poboTH. B1KOpHUCTaHHSA
eNeKTPoNpUNaais AnA pobiT, ANA AKUX BOHK He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BeCTH A0 HebeaneuHux cUTyalii.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNAJAMH,

LU0 NPALOIOTb HA aKyMYNATOPHUX baTapesx

» 3apagxaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHUX
BHUIOTOBNIOBaYeM. BUKOPHUCTaHHA 3apa/KyBanbHOMO
NPUCTPOIO 1N aKyMYNATOPHUX Batapel, AN AKKX BiH He
nepenbaueHui, Moxe NPU3BOANUTH 10 IOXKEX.

> BUKOpPHCTOBYiiTe B eNeKTPONpUnaaax nuie
pekoMeHAOBaHi akyMynATopHi 6atapei. BukopucTaHHs
iHLLMX aKyMynATOpHUX 6aTapeit MOXe NPU3BOLUTH [0
TPaBM Ta NOXeXi.

> He 36epiraiite akymynaTopHy 6arapelo, akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KaHLLENAPCLKUMH
CKpinKamu, KNlYamu, reiagKamMu, rBHHTaMH Ta
iHIUIMMH HeBENUKHMH MeTaneBHMH NPeAMEeTamMH, AKi
MOXXYTb CIPUUHHHTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXK KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMIPUUMHATH ONiKK ab0 NOXKEXY.

» [px HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOpHOI
6aTapei MoXe NOTeKTH pifuHa. YHUKaNTe KOHTaKTY 3
Heto. [py BUNaaKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-
BifiHe MicLe Bogo10. AKLL0 piauHa NnoTpanuna B oui,
[0[iaTKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapsA. AKyMynaTopHa
pifMHa MOXe CPUUMHATM NOLPA3HEHHA LWKIPK abo oniku.
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Cepsic

» BipnaBaiite CBiil npUNag Ha PEMOHT nuLue
kBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha foBryi uac.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku Ana wnipmalmH

» 3acTocoByiiTe eneKTponpunag nuwe Ansa WhicdyBaHHA
6e3 oxonomkeHHs. [oTpannsHHA BOAK B €N1EKTPONPUNa
36inbLUYE PUBMK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» YBara: Hebe3neka noxexi! 3anobiraire ne-
perpiBaHHIo0 WwhioBaHOi NoBepXHi i wnidyBanbHoi
mawuHu. Mepea nepepsoto B poboTi 3aBxaAN
CNopoXHIoiiTe NUNo36ipHHuii KoHTelHep. [nn Bif
LwnicpyBaHHA, 110 3ibpaBca B NMN036ipHOMY Millieuky,
MiKpOGhinbTpi, nanepoBomy Milieuky (aboy
(hinbTpyBaNbHOMY MillieuKy/dinbTpi NUNococa) Moxe 3a
HeCMpPUATIIMBUX YMOB, fIK Hanp., Bif iCKpK Npu
wnicyBanbHHi MeTany, camoaimaruca. Ocobnuso Taka
Hebe3neka iCHye Npy 3MilLyBaHHI NNy Bif WANichyBaHHi 3
3anM1LWKaMK1 NakodapboBoro NOKpUTTA, noniypetaHy abo
iHLWKX XIMIUHMX PEUOBMH, KONK LLNihOBaHa NOBEPXHS
Harpinaca BHacnigok TpuBanoi pobotu.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a 10NoMorow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaxmi
Martepian iKCyeTbCA HaliMHiLLE HiX NPK TPUMaHHI Horo B
pyui.

> He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebe3neka KOpOTKOro 3aMUKaHH.

A=), 3axuwaiite akymynatopHy 6arapeto Big Tenna,

3 U 30KpeMa, Hanp., Bif, COHAYHHUX NPOMEHIB,
BOTHIO0, BOZIM Ta BONOTH. CHye Hebeaneka
BUOYXY.

» Mpu nowkoaxeHHi a6o HenpaBUNbHil excnnyarauii
aKymynaTopHoi 6atapei moxxe BUxoauTH nap. Bnycritb
CcBiXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 Nikaps.
Map Moxxe Nofpa3HIoBaTH AMXaMbHi LUNAXH.

» BukopucToBYyiiTe akyMynaTopHy batapeto nuwe 3
Bawum iHcTpymenTom Bosch. /uwie 3a Takux ymoB
akymynsTopHa batapes byae 3axuiieHa Bif HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [oCTPHMHU NpefMeTamMu, K Hanp., rBi3AKaMH Uu
BMKPYTKaMH, a TAKOX 30BHiLUHIMH CHNOBUMH AiAMU
MOXHa NOLWKOAUTH aKyMyRATOpHY b6aTapeto. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHs, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
nnmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Onuc npoAyKTty i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBoK
MOXe NPM3BECTH 10 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Bynb nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 300paxeHHAM npunaay i
TpuMaiiTe il nepen coboto yBech uac, Konu byaete untath
iHCTPYKLit0.
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Mpu3HaueHHa npunagy

Mpunag npusHaueHni Ana WnigysaHHA 6€3 0XONOMKEeHHS
[NIepEBHHU, NNACTMACH, LNAKMIBKY | (hapboBaHWX NOBEPXOHb.

306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepauif 30bpaxeH1x KOMMOHEHTIB TOCHNAETLCA Ha
306paxeHHs enekTponpUiazy Ha CTOPIHLI 3 MaOHKOM.
1 KonTeinep ana nuny B komn. (Microfilter System)
2 3ajHA 3aTMCKHa peWka
3 LWnidyBanbHa nuta
4 3atuckHa ckoba (2x)
5 KBagparHa onopHa nauta
6 LLnicpyBanbHa Wwkypka*
7 lNepenHs 3aTUCKHA pelika
8

11:00 AM

9 KHonka iHgMKaTopa 3apagKeHOCTi akyMyNnATOPHOT
batapei*
10 IHauMKaTOp 3apAMKEHOCTi akyMynATOpHOI batapei*
11 AkymynatopHa batapen
12 KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei
13 PykosTKa (3 i3011b0BaHOK NOBEPXHEID)
14 TBWHTM oA ONOPHOI MNKTH (4X)
15 BunyckHuit natpybok
16 OinbTp (Microfilter System)*
17 TMip'epHyBay Wwnaxra*
18 BinCcMOKTYBaNbHWM WNaHr*
19 [liponpobueau*

*3obpaxeHe abo onucane npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHUH
o6car nocraBku. lMoBHUi acopTUMEHT npunaaan Bu 3Haiigete B

BuMHKau Hawii nporpami npunapas.
TexHiuHi pani

ToBapHui HoMep 3601JD02..
Hom. Hanpyra B= 18
KinbkicTb 0bepTiB Ha xonoctomy xoay xgun. ! 11000
Yacrota Bibpalii Ha xonocTomy xony xaun. ! 22000
Mnowa wnicyBanbHoi LWKYpPKKU cm? 114,7
[NiameTp kona Bibpalii MM 1,6
Po3wmipu MM 199,5x113x 141
Bara signosigHo fo EPTA-Procedure 01:2014 KK 1,4/1,7*

[lonyctma Temnepatypa HaBKOMULIHBOTO CePeoBULLA
— NpW 3apsagKaHHi N *C 0...+45
- npM ekcnnyartauii i npy 3bepiraHHi °C -20...+50
PekomeH0BaHi akymynaTopu GBA 18V..
GBA18V...W
PekomeHf0BaHi 3apaaHi npucTpoi AL18..
GAL 3680
GAL18...W

*B 3aNeXHOCTI Bif} BUKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
** ObmexeHa NoTyxHiCTb Npu Temneparypax <0 °C

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii OTpMMaHi BiaNoBIAHO A0

EN 60745-2-4.

OuiHeHu AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBMTb, AIK NpaBuno 76 ab(A). Moxubka K = 3 ab.
PiBeHb wymy npu poboti Moxe nepesuuysatv 80 b (A).
Bpasdraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpaliift a;, (BeKTopHa CymMa TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 0 EN 60745-2-4:
a,=7,5m/c%, K=1,5m/c?.

3a3HaueHui B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpaii bys BU3HaueHwit
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHot B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA [iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKHM BibpaljiiHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpauii cTocyeTbeA ronoBHUX pobit, Ana
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHak npu
3aCTOCYBaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, pobori 3
Pi3HUM NpUNaAAAM abo 3 iHLWMMKU 3MIHHUMK POBoUMMK
iHCTpyMeHTamu abo Npy HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpauiiiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPHUCTAHHA NPUNaay MOXeE 3HAUHO 3pOCTaTH.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLiiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaX0BYBATH TAKOX | iHTEPBANM uacy, KoK npunag
BUMKHYTH# abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B poboTi.

Lle MOXe 3HauHO 3MeHLLMTH BibpaLjifiHe HaBaHTaXXeHHA
MPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA Np1nagy.
Bu3aHauTe nofaTkoBi 3axoau 6eaneku Ans 3aXMCTy Bif
Bibpauii npawotouoro 3 NpunaaoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobounx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisauis pobounx npouecis.

1609 92A OWG| (13.10.15)
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3anea npo signoigricts € €

Mu 3asiBRAEMO Mg Hally 0AHOOCO6OBY BiANOBIAANbHICTD, LLIO
onucaHui y posaini « TexHiuHi JaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANoBiAHMM nonoxeHHam Oupektns 2011/65/EU,

10 19 kBitHA 2016: 2004/108/EC, nounHatouu 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouaioum ix
3MiHM, @ TaKOX HaCTynHUM Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-4.

TexHiuHa fokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

MoHTax

» Mepea ycima MaHinynayiamu 3 npunagom (Hanp.,
TeXHiuHUM 06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobouoro
iHCTPYMeHTa TOLL0), a TaKOX NPH iHOTro
TPaHCcNOpPTyBaHHi i 3bepiraHHi 3abnokyiite BUMUKau y
BMMKHEHOMY NMONOXeHHi. [1py HeHaBMUCHOMY
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHy€e Hebesneka nopaHeHHs.

3apAgkaHHA aKyMYynAToOpHoi 6atapei

» Kopucryiitecs nuiue 3apAaHAMH NPHCTPOAMM, L0
nepeniyeHi Ha CTOpiHLi 3 npunagaaMm. Nluwe Ha Ui
3apAaHi NPUCTPOI PO3paxoBaHWK NITIEBO-IOHHMI
aKyMynsTop, Lo BUKOPUCTOBYETbCA Y Baliomy npunagi.

BkasiBka: AKyMynaTop N0CTaUaEThCA YacTKOBO

3apAmKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peaniayBatu CBOKO NOBHY

€MHICTb, Nepes TUM, AK NepLUIKXA Pa3 NPaLoBaTH 3 NPUIALOM,
akymynaTop Tpeba noBHICTO 3apAAUTH Y 3apAfHOMY

NPUCTPOI.

NiTieBO-iIOHHMIM aKyMyNATOP MOXHA 3apAMKaTH KONK
3aBTOfIHO, Lie He CKOPOUYE HOro eKcnyatauifnHui pecypc.
lNepepuBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOMXKYE
aKymynaTop.

NitieBo-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Big rMbokoro
po3pAmKaHHsA 3a fonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». [py po3pamkeHoMy akyMynaTopi npunag

3aBJAKM CXEMi 3aXUCTY BAMMKAETCA. POBOUMI iHCTPYMEHT
6BinbLue He pyxaeTbes.

» MMicna aBTOMaTHUHOr0 BAMHKAHHA eneKTponpunaay
6inblue He HaTUCKYHTe Ha BUMHMKaY. Lle Moxe noLw-
KOLMTH akyMynaTopHy batapeto.

LLlob BUIHATK akymynaTOpHY baTapeto 11, HAaTUCHITb Ha

KHOMKY po36nokyBaHHsA 12 Ta BUTATHITb aKyMyNATOPHY

batapeto 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTa, NOTATHYBLLK ii Bnepea. He
3aCTOCOBYITE NPH LIbOMY cHny.

3BaXanTe Ha BKa3iBKK LOAO0 BUAANEHHA.
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MoHTax onopHoi nnutH (aue. man. A)

[oBHiCTIO BUKPYTIiTb 4 rBuHTH 14. BCTaHOBITL NOTRIOHY
OMOPHY NAKTY i MILHO 3aTArHITb FBUHTK.

3amina wnicdyBanbHoi nnutH (auB. Man. A)
LWnichyBanbHy nnuty 3 MOXHa 32 HEOOXIAHICTIO NOMIHATH.

[MoBHiCTIO BUKPYTIiTb 4 rBUHTH 14 i 3HIMITb WAidhyBanbHy
nnuty 3. BCTaHOBITb HOBY LWNichyBanbHY NAUTY 3 i MiLHO
3aTATHITb MBUHTH.

3amiHa wnicgyeBanbHoOT WWKYPKH

Mepes TM, siK CTaBUTH HOBY LUNiDyBarnbHY LUKYPKY,
NPOYMCTITb WNiyBanbHY NNKTY 3 Bif 3abpyAHEHb i nuny,
Hanp., NeHsenem.

[insi 3abe3neueHHs ONTUMaNbHOrO BiICMOKTYBAHHS MUy
npocTexTe, Wob 0TBOPH Y WNidyBanbHii WKypLi 3biranuca 3
0TBOPaMM Y LNihyBanbHik NAnTi.

LWnicysanbHi wkypku 6e3 nunyvok (aus. man. B- D)

© Bignycritb 061ABI 3aTUCKHI CKOBK 4 i ONYCTiTh iX [JOHK3Y.

® [IpocyHbTe WhicyBanbHy WKYPKY 6 nia 3afHb00
3aTUCKHOIO penkoto 2. CnigkyiTe 3a TMM, 106
LwnichyBanbHa WKypKa 6 He byna 3aHaaTo KOPOTKOH i
6yna npaBunbHO 3aTUcHeHa. MoBepHiTb 3aTUCKHY CKObY
4y BUXiHe NONOXEHHA 1 3adiKCynTe ii.

©  LLlinbHo HaNOXiTb WAichyBanbHY WKYPKY Ha
wnichyBanbHy NAKTY 3. 3aTUCHITb NEPEAHIO YACTUHY
WwnichyBanbHOI LWKYPKK Nif NepefHbot0 3aTUCKHO
pevikoto 7. Cnigky#Te 3a MM, o6 WwnidysanbHa WKypKa
6 He byna 3aHazTo KOpOTKOMO i byna npaBubHO
3aTuUcHeHa. MoBEepHiTb 3aTUCKHY ckoby 4 y BUXifHe
NONOXeHHA 1 3adikcywTe i

Y wnichyBanbHux WKypkax bes 0TBopiB, Hanp., B TakKX, LLO

NpoAatTbCA B pynoHax abo Ha MeTpu, 0TBOPU ANs

BifIBEiEHHS MUY MOXHa 3pobuTn anpokonom 19. [ins uboro

HaTUCHITb eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM 3 MOHTOBAHOI

LwnichyBanbHO WKYPKOK Ha AMpoKon (aue. Man. G).

LLlob 3HATH WwhichyBanbHy WKYPKY 6, BinnycTiTs 06MABI 3aTUCKHI

Ckobu 4 i BUAMITD LWNichyBanbHY LWKYPKY 3 KPiNNeHHA.

Bubip abpa3uBHOT LUKYpPKH
B 3anexHocTi Big 06pobntoBaHoro marepiany i iHTEHCUBHOCTI

3HIMaHHA MaTepiany 3 NoBepXHi iCHYIOTb PisHi WwhicdyBanbHi
LIKYPKH:

I
rXEWood t0-10

[ins 06pobku ycix matepianis 3

AepeBUHH

[ns yopHOBOTO WNithyBaHHA, Hanp., rpyba 40
LepLwaBmx, HeobCcTpyraHux banok i
LOLLOK

[lns nnockoro WwhnicyBaHHs i
BUPIBHIOBAHHA HEBENMKMX
HepiBHOCTEN

[ins unctoBoro i TOHKOro WhichyBaHHA ApibHa 180
[EepeBUHH

cepeanna 80,120
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I
Wwhite STRL -1

na 06pobku chapboBaHux/

NaKOBaHWX NOBEPXOHb i FPYHTOBKH,

AIK Hanp., HaNoBHIOBaYIB i

INAKNIiBKH

[ins 3HiMaHHs dapbu rpyba 40

[lnf 3aumLLeHHA rPYHTYBANbHOI cepeaHa 80,120
thapbu

[Inf KiHLEBOr0 3aUnLLEHHA I'PYHTOBKK ApibHa 180
nepes hapbyBaHHAM

[ns popatkoBoi 06pobku Ta nonipyBaHHsA, 0cobnMBo MeTany
i KaMeH10, BUKOPUCTOBYHTE BansiHy BOBHY/NONIpyBanbHy
noBCTb. B 3anexHocTi Big HeobxigHoi akocTi 0bpobnioBaHoi
NOBEPXHi iCHYIOTb Pi3Hi BUAW BanAHOI BOBHK/NONIPYBanbHoi
MOBCTi.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [11n Takux MaTepianis, AK Hanp., NakogapboBHUX NOKPUTb,
LL{O MICTATb CBUHELb, AEAKMUX BUAIB AEPEBUHH, MiHEPaniB i
MeTany, Moxe bytv HebeaneuHum ans 3nopos’a.
TopkaHHA abo BAKMXaHHA MUY MOXe BUKAKMKaTH Y Bac abo
y 0cib, 1110 3HaxoAATbCA NOBNK3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHSA AMXaNbHUX LAXIB.

MeBHi BUAM NNy, AK Hanp., Aybosuii abo bykoBui nun,

BBAXOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUYEHHI 3

nobaBKamu 1A 006pobku iepeBrHM (Xpomar, 3acobu ana

3aXUCTy iepeBKHK). MaTepianu, Lo MicTATb a3becr,

[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrevianicTam.

— 3a MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANs
martepiany Bif,CMOKTYBa/IbHWUN NPUCTPIN.

- Cninky#Te 3a40bpoto BEHTUNALIE Ha pobouomy Micli.

~ PexomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

[opepxyiTecs npunucis Woao obpobntoBaHux

marepianis, Lo AitoTb y Bawwin kpaiHi.

> YHuKa#HTe HAKONHUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [Mvn
MOXXe N1erko 3aMMaTucs.

IHTerpoBaHa cHcTeMa BifICMOKTYBaHHA 3 KOHTEHHEpOM
Aans nuny (aue. man. E1-E4)

HapiHbTe koHTENMHep AnA nuny 1 Ha BUNYCKHWA naTpybok 15,
1406 BiH 3a/LIOB y 3aUenneHHs.

LLlob cnopoxHUTH KOHTEHHEP ANs NUNy 1, NOTATHITL HOro
[LIOHM3Y.

lMepen TMM, AK BiAKPUBATH KOHTEAHEP Ans nuny 1,
nocTykaiTe HUM 06 TBepAly NOBEPXHIO, AK Lie NOKa3aHO Ha
MantoHKy, Wob CTpycUTH Nun 3 inbTpa.

Bi3bMiTbcA 3a NOrMMbAeHHA Ha KOHTeHHepi Ans nuny 1,
nigHiIMITb inbTp 16 yropy i BANOPOXHiTb KOHTEHHED.
[MpOounCTITb NNACTMHK (hinbTpa 16 M’AKOIO LITOUKOK.

30BHilUHE BiaCMOKTYBaHHsA (auB. Man. F)

BcTpomith nig’eaHyBau WwnaHra 17 Ha BUNYCKHUIA naTpybok
15. Cnigky#ite 3a TUM, 10D chikcaTopHi Baxkeni Mig’eaHyBaya
LUNaHra yBiAWAK B 3auennexHs. Ha nin’eqHyBay wnaxra 17
MO>Ha BAraTA BUTXXHUM LUNAHT 3 liaMeTpoM 19 mm.

Ornag pi3HUX MTMNOCOCIB, 10 AKAX MOXHA Nif’'€AHATY Np1nag,
Bw 3HanaeTe B KiHLi Li€i iHCTPYKU,IT.

Lo 3HATH Nig'enHyBay WwnaHra 17, CTUCHITL 33aay HOro
BaXeri i NOTArHITb oro.

MunoBiacMoKTyBay NOBUHEH BYTH NpUAATHAM Ans poboTy 3
0bpobntoBaHMM MaTepianom.

[ins BincMoKTyBaHHA 0cOBNMBO LUKIAMBOTO ANS 3A0POB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHui cnewianbHUi
NUNOBIACMOKTYBau.

Pobota

Mouarok poboTu

BcTpomnaAHHA akymynaTopHoi barapei

» BukopucTOBYiiTe NHLIe OPUTiHANDHI NiTIEBO-IOHHI
akymynatopu Bosch 3 Hanpyroio, o Bignosigae
3a3HaueHil Ha 3aBoACbKiN Tabnuuui Baworo
eneKTponpunagy. BUKopUCTaHHA iHLIMX aKyMyNATOPHKUX
barapei Moxxe NPU3BOLMUTH 1O TPABM i HEbE3NeKM NoXeXxi.

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTpONnpUnag, NPUTUCHITL BUMMKaY 8
npaBopyuy B NONOXEHHs «l».

LLlob BUMKHYTH eneKTponpunag, NPUTUCHITL BUMUKaU 8
NiBOPYY B NONOXKEHHA «0».

3 MipKyBaHb 3a0LLa)XeHHA eNeKTpoeHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT IuLLE Togi, Konu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

IHaMKaTop 3apamKeHOCTi akyMynaTopHoi baTapei

Tpv 3eneHi cBiTNOAIOAN IHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI aKyMyna-
TOpHoI batapei 10 nokasytoTb CTYNiHb 3aPAMKEHOCTI aKyMy-
natopa 11. 3 MipKyBaHb TEXHiKW be3neku OnUTyBaTH CTaH
3aPALKEHOCTi aKyMYNATOPA MOXHA NULLE NPH 3YNIMHEHOMY
enekTponpunagi.

HaTucHiTb KHOMKy 9, W06 NepeBipKUTH CTyNiHb 3apAAKEHOCT
akymynsTopHoi batapei. Lie MoxHa 3pobuTi i Togi, Konu
akymynaTopHa barapes 11 BUTArHyTa 3 eNeKTPONpPUIagy.

Caitnogioan EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eNeHux >2/3
CBiueHHA 2-X 3eNneHnx >1/3
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHA 1-ro 3eneHoro peseps

AKLLO nicnA HATUCKAHHA Ha KHOMKY 9 Hi 0AWH CBITNOAIOA He
3aropA€ETbCsA, akyMynATop BUHLWIOB 3 nafy i oro Tpeba
MOMIHATH.
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Tepmo3anobixHuk

[py1 BUKOPUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXeHHA He MOXnKBe. pH 3aHAATO CUNbHOMY
HaBaHTaXeHHI abo NepeBHLLEHHI LonycTUMOI TeMnepaTypu
aKyMynaTopHoi batapei enekTpoHika HeranHo BUMUKAE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NOKM BiH 3HOBY He NOBEPHETLCA B
ONTUManbHKM AianasoH pobouoi Temnepatypy.

BkasiBku wopo poboru

» MMepuw, Hilw NOKNACTH eNeKTponpuUnaa, 3aueKanTe, NOKH
BiH He 3yNMHUTbCA.

[MponyKTUBHICTb WAiDYBAHHSA 3aNeXHTb FONOBHUM YMHOM Bifj

0bpaHoi WnichyBanbHOI LWKYPKH.

Nuwe 6e3oraHHi WnidyBanbHi WKypKu 3abe3neuytoTb

BUCOKY NPOAYKTUBHICTb WNiyBaHHA | bepexyTb

€NeKTPonpUnag.

o6 wnichyBanbHOi WKYPKKU BUCTAUMNO Ha AOBLUE, CIAKYHTE

32 PIBHOMiPHUM HaTUCKYBaHHAM.

3aHafTOo CUNbHE HATUCKYBAHHSA HE MifBMULLYE NPOAYKTUBHICTL

LwniyBaHHA, a NKLLE NPU3BOANTb 1O CKOPILLOFO 3HOLIEHHA

€neKTPONpUnazy i WNigyBanbHOT LKYPKK.

He BUKOPUCTOBYMTE LLNichyBanbHY LWKYPKY, AKO

06pobnaBca MeTan, AnA iHWKX MaTepianis.

BuKopuCTOBYHTE NULLE OpUTiHanbHe WhidyBanbHe NpUnaaaa

Bosch.

BxkasiBKH L40/10 ONTHMaNbHOT0 NOBOJKEHHS 3
aKyMynAaTopom

3axuLuanTe akyMynaTop Big BONOTM i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuie npu tTemneparypi sig - 20 °C
10 50 °C. 30KpeMa, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAITKY B
MalLKHI.

Yac Big uacy npoumLLanTe BEHTUAALINHI OTBOPU aKyMynaTopa
M’AKUM, UACTMM | CYXHUM MEH3NUKOM.

3aHafTo KOpoTKa TPUBaNiCTb PODHOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBIAYMTL NPO Te, LU0 aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i ioro Tpeba
NOMIHATH.

3BaXaliTe Ha BKa3iBKM LLI00 BUAANEHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepea ycima MaHinynayiamu 3 npunagom (Hanp.,
TeXHiuHUM 06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobouoro
iHCTPYMeHTa TOLL0), a TaKOX NPH iHOTo
TpaHcNopTyBaHHi i 3bepiraHHi 3abnokyiite BUMUKau y
BUMKHEHOMY NOMNOXEeHHi. [Ip1 HEHaBMUCHOMY
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHy€e Hebesneka nopaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagilHo,
TpUMaiTe NpUNag i BEeHTUNALIAHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKLL0 akymynaTopHa batapen binblue He npauyoe, byap

Nacka, 3BEPHITLCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MaWUCTEPHIO

enektponpunagis Bosch.
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CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUil

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHopmaLito oo 3anyacTiH MoXHa
3HalTH 33 afiPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif
LLI010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLIi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO Haloi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[Mpu BCiX AOAATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
6yab nacka, 3asHauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHA, L0 CTOITb Ha NACNOPTHIM TabnuuLi npogyKTy.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTbCSA BiAMOBIAHO 0 BAMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUa
Ha TepuUTOPIi BCiX KpaiH nuLLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHWUX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bouy.
MONEPEMKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTMBHI HacniaKK
[nA 300POB'A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOi NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aiMiHICTPAaTUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaixa

TOB «PobepT bow»

CepBiCHWI LEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kunis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuifHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalCTEPEHDb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBO3MTUCA KOPUCTYBaUeM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHS 0ATKOBUX HOPM.

[Mpu nepecuni TpeTimu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[nonepxyBatica 0cobnmBrX BUMOT LLOZO YMaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaAKy Npu NigroToBLi NOCKUNKK
NOBUHEH NPUIAMaTH yuacTb ekcnepT 3 Hebeaneuxux
BaHTaXiB.

Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuie 3
HEMOLUKOKEHUM KOpnycoM. 3aknenTe BiAKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
€OBanacs B ynako.Li.

[oTpumyiTecs, Byab nacka, TakoX MOXNUBMX JOAATKOBUX
HaLioHaNbHUX NPUNUCIB.

Bosch Power Tools

1609 92A0WG|(13.10.15)




6%% OBJ_BUCH-2269-001.book Page 120 Tuesday, October 13,2015 11:00 AM

120 | Ykpaitcbka
Yrunizauin
X3/] Enektponpunaau, aKyMy/ATOpHi batapei, npunaaan i
}A ynakoBKy Tpeba 31aBaTit Ha €KONOTIUHO UMCTY
MOBTOPHY nepepobky.

He BUKWaaiTe eneKkTpoNpUiaau Ta akyMynsTopHi batapei/

batapeitku B nobytoBe cmitTa!

Nuwe pnsa kpaid €EC:
BignoBigHO 10 €BPONENCHKOI AMPEKTUBM
2012/19/EU enekTpo- i eneKTpoHHi
NPUNAaH, WO BUMLLNK 3 BXXMBAHHS, Ta
BifINOBIIHO [10 EBPONENCHKOI IMPEKTUBH
2006/66/EC nowkomxeHi abo Bianpa-
LibOBaHi akymMynsTopHi batapei/bataperiku

NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i YTUNi3yBaTUCA EKOMOTIUHO

uncTUM cnocobom.

AkymynaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B

po3gini «TpaHCMOPTYBaHHAY,

crop. 119.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

CeptnduKat ManiMeTTepiH opaMaHblH
TipkeMe naparbiHaa Tabacb3.

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae
KOpCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMazia Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAipY KyHi 3aybIT TaKTaNLIAChIHAA Xa3blFaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMaiabl.

KbiameTkep Hemece NaiAanaHylbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
nainaanaHbaHbi3

~ ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TYTiH LWbIKCA, NanaanaHbaHpI3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naninanaHbaHbI3

— JKayblH —LLALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nannanaHbaHb3

— KOpMyc iLLiHe Cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLUbI DONMaHbI3

— KO YILUKbIH LWblKCa, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl 1ipin Ke3iHge naiaanaHbaHb3

Lekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

— BHIM KOpNYyCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHimMi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- Kyprak Xeppe cakTay kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
acepiHeH anblC cakTay kepek

- cakTay kesiHfie TeMnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

— 0pamachbi3 cakTay MyMKiH emec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOChIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyXaTbiH KapaHbi3

Kasakwa | 121

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra XaHe Kes kenre
MeXaHHKanblK bIKNan eTyre KaTau TbifibiM CanblHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalLMHANapbl
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypangapblHbIH, XKannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH

XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHU-

Kanblk Kayincisfik HyCKaynbIKTapblH XXoHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XaHe/HeMece aybip

XapakatTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap ylWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepai cakTan KoiblHbI3.

Kayincisgik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinfFaH “nexktp

Kypan” atayblHbIH XenifeH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanaapbiHa

(>eninik kabeni MEHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anaTbiH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» YKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XKaKCbl JKapbIKTanfaH
Karpaaiaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
XKYMbIC aliMaKTapbl Xa3ataiblM OKUFanapra anbin kenyi
MYMKIH.

> XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fiap HeMece LWaH XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naipanan6anpbI3. SnexTp Kypanaapbl YIIKbIH LWbIFapbIr,
LWaH Hemece bynapabl XaHLbIPYbl MyMKIH.

> JneKTp KypanaapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapabl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfe kypan bakpinayblH XOFanTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisairi

» IneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl elKaHAai e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypanfapMeHeH eliKaHaai
aganTepnik aibipAbl nanganaHbaxpbi3. O3repTinMereH
aublp XaHe XapaMmaibl Po3eTkanap/bl nanfanay anexkTp
TOK COFY KayiniH TemeHgeTesi.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep AeHeHi3 xepre Kocynbl 60/ca, aNeKTp TOFbIHbIH COFy
Kayni apTagbl.

» IneKTp KypanaapbiH biNFangaH, cbi3faH caKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH ilLiHe CY Kipce, 0N ANeKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTblpafbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
aiblpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapy YwWiH kabenbpai
naipanan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WeTTepAeH Hemece KypangbiH, XblmKbIMa
benekrepiHeH anbic xepae YCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
Hemece LIMeNeHiCKeH Kabenb 3NeKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH
apTTbipagbl.
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» JneKTp KypanbiMeH allblk Xepae XYMbIC iCTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThI
naiaanabikbi3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
V3apTKbILITHI NaiaanaHy 3NeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHzeTes;.

» JneKTp KypanbiH binFangbl KOpLIayAa naiaanany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AXKbIPATKbILWbIH NaHAaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL KbIPATKbILLTbI NaiganaHy TOK COFY KayniH
TOMeHeTeqi.

Apampap kayincisgiri

» Cak 60nbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLIA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaikAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiipananbanbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyna
CeKyHATbIK abaicbi3fblk KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibiM KOpFaHbiLL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dNekTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBILL, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH DaTeHKe, CaKTaNTbIH LNEM HEMeCe Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

> Baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. InekTp
KyPanblH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl aKblpaTKblLLTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbl KYHAE TOKKA KOCY, a3aTaibim
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH KOCYAaH angablH PeTTenTiH
acnanTappAbl XXaHe ranka KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AliHanaTbiH benLueKkTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iHi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinati ci3
KYTNereH xaraanaa anekTp Kypanabl Xakcblpak,
bakpinancebi3.

» XyMmbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLawbiKbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3fanmanbl benwekTepAeH anbic YCTaHbi3. KeH K1iM,
allieKei Hemece y3blH Walll Ko3ranMarbl benwekTepre
TUIOI MYMKIH.

> LLIaHCcOpFbiLL XKoHe LWAHTYTKbILW XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapabiH KOCbINFAHAbIFbIHA X9HEe AYPbIC
naiaanbiHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbiluThl

naipanaHy wak cebebinen bonatbiH KayinTepai azanTagbl.

AnexTp KypanpapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

> Kypanabl aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanblH NanganaHbibi3. XXapamabl
3NEKTP KYPanbIMeH KePeKTi XYMbIC alMarbiHAA AYPbIC api
CEHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC EMEC 3MEKTP KYpPanbiH
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEeKTP Kypasbl KayinTi 60MbIM, OHbl KOHALY KaXeT
bonaabi.

> XababiKrapabl petrey, benwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOKAAH anfblH aibipAbl
po3eTKafaH WbiFapbiHbi3 XKaHe/HeMece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn CakTbiK spekeTi
3NeKTp KypanfbliH bankaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaiFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaaps! KayinTi
bonagbi.

» JneKTp KypanaapblH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3Franmanbi
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, benwekrepai akaycbi3 Hemece
3aKbiMganMaraH bonybiHa, INeKTP KYpanbiHbiK,
3aKbIMAanMaraHbIHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKkbimaanFaH
benwexTepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpbiH
XOHAEeHi3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPLIC KyTiNMeYi
Xa3aTanblM okuFanapra ceben bonbin xatagpbl.

» Keckilw acnantapabl eTKip aHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KecKilll XueKTepi eTKip Keckill
acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanagbl.

» 3neKTp KypanbiH, XabablKrapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiifanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC LWAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. dNeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbiCTapfa naiaanaxy
Kayini.

AKKYMYnATOpAbI NaiAanaHy XaHe KyTy

> AKKyMynATopnbiK 6aTapesHbl TeK eHAIpyLwi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apnaaray Kypbinfbicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHaJFaH, oHbl backa akkyMynATopnapbl 3apaaTay yLiH
nanaanaHy epT Kayni Tyablpagbl.

> JneKTp KypanAapbiHa apHanFaH akkyMynaTopnapabl
FaHa naiffanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapgbl
narganaHy xapakarrapfa HeMece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbiNMaiTbiH aKKyMYNATOpAbI Tyiicneneppi
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILITapAaH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BAHTTepAeH xaHe backa
ycakK Temip 3aTTappaH cakTaHpi3. AKkyMynarop
TyWicnenepiHiH apacbliHAarbl Kbicka TYMbIKTany KyMiktepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naiiaanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMynaTopaaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TAMeHi3. Keapeiicok
THreHge, Con Xepai CyMeH WaibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLHHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKyMynATOpfarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKeHAipyi Hemece
KYAipyi MYMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCisairiH cakTancbI3.
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Tericreriw ywiH kayinciaaik Hyckaynapbi

> JneKTp KypanbiH TeK KypFak axapnay yLiH
naiaanaHbiKbI3. dNeKTP KypanblHbIH ilLiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayMiH apTTblipabl.

» OpT Kayni 6ap! AkapnaHaTbiH MaTepuangbl Hemece
aXapnay KypbInFbICbIH Kbi3biN KETYAeH CaKTaHbi3.
LLIAHTYTKbIW KabbiH XKYMbIC iCTeyAeH anablH
Ta3apTbiKbi3, 60caTbiHbI3. LLIaH KabbiHAaFbI,
MHWKpOCY3Tiaeri, KaraskabblHgarbl axapnay WaHpl
(Hemece cyari KabblHaa HeMece LWaHCOPFbILL CY3riciHaeri)
MeTan/abl axapnayfa bonarbiH YWKbIHAAP XKaHYbl, 6PT
TYAbIPYbI MYMKIH. AXapnay LaHbl nak, Non1ypeTaH
KanablKTapbl HEMECEe XMMUANbIK 3aTTEKTEPMEH apanacybl,
axapnay MatepuyanblHblH Y3aK eHeNYiHeH Kpidybl aca
XOFapbl Kayin Tyablpaabl.

> NaiibiHAaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKa OpHaTbiNFaH AaiblHAAMa KOMblHbI3beH
canbicTbipFaHaa, bepik ycranaapl.

» AKKyMynaTopAbl alinabi3. Kbicka TyibiKTany Kayni

Mbicanbl, akKyMynATOPAbI XbiNyAaH, COHAAN-
aK, Y34iKCi3 KyH XapbIfbIHaH, OTTaH, CyAaH
JKaHe bINFanaaH Kopraubi3. Xapbiny kayni bap.

> AKKYMYnATOpAaH 3aKbIMAaHFaH HeMece AYPbIC
naipanaHbaraH xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
XaFfanAaa ilke Tasa aya Kiprisiiis xxoHe warbiMpaap
6onca, MeULMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any XonpapblH TiTiPKEHAIPYi MYMKIH.

» Byn akkymynsaTopnapab! Tek e3iHi3aix Bosch
eHiMiHi3ae naiaanaHbIKbI3. TeK OCbl XaFaanaa
AKKYMYNATOP ayblp LaMajaH TbiC XKyKTeMenepaeH
KOpFarFaH bonagbl.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty/bIKTanyFa anbin Kenin,
aKKYMYNATOP )XaHYbl, TYTiH LWbIFAPYbI, Xapblnybl HeMece
Kbl3bIM KETYi MYMKIH.

e
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OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
J9He eckepTnenepai OKbiHbI3.
TexHuKanbIK Kayincisaik HyckaynblKTapbiH
XOHE eCKepTnenepyi caktamay TOKTbIH,
COFYbIHa, BT XaHe/Hemece ayblp
XapakaTTaHynapra anapybl MyMKiH.
INeKTp KypanbiHbIK cypeTi bap beTTi awbin naiganaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3IHAE OHb aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbIHIIA KOnAaHy

INeKTp Kypanbl araLll, NNACTMACCA, CbiNafblLl XaHe NaKTanfaH
beTrepai KypFaK Tericteyre apHanfaH.

beitHeneHrex Kypampabl Gemuekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
6beTreri anekTp KypasblHbIH CHNATTaMacbiHa cai.
LLlaH, xauwiri byTiH (Microfilter System)

ApTKbI KbICKbILL NNaHKa

TericTey nnactuHacol

KbICKbiL Kancbipma (2x)

KBagpatTbl Tipeyiw nauta

TericTey aucki*

AnFbl KbICKBILL NNaHKa

KockpiLu/ewwipritu

AkkymynaTop 3apagTany KyMi MHOUKATOPbIHbIK,
nepHeci*

10 AkKymMynaTopgblH 3apaaTany Kywi MHaukaTopbl*
11 Akkymynstop

12 AxkymynaToppbl bocary Tyimeci

13 Tytka (6eTi oKwWwaynaHapipbinFaH)

14 Tipeyiw nnuta bypaHaanapsbl (4x)

15 Copy KybbIpbl

16 Cyari anemenri (Microfilter System)*

17 Copy apantepi*

18 Copfbiw wnaHr*

19 Tecyacnabbl*

*beiiHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XababIKTap cTaHAApPTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH KaMTbinManAbl. Tonbik XababiKTapabl 6i3aix
*ababikrap 6arpapnamambiagaH Tabachbis.

O oo ~NOOOGOT A WNR

TexHukanbik ManimeTrep

Tepbenywi Tericteriw GSS 18V-10
OHim HeMmipi 3601JD02..
JKyMmbIC KepHeyi B= 18
Boc aitHany ceTi MUK 11000
Boc aiHanygarbl Tepbenic caHbl MUKt 22000
Terictey NONOTHOCHI aMaFbl cm? 114,7
Tepbeny fieHreneriiy AvameTpi MM 1,6
Onwemaep MM 199,5x113x 141
EPTA-Procedure 01:2014 ky»aTblHa cai CanMarbl Kr 1,4/1,7*

“naifianaxraH akkymynatopre bainaubictl
* <0 °C Temnepartypanapfa LUeKTenreH Kyar

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0WG|(13.10.15)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2269-001.book Page 124 Tuesday, October 13,2015 11:00 AM

124 | Kasakwa

e

Tep6enywi Tericreriw GSS 18V-10
PyKcar eTinreH KopLuay Temneparypachl

- 3apagrayAa °C 0...+45

- nanpanaHy MeH cakTayaa “C -20...+50

YCbIHbINFaH akKymMynatopnep GBA 18V..

GBA18V...W

YCbIHbINATbIH 3apAATay Kypanaapbl AL18..

GAL 3680

GAL18..W

“naifanaxraH akkyMynatopre b6annanbicTbl
** <0 °C TemMnepatypanapza LeKTENreH Kyar

LUybin xaHe gipingey Typanbl aknapat

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-4 bolibiHiwa
ecenTenreH.

OnweHreH A-eniueHreH AbibbICTbIK KbICbIM A€Hreri aaeTTe
76 ab(A) kypanabl. Bniwey asncianiri K=3 ab.

JKyMbIC OpHbIHAAFbI WY AeHreri 80 AB(A) MaHiHEH acybl
MYMKIiH.

Kynakrbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

XUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-4 ctaHgapTbiHa
CaWl aHbIKTanFaH:

a,=7,5m/c?, K=1,5m/c%

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH enwey agici borbiHwa
ecenTenreH 6onbin anekTp Kypanaapab! bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTblH
Luamanan enLuey yLUiH e Xapamabl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYPAi Kepek-xapakrapmeH backa anmanb-
CanMarbl acnanTap MEHEH HEMECE XETIMCI3 KYTyMeH
nanpanaHbinca ipinaey kenemgepi esrepegi. byn xymbic
bapblcbiHAaFbl Aipin KyaTbiH apTTbipagbl.

Nipinzey KyaTblH HaKTbl €CENnTey YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbINIFaH bonbIn naifanaHbiNMaraH yakplTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn fipingey KyatbiH BYKin xymbIC yakbITbIHAA KaTTbl
TeMeHgeTefi.

lMarpananyLWwbiHbI Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayinci3fik WwWapanapbiH KONAaHY KaXET, MblCanbl: INeKTp
Kypanfbl )aHe anManbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAAPADI bICTBIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMABICTBIPY.

Coitkecrik monimpemeci  C €

Keke xayankepLuinikneH 6i3 “TexHUKanblk ManimeTTep” ae
cunatTanFaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipive
nein: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH COH,
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHperi bapnblK THicTi
aHblKTamanapblHa e3repictepi MeHeH bipre cankec ekeHiH
XoHe TeMeHzeri HopManapfa cail ekeHiH KeninaeHmaipemis:
EN 60745-1,EN60745-2-4.

TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Xunay

» IneKTp KypanbiH (Mbicanbl KYTy, acnanTapAbl
anmacrtbipy T. 6.) naitanaHyaH anabiH XaHe OHbl
TacbiManaay XaHe cakrayfa KoCKbil/ewipriwTi
ewipyni Kyiinpe 6yrarTanbi3. Kockpilw/ewiprike
KeaneicoK THIo XapaKaTTaHy KayniH TyAblpagbl.

AKKyMynaTopabl 3apaaray

> Tek Kepek-XababikTap 6eTiHge kepceTinreH 3apaaray
KypangaapblH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3aiH 3aneKTp KypanblHbI3AbIH, illiHAE NUTHI-
MOHADbIK aKKYMYNATOPMEH CIHKEC.

Eckeprne: akkymynatop iwiHapa 3apaaTanfaH Kyiae

XeTkisinefi. AKKyMynATOpLbIH TONbIK KyaTblH KAMTamachbl3

€Ty YWiH naiganaHy anablHAa akkyMynaTopbl 3apagatay

KYPbINFbICHIHAA TONMbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

TMTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NarMaanaHy Mep3imii

KbICKapTYCbI3 Ke3 KereH yakpiTra 3apstayra bonagpl.

3apsaTay NPOLECiH Y3y aKKyMynAaTopbIH 3aKpiMAaNnybiHa

aKenmengi.

Nutui-oHAabIK akkymynatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKbinbl TepeH 3apsaf )XoFanTyaH KopFanFaH.

AKKyMynATOp 3apAfbl 0K bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

CXemachl apKplnbl eLwLipineai: anmanbl-canMansl acnan backa

KO3FanManabl.

> IneKTp Kypanbl aBTOMATTbl PeTTe 8LUKEHHEH COH,
KOCKbIww/ewipriwTi 6acka 6acnanpi3. Oiitnece
AKKyMYNATOP 3aKbIMAaHYbl MYyMKiH.

AkkymynaTopabl 11 wbiFapy yiwi akkymynatopabsl bocary

TYMMECiH 12 HacblHbI3 XaHe aKKyMYNAToOp/bl ANEeKTP

KypanblHaH XaHblHa Kapau LblFapblHpi3. Ocbl Ke3pe Kyw

CanMaHbI3.

KoKbICTapabl KaiTa eHaey Typasbl HyCKaynapabl OPbIHAAHbI3.

1609 92A OWG| (13.10.15)
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Tipeyiw nnutaHbi opHaTy (A cypeTiH KapaHpi3)
414 6ypaHpanapbiH ToNbIFbIMeH bypan wbiFapbiHpl3. Carkec
Tipeyill NnuTaHbl opHaTbin, bypaHaanapabl kaita TapTbin
KOWbIHbI3.

TericTey nnacTHHaCbIH anMacTbIpy

(A cypeTiH KapaHpbi3)

TericTey auckiH 3 kepek bonFaHaa anMacTbipy MyMKiH.

4 6ypaHaaHbl 14 TONbIK WbIFAPbIN, axapnay TakTacbiH 3 anbin
KOWbIHbI3. XaHa axapnay TakTacbiH 3 opHaTbIn,
bypaHnanapabl kaiTa TapTbin KOMbIHbI3.

Terictey aucKiH anmacTblpy

JKaHa TericTey AMCKiH canyaaH anfblH Terictey TiniriH 3 nac
MeH LWaHHaH Ta3anaHbl3, MbICaNbl, XXaKKbILLMEH.
OnTManpl WaHcopy/abl KAMTaMachI3 €Ti yLUiH TericTey
[IMCKIHAETI OMbIKTApAbIH TEricTey NNacTMHAChIHbIK,
OMbIKTapbIMEH CarKec HoMyblHa K83 KETKI3iHi3.

XKabbickakcbi3 Terictey auckinepi (B - D cypettepi

KapaHpi3)

©  KbICKbILL KancbipMaHbl 4 biCbipMaziaH LblFapbin,
TOMEHTe KanblpblHbI3.

® Axapnay TakTacblH 6 apka KbICKblLL MNaHKa 2 acTblHa
anapblHbl3. Axapnay TakTacblHblH 6 TbiM KbiCKa
bonmaybiHa, IypbIC KbiCbinbin bekiTinreHiHe ko3
KeTKi3iHi3. KpICKplLL KancbipMaHbl 4 apTka 6acTankbl
Ky/re Kanblpbim, COM XXepae KyNbiNTaHbl3.

© Axapnay KarasblH axapnay TakTacbiHa 3 KOWblHbI3.
Axapnay TaKTacblHbIH anablHFbl beniriH anfbl KbICKbILL
nnaHka 7 acTbiHAA KbICbIHBI3. AXapnay Taktachl 6 Tbim
Kblcka bonmayblHa, yPbIC KbIChINbin bekiTinreHiHe ke3
KETKi3iHi3. KbICKbILL KancblipMaHbl 4 apTka bactankpl
KY#Hre Kanblpbin, COM Xepae KyNbinTaHpi3.

TecinmereH axapnay AuCKinepiH, Mbicansl, bengik Hemece

MeTPAiK caTyaa, LWaHCopY YLUiH Tecy acnabbimeH 19 Tecyre

6onagbl. On ywiH Terictey AMCKi OpHATbINFAH INEKTP KypanbliH

Tecy acnabbiHa bacbiHbi3 (G CypeTiH KapaHbi3).

Axapnay TakTacblH 6 anbin KO0 YLUiH KbICKbILL KarCbipMaHbl 4

6ocarbin, axapnay TakTacbiH apTKbl YCTaFbllUTaH

LWbIFAPbIHbI3.

TericTey AUCKiH Tanpay
OHAENeTiH MaTep1an XaHe KAXKETTi DeTTiH anblHyblHa
6bainaHbICTbl Typni TericTey AUCKinepi yCbiHbINaabl:

40-180
Z:EWood
bapnbik aFawTbIK 3aTTeKTepAi
eHey YWiH
CyprineHbereH bpyc Hemece nepeki 40

TaKTannapgbl anabiH ana Terictey yiH

Yannak Terictey xaHe asfaraH kegip  optawa 80, 120
- Bynippi TericTey ywwiH

AFaLLTbl aKbIPFbI XaHe Xykanan manpa 180
Tericrey yuiH

Kasakwa | 125

Tyiipwikrinik
H 40-180
WLE Paint
Bosy/nak kabarrapbii Hemece
TONTBIPFbIL NEH CbINAK CUAKTbI
Tecemenepai enaey ywiH

bosypbl Terictey yLiH nepeki 40

Teceme bosyabl TericTey yLuiH oprawa 80,120

NakTblH TeceMe boaybIH TericTey marga 180

CoHfbl 6HIeY HEMECe XbINTbIPaTy YLLiH, acipece MeTan MeH
TacTbl, PNU3ENUH/XbINTbIPATY KUi3iH NaiaanaHbiHbI3.
[laibiHaamaHbl kepekTi 6eT canacbiHa bannaHbICTbl TypAi
(hnu3ennH HeMece XbINTblpaTy KMi3aepiH nanaanaHyra
bonappl.

LLIanAab! XoHe XKOHKanapAabl copy

» KopracbiH bosy, keibip araw copTtapbl, MUHEpPanaap
XoHe MeTanngap bap kenbip MatepuanaapablH WaHsl
[NieHcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLiaHFa THIO KaHe
LUAHABI XKYTY NaiaanaHyLwbifa HEMECE XaHblHAaFb!
afamaapaa annepryanblk peakLuManapabl aHe/Hemece
ThIHbIC XONAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MyMKiH.
Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLar
arallblHbIH, WaHbl, cipece, afFallTbl eHAeY
KanapbiKTapbiMeH (XpoMar, afallTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporeHaep bonbin ecentenesi. Acbectik Matepuan
TEK KaHa MaMaHAAPMEH HIeNyi Kepek.

- MyMKiHLWiniriHWe ocbl MaTepHan yLUiH CalKec KeneTiH
LIAHCOPFbILLTHI NaiAanaHbIHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KkaFapAbl NanganaHy
YCbIHbINaAb.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLUiH enikisge KongaHbinarbiH

yHFapbiMaapaAbl NakaanaHblHpi3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH, XXHHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

LUiaH xawiriMeH e3iHaik waxcopy (E1-E4 cyperrepiH
KapaHbi3)

LLlaH xawwiriH 1 copy KybbipbiHa 15 TipenreHiue opHaTbiHbI3.
LLlaH xawwiriH 1 6ocarty yLLiH OHbl TOMEH TapTblHbI3.

LLlaK xaLwirin 1 awygaH angbiH Cy3ri aneMeHTIHEH LWaHab!
6bocary yLiH OHbl CypeTTe KepceTinreHaeH KatTbl TaKTara
COKKblINaHpbl3.

LLlaH xaLwiriH 1 ycTay oMbiCbiHaH yCTan, cy3ri anemMeHTiH 16
XOFapbIFa LLbIFAPbIN WaH XaLwiriH bocaTbiHbI3. Cy3ri
3neMeHTiHiH 16 TiniMwenepiH Xymcak KbinwakneH
TasanaHbi3.

CbIpTKbI copFbiw (F cypeTiH KapaHbi3)

Coprbiw anantepai 17 ypneriw wryuepre 15 canbiHpi3.
Copfbilw ananTepain byratray TyTKbILWbI TipenreHiHe ke3
XeTkisiHi3. Copy agantepiHe 17 guametpi 19 mm copy
LUNAHrbICHIH XanFayra bonagpl.

Ocbl HyCKayNbIKTap akblpbIHAA TYPAI LWAHCOPFbILITAPFa KOCY
alicTepi KepceTinreH.

Bosch Power Tools
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Copfbll aaanTepai Wwetwy yiwiH 17 6yratray TyTKbILWbIH
apTbIHAA KbICbIN COPFbILL afanTepi WbIFapbIN anblHbl3.
LLlaHcopFbILI 6HAENeTiH MaTepuanFa caikec Honybl KaxeT.

[leHcaynblkka 3usH, 0bbIp TyFbI3aTbiH HEMECE KypFakK LWaHaap
YLUIH apHaubl LWAHCOPFbILITHI NaRAANAHbIHbI3.

MNanpanany

Maipananyra eHpgipy

AKKYMYRATOPAbI OPHATY

» Tek aneKTp KypanbiHbi3AblH 3aybITTbIK
TaKTafwacbiHga 6enrineHreH KyaTTbl TYNHYCKanbIK,
Bosch nuTHI-HOHABIK aKKYMYNATOPbIH
naiaanaHbiHbI3. backa akkyMynaTopnapabl nanfanaxy
XapaKaTTaHy XaHe epT KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kocy/ewipy

INeKTP KypanbiH icke KOCy YLLiH KOCKbILL/ewWipriwTi 8 oHFa
“I” KyHiHe XbIMKbITbIHbI3.

ANEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH KocKblLu/ewwiprilwTi 8 conra “0”
KYMIHE XbIMKbITbIHbI3.

IHepruA KyaTblH yHeMAEY YLLiH 3NeKTP KypanblH Tek
naiganaHapaa KoCbIHpI3.

AKKymynsTop 3apaaTany Kyii MHAMKaTopbI

AkxymynaTop 3apagTany Kyii MHGMKaTopbiHbIH, 10 yiu xachin
Xapblk AMofbl akkymynaTop 11 3apaaTany KyniH kepceTesi.
Kayincisgik cangapbiHaH 3apagaTany KyWiH cypay TeK anekTp
KYpanblH TOKTaTbiN OPbIHAAY MYMKIH.

3apsapaTany KyiiH kepceTy yWiH 9 TyiiMeLLeciH bacbiHbI3.
BynHbl anbiHFaH akkymynaTop 11 meHeH fa OpbIHAAY MYMKIH.

Kapbik avoabl Kyatbi

Y3pikcis xapblk 3 X Kacbin >2/3
Y3AiKci3 )apblK 2 X )acbin >1/3
Y3giKci3 xapblK 1 X Kacbin <1/3

KbINbINbIKTaMTLIH Xapblk 1 xkacbln  Peseps

9 nepHeciH backaHHaH CoH, ewwbip xapblK Anoabl aHbaca
OHbl ANIMACTbIPY KAXKET.

Temneparypara 6aitnaHbICTbl apTbIK XKYKTEY KOPFaHbICbI
TaranblHAanyblHa COMKEC NanganaHcaHpi3, INEKTP Kypanbl
apTbIK XYKTenmenmi. ACKbIH XYKTenrexnae Hemece
aKKyMynATOp TeMnepaTtypach yirapblHLbl MeNLIepaeH ackin
KeTCe, INEKTPOHUKA INEKTP KypanblH TUICTi TeMnepatypa
alMarblHa KauTy YLUiH aBTOMATTbI BLUipeai.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» JneKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

TericTeyae axblpaTy KyaTbl TETicTey NONOTHOCbIHA

GainaHbicTbl.

Tek MiHCi3 TericTey AuCKiMeH FaHa AypbIC TericTeyre, Con

apKbI/bl ANEKTP KypanblH cakTayFa bonaabl.

Axapnay AUCKiHiH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy yLUiH 6ipKanbinTbl

bacyra TannblHbIHbI3.

©Te KaTTbl bacy aneKTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHiH Te3
TO3YbIH TYAbIPazpbI.

Metann engereH Terictey AuckiH backa Matepuanaap ywix
nanaanaHbaHbI3.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay xabpbiKrapbix
naiganaHblHbI3.

AKKYMYNATOpAbI OHTaiNbI NaiAanaHy Typanbl Hyckaynap
AkkymynAaTopgbl CYAbIKTbIKTApAaH XaHe binFanfaH
KOpFaHpblI3.

AxkkymynsaTopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMblHAA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHbI3.

AKKYMYNATOPAbIH XeNAETY TECITiH XKyMCaK, Ta3a XaHe KypFak
LeTKaMeH MYKMAT Ta3anaHbi3.

[Manpanany mep3iMiHiH aTapiblkTan Kbickapybl
AKKyMYNATOPLbIH ECKIPreHiH XaHe aybiCTbIpY KepeKTiriH
6inpipeni.

KoKpicTapzbl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynapzbl OpbIHAAHbI3.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tasanay

» JneKTp KypanbiH (Mbicanbl KyTy, acnantapapl
anmacrbipy T. 6.) nailanaHyjaH anabiH XaHe OHbl
TacbiManaay XaHe cakTayAa KocKbiw/ewipriwri
ewipyni kyiinae 6yFaTTanbia. Kockbllu/eLiprilike
Ke3[enCoK TUI0 KapakaTTaHy KayniH TyAblpaabl.

> [lypbic XaHe CeHiMA icTey yLLiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

bartapes xymbic ictemei xatca, Bosch anekTp
KYPanfapblHbIH OKiNeTTi CEPBMCTIK OpTa/ibiFbiHa DapbIHbI3.

TyTbiHYwWbIFa KbI3MET KOPCEeTY XaHe nanfanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMEi XOeHA.Y XoHe KyTY,
COHpaN-ak kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxetTi cbi3banap MeH Kocankbl bentwekrep Typansi
aKnapatTbl MblHa MeKeHXaihaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyuii Bosch kbiaMeTkepnepi eHiMai naiaanaHy xsHe
onappblH Kocankpl benwektepi Typanbl CypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepeni.

CypaKkTap Koo aHe kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTakLaCbIHAAFbI
10-caHAabl 8HIM HEMIpiH Xa3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KypanblH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
Gapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept bouw”
hMpManblk HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KBPCETy
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MYMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 Xacay aHe TapaTy aKiMLLINiK XaHe KbINMbICTbIK,
TopTin boMbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.
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Kasakcran

KLLC “Pobeprt bow”

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepCceTy OpTanbifbl
Anmartbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas kelueciHin bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nuTHit-oHABIK akkyMynATOpnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINATbIH TananTapra cai bonybl kepek. MaiganaHyLubl
aKKyMynATopnapAbl Keluee KoChbIMLLA KyXKaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay Kepek. Xibepyre nanbiHaay Kesinge KayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy kepek.

AkkymynaTopabl Kopnychl 3aKbiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK TyHicnenepai XeniMaeHi3 xaHe
aKKyMyNATOpAbl OpamMagia Ko3Fa/IManTbIHAAN OpaHbI3.
KaxeT bonca, KocbiMLU YATTbIK epexeneppi CakTaHbi3.

Kapere xapary

/] NeKTP Kypanaapabl, akkyMynATopnapabl, Kepek-

}A XapaKTap/ibl XaHe opay MaTep1anaapbiH

3KONOTMANbBIK TYPFbIAAH IYPbIC yTUNM3aLMANayra
Tancblpy Kepex.

INeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynsTopnapbl/6ara-

peanapfbl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:
INEKTP XoHE INEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
boibiHwa 2012/19/EU aupexTvBacbiHa
xaHe 2006/66/EC HopmacbIHa cau
Xapamcbl3 NEKTP Kypanaap/bl, akaynbl
Hemece NaiaanaHbinFax
aKkymynaTopnap/pl/6atapesnapabl benek

KMHAy KepeK )oHe 3KONOrMANbIK TYPFbIfaH AypbiC

YTUNU3aLUMAnayra Tancbipy Kepek.

Axkymynstopnap/6arapesnap:

NUTHIA-MOHADBIK:

“TacbiManpay” TapaybiHaarbl, 127

OeTiHgeri Hyckaynapabl OPbIHAAHbI3.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbIFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citi‘;i‘toate ir!diga;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-

onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati

sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-

telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-

na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-

nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de magina care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. Imbricamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nufolositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pistrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datilarepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-

fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate

scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-

tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra

in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-

lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
cu slefuitoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de elec-
trocutare.

> Atentie, pericol de incendiu! Evitatiincalzirea excesiva

amaterialului abraziv si a slefuitorului. inaintea pauze-

lor de lucru goliti intotdeauna recipientul de colectare

a prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din sacul colec-
tor de praf, microfiltru, sacul de hartie (sau din sacul colec-

tor de praf respectiv filtrul aspiratorului de praf) se poate

autoaprinde in conditii nefavorabile, ca degajarea de scan-

tei in timpul slefuirii metalelor. Un pericol deosebit apare
atunci cand praful rezultat in urma slefuirii este amestecat
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cu resturi de lac, poliuretani sau alte substante chimice iar
materialul abraziv este infierbantat in urma lucrului inde-
lungat.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decdt cu mana dumneavoastra.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-

= Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dunm-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva suprasolicitarii periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern fn urma caruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincdlzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata slefuirii uscate a lemnului, materialului
plastic, chitului cat si a suprafetelor lacuite.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

Cutie de microfiltrare completa (Microfilter System)
Sina de fixare posterioara

Placd de slefuit

Etriere de fixare (2x)

Placa de baza patrata

Foaie abraziva*

Sina de fixare frontala

intrerupétor pornit/oprit

Tastd pentru indicatorul starii de incarcare a acumulato-
rului*

10 Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului*

11 Acumulator

O oo ~NOOOOCT A WNR
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12 Tastd deblocare acumulator

13 Maner (suprafata de prindere izolata)
14 Suruburi pentru placa de baza (4x)

15 Stutde evacuare

16 Element de filtrare (Microfilter System)*

e

11:00 AM

17 Adaptor de aspirare*
18 Furtun de aspirare*
19 Perforator*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

Slefuitor cu vibratii GSS 18V-10
Numar de identificare 3601JD02..
Tensiune nominala V= 18
Turatie la mersul in gol rot./min 11000
Numar vibratii la mersul in gol mint 22000
Suprafata hartie abrazivi cm? 114,7
Amplitudine vibratii mm 1,6
Dimensiuni mm 199,5x113x 141
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*

Temperatura ambiantd admisa
- intimpul incdrcarii N °C 0...+45
~ intimpul functionarii si al depozitarii *C -20...+50
Acumulatori recomandati GBA 18V..
GBA18V...W
incércatoare recomandate AL18..
GAL 3680
GAL18..W

“in functie de acumulatorul folosit
** putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-2-4.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 76 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-4:

a,=7,5m/s%, K=1,5m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate i folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.

Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,

EN 60745-2-4.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015
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Montare

» inainteaoriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia blocati in-

trerupatorul pornit/oprit in pozitie oprita. fn cazul actio-
narii accidentale a intrerupatorului pornit/oprit exista peri-

col de ranire.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-

nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului 11 apasati tasta de deblo-

care 12 si extrageti acumulatorul tragandu-lin lateral din scu-

la electrica. Nu fortati.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea placii de baza (vezi figura A)

Desurubati complet cele 4 suruburi 14. Puneti placa de baza
potrivita si strangeti din nou bine suruburile.

Schimbarea placii de slefuit (vezi figura A)

Daca este necesar, placa de slefuit 3 se poate inlocui.
Desurubati complet cele 4 suruburi 14 si scoateti placa de

slefuit 3. Puneti placa de slefuit noua 3 si strangeti din nou bi-

ne suruburile.

Schimbarea foii abrazive
inainte de a aplica o foaie de foaie abraziva noud, indepértati

murdaria si praful de pe placa de slefuit 3, de ex. cu o pensula.
Pentru asigurarea aspirarii optime a prafului, aveti grija ca de-

cupajele foile abrazive sa se suprapuna pe orificiile placii de

slefuit.

Foi abrazive fara prindere tip arici (vezi figurile B-D)

@ Deblocati cele doua etriere de fixare 4 si basculati-le in
jos.

® Introduceti foaia abrazivd 6 sub sina de fixare posterioa-

ra 2. Aveti grija cafoaiaabrazivd 6 sa nu fie prea scurtd si
sa fie fixatd corect. Basculati inapoi, in pozitia initiala,
etrierul de fixare 4 si blocati-l acolo.

e
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(3] intindeti bine hartia abraziva pe placa de slefuit 3. Prin-
deti partea anterioara a foii abrazive sub sina de fixare
frontala 7. Aveti grija ca foaia abraziva 6 sa nu fie prea
scurta si sa fie fixatd corect. Basculati inapoi, in pozitia
initiald, etrierul de fixare 4 si blocati-l acolo.

in scopul aspirarii prafului, puteti gauri foile abrazive neperfo-

rate, de ex. cele livrate in role sau lametru, cu perforatorul 19.

Pentru aceasta, apasati scula electrica cu foaia abraziva mon-

tata, pe perforator (vezi figura G).

Pentru scoatereafoii abrazive 6 deblocati cele doua etriere de

fixare 4 si extrageti foaia abraziva din suportul sau.

Alegerea foii abrazive
Corespunzator materialului de prelucrat si cantitdtii de mate-

rial care se doreste a fi indepartata de pe suprafata slefuita,
sunt disponibile diferite foi abrazive:

[ Granuatie |
T EWood 40-180

Pentru prelucrarea tuturor materia-

lelor lemnoase

Pentru slefuirea preliminaradeex.a mare 40
grinzilor si scandurilor cu asperitati,

nerindeluite

Pentru slefuirea plana si nivelarea medie 80,120
micilor deniveldri

Pentru slefuirea de finisare si slefuirea fina 180
find a lemnului

L= Paint

Pentru prelucrarea straturilor de

vopsea/lac resp. a grundurilor ca

fillerul si chitul

Pentru indepartarea prin slefuire a mare 40
straturilor de vopsea

Pentru slefuirea vopselelor de grund  medie 80, 120
Pentru slefuirea finald a grundurilor ~ fina 180
inainte de lacuire

40-180

Pentru finisarea resp. lustruirea metalului si a pietrei folositi
postav/pasld de lustruit.

In functie de calitatea dorita a suprafetei piesei prelucrate se
vor folosi diferite tipuri de postav resp. pasle de lustruit.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
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- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare interna cu cutie de microfiltrare

(vezi figurile E1 -E4)

Montati cutia de microfiltrare 1 pe racordul de evacuare 15
asteptand ca aceasta se inclicheteze.

Pentru a goli cutia de microfiltrare 1 trebuie sa o tragetiin jos.
Tnainte de a deschide cutia de microfiltrare 1 ar trebui si o ba-
teti, cum este ilustrat in figurd, lovind-o de un postament so-
lid, pentru a desprinde praful de pe elementul de filtrare.
Apucati cutia de microfiltrare 1 de maner, demontati elemen-
tul de filtrare 16 tragand in sus si goliti cutia de microfiltrare.
Curatati lamelele elementului de filtrare 16 cu o perie moale.

Aspirare cu instalatie exterioara (vezi figura F)

Montati adaptorul de aspirare 17 pe racordul de evacuare 15.
Aveti grija ca parghia de blocare a adaptorului de aspirare sa
seinclicheteze. La adaptorul de aspirare 17 se poate racorda
un furtun aspirator cu un diametru de 19 mm.

La sfarsitul prezentelor instructiuni de folosire gasiti o lista
privind posibilitatile de racordare la diferite aspiratoare de
praf.

Pentru demontarea adaptorului de aspirare 17 impingeti spre
spate parghia de blocare a acestuia si extrageti adaptorul de
aspirare.

Aspiratorul de praf trebuie sé fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
naliBosch avand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Tntrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice basculati in-
trerupatorul pornit/oprit 8 spre dreapta, in pozitia ,I.
Pentrudeconectareasculei electrice basculatiintrerupatorul
pornit/oprit 8 spre stanga, in pozitia ,0“.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

11:00 AM

Indicatorul nivelului de incércare al acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 10 indica nivelul de incarcare a acumulatoru-
lui 11. Din considerente legate de siguranta, afisarea starii de
incdrcare aacumulatorului poate fi activatd numai atunci cand
scula electrica este oprita.

Apadsati tasta 9, pentru afisarea nivelului de incarcare. Acest
lucru este posibil si cand acumulatorul 11 este scos afard din
scula electrica.

LED Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Dacd, dupd apdsarea tastei 9 nu se aprinde niciun LED, in-
seamna ca acumulatorul este defect si trebuie schimbat.
Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Daca este folosita conform destinatiei, scula electrica nu poa-
te fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternici sau de
depdsire a temperaturii admise a acumulatorului, modulul
electronic deconecteaza scula electrica, pana cand aceasta
revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Instructiuni de lucru
» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati caaceas-
ta sa se opreasca complet din functionare.

Randamentul de indepartare prin slefuire este determinat in
principal de sortimentul de foaie abraziva ales.

Numai foile abrazive impecabile dau un randament bun la sle-
fuire si menajeazd scula electrica.

Aveti grija sd mentineti o presiune de apasare constantd, pen-
tru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Marirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la cresterea
randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a sculei electri-
ce si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii i a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Ocazional curatatifantele de ventilatie ale acumulatoruluicu o
pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.
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intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia blocati in-

trerupatorul pornit/oprit in pozitie oprita. in cazul actio-
narii accidentale a intrerupatorului pornit/oprit exista peri-

col de ranire.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugdm sa va adre-
sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.
Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb i la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.
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Eliminare

/) Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

}'_‘ jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugdm sa respectati indicatiile de la

paragraful ,Transport®, pagina 133.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHME TPoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. Hecna3BaHeTo Ha NpUBEeHH-
Te No-A0NY YKa3aHWs MoXe Aa JoBe/e A0 TOKOB yAap, Noxap
1/VNK TEXKK TPABMH.
CbXpaHsABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT No-[0My TEPMUH ,,€NEKTPOUHCTPYMEHT® ce 0T-
HacA 40 3axpaHBaHK OT eNeKTpPUUECKaTa MpeXxa eNnekTPOUH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBaLy kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aky-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
Kkaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTo MACTO

» Moaabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U AOGpe oC-
BeTeHO. beanopAbKbT U HE[LOCTATbUHOTO OCBETIEHHE
Morart ia CNoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

> He paboteTe c eneKTpOHHCTPYMEHTa B CPepa C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT A0 NeCHO3anan1uMM TeYHOCTH, Fra30Be WK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTENAT UCKPH, KOUTO MOTaT [ Bb3nname-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepuany unu napu.

» [ipbKTe Aeua u CTpaHHUHU NULa Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHKe, LOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa.
Ako BHMMaHHETO By bbjie 0TKNOHEHO, MOXe [ia 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHT.

Bosch Power Tools
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Be3onacHocT npu pabota ¢ eneKTpPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nop;
X0AALY 32 NON3BaHNA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He ce
[AonycKa M3MEeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
raro paboTuTe cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeay, He us-
non3sa¥Te aganTtepy 3a wencena. 107138aHETO Ha
OPUTMHANHK LENCENH U KOHTAKTH HaManABa pUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yzap.

» Usbsarsaiite gonupa Ha TANOTo Bu Ao 3a3eMeHn Tena,
Hanp. Tpbbu, oTONNUTENHHU ypeau, Newu H XNagunHu-
uM. Korato 1an101o By € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronam.

» MpennasBaitTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BO/Ia B €NIEKTPOUHCTPYMEHTA M10-
BMLLABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAaap.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBawyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NpeABUAEH, Hanp. 3a A2 HOCUTE eNeKTPOMH-
CTPyMeHTa 3a kabena unu Aa u3BaguTe Liencena or
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena ot HarpsBaHe, oMa-
CcnABaHe, AONUP 0 OCTPH PbOOBeE UMK 10 NOABHKHU
3BeHa Ha MalLKHK. [ToBpeaeHH Unu ycykaHu Kabenu
yBENWuaBaT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAap.

» Korato paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3eaiiTe camo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaaim 3a
paboTa Ha OTKpHTO. M3MON3BaHETO Ha YObMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pUcka ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB Yfiap.

» AKO Ce Hanara U3nON3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, U3Non3BaiTe NPeAnaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHHU TOKOBE. MI3M1013BaHETO Ha NPpe/inaseH npe-
KbCBau 3a yTEUHW TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB y/ap.

BesonaceH HauMH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATa CH M NOCTbNBaiTE NPpeanasnueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNK NOJ, BNMAHKETO Ha HAPKOTHUHY BeLeCTBa, anko-
XON UNK ynorBaLyy neKapcTBa. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia Ma 3a No-
CNENCTBHE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborerte c npepnaseaiLo pabotHo 06neKkno u BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 32 NON3Ba-
HWA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa AEHHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NNbTHO3aTBOPEHW 0DYBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywmrenu (aHTUoHK), HamansBa
pucka oT Bb3HWKBaHE Ha TPY[oBa 3N10MonykKa.

» WU3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUManwue. Mpeau aa BKNouMTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WM Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara 6atepusa, ce ysepsaBaiTe, ue NyCKOBHAT
NPeKbCBay e B NON0XEHHe ,H3KMIUeHo . AKO, Korato
HOCHTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPBCTa CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBAY, MK aKo NoAaBarTe 3axpaHBalllo Ha-
NPEXeHNE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BKIIOUeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKa.

11:00 AM

» lpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH 1 FaeuUHH KNIouoBe. [OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a TPUUMHM TPaB-
MH.

> U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHO NonoXeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
[a KOHTPO/MpaTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa No-aobpe u no-
be30nacHo, ako Bb3HUKHE HeOoUaKBaHa CUTYaLus.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APeXH K yKpaweHus. [Ipbte KocaTa CH, Apexure
1 pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pascToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpoKKTE Ipexu, yK-
palleH1ATa, AbAruTe Kocu Morar Aa Gbaar 3axsaHarv 1 yB-
NIeUEeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaiiTe, e T e BKNIOUeHa 1
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaMaABa PUCKOBETE, b/KALLM CE Ha OT-
nensaiara ce npy pabota npax.

TPHXNUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6pa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo U3M0oN3BarTe NOAXOAALLMA eNeKTPOMHCTPYMEHT
B 33/1afleH1A OT NPOM3BOAMTENA [MANa30H HA HAaTOBAPBa-
He.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bbie U3KNIoUBaH 1 BKNIOUBAH N0 NPEABUAEHNA OT
NPOU3BOAMTENSA HAUMH, € OnaceH 1 TpAbBa Aa bbae pemoH-
THpaH.

» Mpeau Aa NpOMeHATE HACTPOMKUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, A1a 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TenHu npucnocobneHus, KakTo U KoraTo npo-
[AbMKUTENHO BpeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNneKTPOUH-
CTpPYMeHTa, U3KNIouBaiTe Wencena ot 3axpaHBaliata
Mpexa U/Unu u3Baxpaiite akymynaropHara barepus.
Taan MApKa Npemaxea ONacHoCTTa OT 33eHCTBaHE Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaWTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[AeTo He Morart Aa 6bAar focTurHaTk ot geua. He sonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3NON3BaHM OT NHULLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUMHA Ha PaboTa C TAX U He CaNpoYeni Te3u
MHCTPYKUMK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMMTHY NoTpebuTe-
N1, €NEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOFaT Aa bbaar uakmoum-
TENHO ONacHM.

» lMopabpxaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepaABaiiTe AanK NOABHXHUTE 3BeHA (DYHKLUOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNUHBAT, AaNnK HMa CUyNeHHn
WNY NOBPeAeHH AieTalNu1, KOUTO HapyLIaBaT UK U3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3eare eNneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOrpuKeTe no-
BpefeHuTe aeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBMTE 3M10NONYKM Ce ibMKAT Ha Heflobpe Noanbpka-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U yPEau.

1609 92A0WG|(13.10.15)
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» MopabpixaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe noaabpKaHUTE PEXELLn UH-
CTPYMEHTH C 0CTpH pbbOBE OKasBar No-Manko cbipo-
TUBINEHHE 1 Ce BOMAT NMO-NIEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, LONbIHUTENHH-
Te npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nBaiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHU ycno-
BHA M ONepaLyi, KOUTO TPAGBA ja M3NbNHHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXEHNA MOBHULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYL0BU 3M10MOMYKK.

TPHXKNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHH €NeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe baTepuu nanons-
Ba#Te CaMO 3apAAHHTE YCTPOHCTBA, NPENOPbUBaHH OT
npoussogutena. Korato u3nonssare 3apsgHu yCTpon-
CTBa 3a 3apeXfiaHe Ha HenoaxoaALLM aKyMynaTopHu bate-
PHK, CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NoXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Baif-
Te caMo NpeABUAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOZEN aKyMy-
naropHu 6atepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnMuHK aKymy-
NaTOpHK baTepun MoXe 1a Npean3BUKa TPYA0Ba 310Nony-
Ka u/vunu noxap.

» Mpenna3BaiTe HEU3NON3BaHUTE aKyMYNaTOpHH baTe-
MM OT KOHTAKT C FONIEMH UK MaNKH MeTanHH npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT 4a NPeAU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [10CneaCTBUATA OT KbCOTO CbeMHEHWE MoraT
na Bbar uarapaHus UK Noxap.

» Mpu HenpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-
]pHA OT HeA MOXXe fia u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKH ToBa Ha Koxxata Bu no-
nagiHe eneKTPONUT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C Bo-
Aa. AKo eneKTPONUT nonagHe B ounte Bu, HezabaBHo ce
o6bpHeTe 3a NOMOLL KbM OUeH NeKap. ENekTponuTsT Mo-
e 12 NPean3BMKa U3rapAHUA Ha Koxara.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanUGHULMPaHH cnieLany-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHHU Pe3ePBHH
yacTy. 10 T03M HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHusn 3a besaonacHa pabora 3a wnudosawm
MaLuMHK

» WU3non3zsaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo 3a CyXO LUMH-
thoBaHe. [TPOHMKBAHETO HA BOfIA B NIEKTPOMHCTPYMEHTA
yBenuuasa onacHOCTTa T TOKOB yaap.

> BHuMaHue, onacHocT ot noxap! U3bareaiite nperpaBsa-
He Ha WnudoBaHKA AeTain 1 Ha wWnugoBaLaTa Mawu-
Ha. Mpu npekbcBaHe Ha paboTa BUHaru u3npaseaiite
npaxoynoBHTenHara KyTua. [py HebnaronpuaTthu ycno-
BMSA, Hanp. obpa3yBaHe Ha CTPYA UCKPH NpH WAUdoBaHe
Ha MeTanu, cbbpanuaT ce B NpaxoynoBUTENHaTa KyTma
(nu dunTbpHata Topba, pecn. UTbpa Ha NPaxocMyKauy-
KaTa) npax Moxe Aa ce camoBb3nnameru1. OnacHoctra ot

11:00 AM
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CamMOBb3MNaMeHABAHE Ce YBENNUaBA U3KMIOUUTENHO NPU
CMeCBaHe Ha npax OT LNUGOBAHETO C OCTaTbLIM OT TAKOBH
NOKPUTUA, NONKMYPETaH UMK APYTM OPraHWUHU BELLECTBA U
Korato B peayntat Ha NnpofbmkuTenHara obpabotka wnu-
(hoBaHMAT MaTepHan ce e Harpan.

» Ocurypsasaiite obpaboTsanus peraiin. [letain, 3axea-
HaT ¢ noAXofALLM nprcnocobnerus unu ckobu, e 3actono-
PEH MO 3[1paBO U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO r0 IbPXKHUTE C
pbKa.

» He oTBapsiiTe akymynatopHarta 6atepus. CbliecTByBa
0MACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbefiHEHHe.

% Npeanaseaiite akymynatopHata 6aTepus ot Bu-
COKH TemnepaTypH, Hanp. BCNeAcTBHE Ha Npo-
AbMKNTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CTbHUEeBa

CBET/IHHA UNH OMbH, KAaKTO U OT BOAA U OBNAXKHA-
BaHe. CbleCcTBYBA OMACHOCT OT EKCMNO3KA.

» lpu noBpexAaaHe U HeNnpaBHNHa €KCNNOATaLMA OT aKy-
mynaropHarta 6atepus morar sa ce oraenat napu. Mpo-
BeTpeTe NOMeLLeHHETO U, aKO Ce NOUYBCTBaTe Hepas-
nonoxeHu, noTbpcerte nekapcka nomotw,. Napwre morar
[a Pa3[pa3HAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

> WU3non3Baiite akymynaropHara 6atepus camo 3a 3a-
XpaHBaHe Ha Bawua enektpouHcTpymeHT ot bow. Ca-
MO TaKa akyMynaTopHara batepus ce npegnasBa ot onac-
HO NpeToBapBaHe.

» lpeameTH ¢ ocTpu puboBe, Hanp. NMPOHKU UNK OTBEPT-
KH UMY CHNHN MEXaHUYHH Bb3[eHCTBUA MOraT Aa no-
BpeAAT akymynartopHara 6arepua. Moxe fa bbze npe-
[M3BMKAHO BLTPELIHO KbCO CbeIMHEHHE W aKyMY/aTOpHa-
Ta batepua Moxe fia ce 3ananu, Aa 3anyLuu, Aa eKCnoau-
pa unu fia ce nperpee.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BeaeHuTe No-4ony yka-
3aH1A MOXe f1a [10BE/IE 710 TOKOB YAiap, Noxap
W/VNY TEXKKM TPaBMH.

Mons, 0TBopeTe pa3rbBallara ce KOpHLia C hUrypure 1, Aoka-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCMNoATaLKs, A 0CTaBETe OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHaueH 3a CyXo WNKgoBaHe
Ha [IbPBECHM MaTepHany, NNacTMacH, KUT 1 TaKOBHM NOKPU-
™A.

WU3obpa3enn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eNneMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
OTHACA 10 U300 PAXKEHNATA HA CTPAHULIUTE C (UTYpHUTE.
1 Komnnekt npaxoynosutenHa kytus (Microfilter System)
2 3apHa 3acTonopsBalla ckoba
3 LUnudoBaula nnoua
4 Ckoba 3a 3axBaluaHe (2x)
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KBagpaTtHa 0CHOBHa nnoua
LWkypka*

lMpeaHa obTaralla WyHa
[yckoB npekbcBay

ByToH 3a Noka3BaHe Ha CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha
aKymynatopHata barepua*

10 WHaukaTop 3a CbCTOAHMETO HA aKyMynaTopHaTa
barepua*

11 AkymynatopHa batepus
12 Ocsoboxpaasawm byToHM 3a akyMynatopHata batepus
13 PbKoxBsaTka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)

O oo NG

11:00 AM

14 BuHTOBeE 32 OCHOBHa Nnova (4x)

15 Llyuep Ha oTBOpa 3a M3X0AALLaTa Bb3AYLUHA CTPYA
16 OuntbpeH enement (Microfilter System)*

17 Apantep 3a acnupauroHHa ypenba*

18 Mapkyu Ha acnupayuoHHara ypenba*

19 MHcTpymeHT 3a nepdopupaqe*

*WU306paseHuTe Ha hurypute U ONUCaHUTE AOMBHUTENHU NPUCO-
cobneHns He ca BKNIOUeHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cnucbK Ha fOMbAHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKETe ja HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NbIHH-
TenHu npucnocobnenna.

TexHnueckun AaHHU

BubpauuoHHa wnuthoBbYHA MALLKHA GSS 18V-10
KaranoxeH Homep 3601JD02..
HomuHanHo HanpexeHne = 18
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH xof, min! 11000
YecToTa Ha BUOpaLMKTe Ha Npa3eH Xop mint 22000
Mnouw Ha WnudoBaLyua NUCT cm? 114,7
[lMameTbp Ha eKCLIEHTPHKA mm 1,6
Pa3mepu mm 199,5x113x141
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*

[lonycTma Temneparypa Ha OkonHata cpeaa
- npusapexpade °C 0...+45
- 1o BpeMe Ha paboTa 1 3a cknagupaHe °C -20...+50
NPENopPbUUTENHU aKyMYyNaTopHK baTepuu GBA 18V..
GBA18V...W
NPENopPbUMUTENHM 3aPAAHKM YCTPOCTBA AL18..
GAL 3680
GAL 18...W

“B 3aBMCUMOCT OT M3NI0N3BaHaTa akymynatopHa barepus
** OrpaHUueHa NPOU3BOAMTENHOCT Npy Temnepatypu <0 °C

Undopmanua 3a U3NbUBAH WYM U BHOPaLuu

CTOMHOCTHTE Ha M3/TbYBaHHA LLIYM Ca ONpPe/ieNeHn CbInacHo
EN60745-2-4.

PaBHMLIETO A Ha 3BYKOBOTO HansraHe 0b6MKHOBEHO €

76 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa pPaBHHILETO Ha M3MbUBAHHS LIYM MOXe
na Haaxebpnu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymosarnywurenu!

[TbnHaTa CTORHOCT Ha BUBpaumuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-4:

a,=7,5m/s?, K=1,5m/s?.

MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMNOATALMA PaBHHULLE
Ha reHep1paHuTe BUDPALIMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHaapTManpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efluH ¢ ApYr. To e noaxoas-
L0 CbLLO W 32 NpeABapUTENHA OPUEHTUPOBbUHA NPELIeHKA Ha
HaToBapBaHeTO 0T BUOpaLuHy.

ocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUBpaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 33 Hal-UECTO CPELLAHNTE NPUNIOKEHUS HA ENEKTPOUH-
cTpymeHTa. AKo obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbaie M3Mnon3-
BaH 3a ipyrv IENHOCTH, C PasniuHK paboTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobxoaMMOTO TexHUUECKo 0BCnyKBaHe, HUBOTO HA
B1DOpaumuTe MoXe Aa ce pasnuuasa. Tosa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea
na bbaar B3uMaHu Npensua v NepuoauTe, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTi, Ho He ce nonaea. To-
Ba b1 MOTTI0 3HAUMTENHO [1a HAMANW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUbpaumu.

MpennucBaitTe [OMBIHUTENHW MEPKM 3a NPefa3BaHe Ha pa-
boTeLus ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBMETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKo obenyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXA-
He Ha pbLeTe TONMH, LienecbobpasHa opraH13alus Ha paboT-
HWTE CTBIKK.

1609 92A OWG| (13.10.15)
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Dexnapauus 3a ceoteetctene  C €

C MbiHa OTFOBOPHOCT HUE AieKNapupame, Ue On1CaHUAT B
pasnena , TexHUUeckU laHHU* CbOTBETCTBA HA BCHUKM Banup-
HU U3KUCKBaHHA Ha aupekTuemuTe 2011/65/EC, o

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKMOUUTENHO HA UMEHEHHUATA
MM M NOKPUBA M3UCKBAHMATA Ha CTaHapTuTe: EN 60745-1,
EN 60745-2-4.

TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

MoHTHpaHe

» Mpeau fAa M3NMbNHABaTE KAKBHTO M 4 € AeHHOCTH NO
eneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxeane,
CMAHA Ha PaGOTHHUA MHCTPYMEHT M T. H.), KaKTO U NpH
TPaHCMOPTHPAHETO My H KOraTo ro npubupare 3a cbxpa-
HABaHe OnokupaTe NyCKOBHA NPeKbCBauU B U3KNIOYEHA
noauuua. [py 3a1eACTBaHE N0 HEBHUMAHKE Ha MyCKOBHA
NPEeKbCBAY CblLIECTBYBA ONACHOCT OT HapaHABaHe.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» U3nonsBaiite camo HAKOe OT 3apAJHHUTE YCTPOHCTBA,
NOCOYEHH Ha CTPaHKLATa C AOMbLNHUTENHUTE NPUCTIO-
cobneHuna. Camo Te3u 3apafHM YCTPOHCTBA ca NofXoaA-
LY 33 M3NON3BaHaTA BbB Baluua eNeKTPOMHCTPYMEHT -
TMEBO-MOHHA aKyMynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce 0CTaBs YaCTMUHO
3apefieHa. 3a ja JOCTUrHeTe MbHWA KanaLKTET Ha aKyMyna-
TOpHaTa batepus, Npefu MbPBOTO i U3MON3BaHe A 3apeaeTe
[l0KpaK B 3apAAHOTO YCTPOKCTBO.

NuTeBO-MOHHaTa akymynatopHa batepus Moxe fja bbae 3a-
pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa Cbkpalyasa AbnroT-
panHocTTa i. MpekbcBaHe Ha 3apexaaHeTo ChLLO He H Bpeau.
NUTMeBO-MOHHaTa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpelly
Mb/HO Pa3peXxaaHe 0T enekTpoHHKA moayn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Npw paspexpaHe Ha akymynatopHara ba-
TEPUA ENEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3KMIUBA OT NPeAnaseH
npeKbcBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CMPa Aa Ce [BMXKH.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO U3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNXKaBaiiTe Aa HaTHCKaTe NYCKOBHA Npe-
KbcBau. AkymynatopHara batepus moxe aa bbae nospe-
[ieHa.

3a u3BaxpaaHe Ha akymynaTopHata barepua 11 HatUCHeTe
nebnokupatims byToH 12 1 u3gbpnanTe akymynatopHara ba-
TEPWA HACTPaHU OT eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Mpu ToBa He npu-
naraiite cuna.

Cnas3BaTe yKasaHusTa 3a bpakyBaHe.
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MoHTHpaHe Ha OCHOBHaTa nnoua (Buxre cur. A)

Pa3BwuitTe HanbnHO ueTMpuTe BMHTa 14. MoctaBeTe noaxoan-
1Ia OCHOBHa N0Ya ¥ OTHOBO HaBWMTE U 3aTErHeTe BUHTOBETE.

CmsHa Ha wnudosawarta nnoua (Buxre ¢ur. A)

[pu HeobxoaumocT waudosallara nnoya 3 moxe aa bbae 3a-
MeHeHa.

Pa3BuiTe HaMbNHO YeTUPKTE BUHTa 14 M AeMOHTHUpanTe oc-
HoBHaTta nnoua 3. MoctaBeTe HOBaTa OCHOBHA NN0Ya 3 ¥ OTHO-
BO HaBWWTe 1 3aTerHeTe BUHTOBETE.

CMsAHa Ha WKypKaTta

lpeau nocTaBaHe Ha HOB NIUCT LLKYPKa NouncTeTe WindoBa-
wara nnoua 3, Hanp. ¢ ueTka.

3a0cHUrypaBaHe Ha ONTMMariHa CTENeH Ha NpaxoynaBAHe BHU-
MaBa#Te OTBOPHTE Ha LLIKypKaTa Aa CbBNajHar C 0TBOPHTE Ha
wnudoBalLara nnova.

LLikypku 6e3 3axBalyaHe Tvn ,,Benkpo”

(Buxte durypu B-D)

© OcBobogete iBeTe 3axBaLlally CKObK 4 1 rv pa3TBOpETE
Hagony.

® Bkapa¥Te nucTa WKypKa 6 nog 3aaHata 3axBallalla Wn-
Ha 2. BHMMaBaliTe nUCTbT 6 Aa He e TBbp/E KbC M a e
3axBaHat NpaBWHO. BbpHeTe 3axBallalyara ckoba 4 B
M3XO0fIHa NO3ULMA U A UKCUpaKTe.

© [lpuTHCHETe U 0bTerHeTe NKUCTa LWKYPKa KbM OCHOBHaTa
nnoua 3. 3axBaHeTe NPeAHMA Kpan Ha LWKypKaTa nog
npeaHata ckoba 7. BHUMaBaiTe NUCTLT 6 1a He e TBbpfe
KbC M [la € 3aXBaHaT NpaB1iHo. BbpHeTe 3axBalualiara
ckoba 4 B U3xofHa No3uLua U A UKCHpaiiTe.

AKO LLIKypKaTa HAMa OTBOPH, Hanp. OT PONKK WA NpoAaBaHa

Ha METbP, MOXeTe 33 OCUrypPABAHE Ha NpaxoynaeaHe Aa npo-

6buete 0TBOPYM C NOMoOLLTa Ha MHCTPYMeHTa 19. 3a uenta npu-

TUCHETE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA C MOHTHUPAHA LUKYPKa KbM UH-

CTpyMeHTa 3a npobuBaHe Ha oTBOpH (BHXTe churypa G).

3a u3BaxaaHe Ha NCTa WKypKa 6 ocBobofeTe ABeTe 3aXBa-
Ljalim ckobv 4 1 usabpnaiTe NUCTa OT NNoyara.
WU360p Ha WwKypka

B3aB1cHMOCT 0T 00paboTBaHUA MaTePHan U KenaHata UHTeH-
3MBHOCT Ha OTHEMaHe pa3nonarare C pas3nMyHK TUMOBE LLKYP-
Ka:

XEWood 40-180

3a obpaboTBaHe Ha BCHUKHM BUAOBE

ObpBeceH matepuan

3arpybo wnudosaxe, Hanp. Harpa- rpyba 40
NaBu, HEPEHIOCAHN IPEaU W IbCKK
3a paBHUHHO WAKGOBAHE U
M3paBHABaHE Ha MaNku HepaBHOCTH

cpegHa 80,120

3a OKOHuaTenHo 1 huHo wnudosaHe ¢uHa 180
Ha [JbPBECHM MaTepuany

Bosch Power Tools
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IR Paint 0-180

3a obpaborBaHe Ha nakoBH NOKpH-
THA 1 60M, pecn. 0CHOBH, HaNp. KUT

3a npemaxBaHe Ha bou rpyba 40
3a npemaxBaHe Ha 0CHOBM cpegHa 80,120

3a 0KOHUaTeNnHo WiUdoBaHe HarpyHn duHa 180
npeau boaguceaqe

3a oKoHuatenHa 06p360TKa, pecn. nonupaHe 0cobeHo Ha Me-
Tanu U KAMEHHU MaTepuanu u3non3eanTe Keue/(bvmu, 3ano-
n1paHe. B 3aBUCMMOCT OT XeNaHOTO KauecTBO Ha NOBbPX-
HOCTTa MOXETE ia U3MON3BaTe Pa3/IMUYEH TUN Keqe/(bvmu 3a
nonupaxe.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTAeNALM ce npy 06paboTBaHETO Ha MaTepHani
KaTo Cbbpallit 0N10BO HOM, HAKOW BUOBE IbPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia bb/iaT onacHM 3a 3paBeTo.
KOHTaKTbT 10 KOXaTa Wu BAMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fja npeu3B1KaT anepruuH1 peakLnu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AUXaTenHWTe MbTWLLA Ha paboTelus ¢
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA MNW HAaMUPaLLM Ce HAabNK30 nuLa.
Onpenenenn npaxoBe, Hanp. OTAeNALMUTE ce Npu obpa-
botBaHe Ha byk 1 Abb, ce cunTar 3a KaHLEeporeHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMMUKANK 3a TPETUPAHE Ha [bPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M p.). [lonycka ce obpaboTBaHeTo
Ha CbAbpXaLLM a3becT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 06Y-
UeHU KBanMHULUMpPaHu ULA.

- [1o Bb3MOXHOCT 3M0N3BakTe NoAxXoAALla 3a 06paboT-
BaHWA MaTepuan CUCTeMa 3a NpaxoynaBaHe.

- Ocurypngaiite 40bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbyBa ce M3N0N3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
unTbp ot KNac P2.

CnasBaiiTe BanWaHWTE BbB Balluata cTpaHa 3akOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

TepUan.

> U3bsarBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTO MACTO.
MpaxbT MOXeE NECHO [1a CE CAMOBb3NNaMEHH.

BrpapeHa cuctema 3a npaxoynaBsiHe ¢ NpaxoynoBUTenHa
KyTua (BHxTe durypu E1-E4)

Bkapaite npaxoynosutenHara kytua 1 Ha wyuepa 15, fokato
YCETUTE OTUETIMBO NpELLPaKBaHe.

3a u3npasBaHe Ha NpaxoynoBUTENHaTa kyTua 1 a usternere
Hagony.

[peav oTBapsHe Ha NpaxoynoBuTenHara kKytva 1 Tpabea aa
CTpbCKaTe NpaxTa B HeA, KaTo NoUyKaTe € KyTUATa BbPXY TBbP-
[1a NOBbPXHOCT, KaKTO € NOKa3aHo Ha duryparta.

3axBaHeTe NpaxoynoBuTenHata Kyt1a 1 Ha npenBUAEHHTE 3a
LienTa MecTa B JoNIHaTa uacT oT AiBeTe CTPaHH, OTBOPETE (un-
TbPHUA enemMeHT 16 Harope 1 U3npasHeTe NPaxoynoBUTENHa-
Ta KyTMA. C Meka ueTka nouncTeTe namenuTe Ha GUITbpHUA
enemeHT 16.

BbHLWwHa cucTema 3a npaxoynaBsaHe (Bmxre curypa F)
[MocTaBeTe agantepa Ha cucTemara 3a npaxoynassaHe 17 Ha
wyuepa 15. Mpv ToBa BHMMaBanTe aaanTepbT Aa bbae 3axBa-
HaT oT nocta. KbM apantepa 17 moxe Aa bbae 3axBaHat
HEeNocpeaCcTBEHO MapKyy Ha NPaxocMyKauka ¢ iHaMeTbp

19 mm.

0630p Ha Bb3MOXHOCTHTE 3a BK/TIOUBAHE KbM Pa3NvuHK Npa-
XOCMYKAUKH LLie HaMepuTe B KPas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a
eKcnnoataums.

3a/IeMOHTUPaHe Ha afianTepa 3a npaxoynaesHe 17 HaTUCHe-
Te 3aCTONOPABALLMA MY NOCT B 3aAHUA KPaK 1 U3gbpnanTe
apantepa.

M3nonsBaHara npaxocMykauka TpabBa ia € npurofHa 3a pa-
6ota ¢ 0bpaboTBaHua MaTepuan.

Ako npu pabota ce oTaens 0cobeHo BpefieH 3a 3apaBeTo npax
MNW KaHLLEPOTeHEH Nnpax, U3non3eanTe cnelyuanusnpaHa npa-
XOCMYyKauKa.

Pabota c enekTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocTaBAHe Ha aKkyMynaTopHata 6atepua

» U3nonsBaiite camo OpUrHHanHu NUTHEBO-WOHHH BaTe-
puM, NPOH3BOACTBO Ha bow, c nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha BalunA eneKTPOMHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
JeHue. V13non3BaHeTo Ha Apyry akyMynatopHu batepuu
MOXXe 12 Pean3BKKa TPaBMH W OMACHOCT OT NOXap.

BKniouBaHe M H3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA NOCTaBeTe NyCcKo-
BWA NPEKbCBay 8 B NO3ULMATA B IACHO, 03HaueHa c 1"

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA NOCTaBETe NYCKO-
BHA NPEKbCBay 8 B N03WLMATA B NIABO, 03HaueHa ¢ ,0".

3a /ja necTuTe eHeprua, APbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIIO-
UeH CaMo KOraro ro non3sare.

CBeTNMHEeH MHANKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMYNaTopHa-
Ta batepua

Tpute 3enenu ceetoanoaa 10 nokasear cTeneHTa Ha 3apeae-
HOCT Ha akymynatopHata batepua 11. Mopaau cbobpaxenus
3a be3onacHoCT NpoBepKaTa Ha CTeNneHTa Ha 3apefeHoCT Ha
aKymynatopHata batepus Moxe Aja Ce U3BbpLLBa CaMO KOraTo
€NeKTPOMHCTPYMEHTBLT € B NOKOW.

3a ja BUAuMTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuaTa, HaTu-
CHeTe byToHa 9. ToBa MOXe [la Ce U3BbPLLUM M NPU U3BafieHa
aKkymynatopHa batepua 11.

Csertoauon Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo  >2/3
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x3eneHo  >1/3
HenpexbcHarto cBeTeHe 1 x3eneHo  <1/3
Mwurawya cBeTnuHa 1 x 3eneHa pe3sepBa

AKO cnefi HaTUCKaHe Ha 6yToHa 9 He CBETH HUTO eIMH CBETO-
[IMof, akyMynatopHata batepus e noBpeieHa 1 Tpabea aa bb-
1€ 3aMeHeHa.
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TemneparypHa 3awuTa ot npeToBapBaHe

[Mpu non3BaHe Cbobpa3Ho NPeHa3HAUEHNETO U UHCTPYKLWH-
T€ BTOBA PbKOBOJICTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXe Aa bb-
nie npetoBapeH. MNpy TBbpAE ronAMo HaToBapBaHe WU Npu
Ha[IXBbpNAHe Ha JonyCcTMMaTa TeMnepatypa Ha akymynaTop-
HaTa baTepus enekTPOHHOTO YNpaBNeHUE U3KNIOYBa enek-
TPOMHCTPYMEHTa, I0KaTo TeMnepaTtypata Ha barepusra no-
nafiHe 0THOBO B ONTUMANHWA TEMNePaTypPeH AManasoH 3a pa-
borta.

Yka3aHud 3a pabota

» Mpeau aa ocTaBHTE @NEKTPOMHCTPYMEHTa, U3UaKaiTe
[ABHXEHHETO MY fia Cipe HaMbIHO.

MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHE MpH LWAU(OBaHe Ce onpeaens

INaBHO OT U3bopa Ha LIKYpKa.

Camo LLIKypKH B De3yKOPHO CbCTOAHWE OCHTypABaT A0bpa

NPOW3BOAMTENHOCT W NPEANa3BaT eN1eKTPOMHCTPYMEHTA OT

NpexaeBpeMeHHO M3HOCBaHE.

Mo Bpeme Ha paboTa npUTUCKaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA paB-

HOMEPHO, 3a [1a yBENWUMUTE AbNrOTPAMHOCTTA Ha LLKYpKaTa.

peKkoMepHOTO YBeNMuaBaHe Ha CHnaTa Ha NPUTUCKaHE He

BO/IM [10 YBENWYABAHE U Ha UHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHE, a

10 N0-ObP30TO M3HOCBAHE Ha LLIKYPKATa U Ha eNEKTPOUHCTPY-

MeHTa.

He uanonsBaitTe WKypKa, ¢ KOATO cTe 0bpabotBany MeTan, 3a

WNMdhoBaHe Ha Apyrv BUAOBE MaTepuan.

M3nonagaiiTe caMo OpPUrMHaNHK LIKYPKK, NPOM3BOACTBO Ha

bouww.

YKa3aHua 3a onTMmanHa pabota c akymynatopHara 6are-
pus

lpennasBaiite akymynatopHata barepus ot Bnara 1 Bofa.
CbXpaHsBaiiTe akyMmynatopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUA AnanasoH ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsaiTe
aKymynaTopHata batepus npes naToTo B aBTOMOOUN Ha CTbH-
Le.

lepuroMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha aKy-
MynaTopHara batepus ¢ Meka uuCTa M Cyxa ueTka.
ChblLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a pabota cnep 3apexaaHe
rnokasBa, ue akyMynatopHata barepus e usxabeHa v psbsa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

MoanbpxaHe U cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeau Aa M3NbNHABaTE KAaKBUTO U fAa € AEHHOCTH NO
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obenyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KaKTO H
Npy TPaHCMIOPTHPAHETO MY M KoraTo ro npubupare 3a
cbxpaHaABaHe bnokupaiiTe NycKoBUA NPeKbCBay B U3-
KnioueHa nosuums. [py 3afieiicTBaHe No HeBHUMaHKe Ha
MyCKOBMA NPEKbCBaY CbLECTBYBA ONACHOCT OT HapaHABa-
He.

11:00 AM
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» 3a pa paboTtute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabpKaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA H BeHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

Ako akymynatopHata barepus ce noBpeau Unv usxabu, mons,
0bbpHeTe Ce KbM OTOPU3MPAH CEPBH3 32 ENEKTPOMHCTPYMEH-
v Ha boww.

CepBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Bawwns npoayKT MoXeTe fia NONyumuTe OT HaLLMA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHW UepTexH U MHAOPMALIUA 33 PE3ePBHU uac-
T MOXETE fla HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKu1mbT Ha boLu 3a TEXHUUECKM CbBETH M NPUNOKEHUS LU OT-
TrOBOPM C YA0BONCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HalMTe
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHS 3a TAX.

Mons, Npu BbMPOCH M NP NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU UaCTH BU-
Harv nocousaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH HoOMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Po6epr bow EOOJ] - Bunrapus

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLUMOHHN PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentop 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKkntoueHnTe B OKOMN/IEKTOBKATA TMTUEBO-HOHHW akyMynyTa-
poHu batepuu ca B 0bXBaTa Ha MU3UCKBAHUATA HA HOPMATUB-
HUTE [OKYMEHTH, KacaeLly NPOAYKTH C MOBMLIEHA OMACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu morar Aa bbaar TpaHCNOPTPaHH
0T noTpebutens Ha nybnuuHu MecTa be3 AOMbAHKUTENHHU Pas-
PELINTENHU.

[py TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPy Bb3ayLleH
TPAHCNOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCIyrv) UMa CreLu-
/U M3UCKBAHMA KbM OMaKoBaHETo M 0003HauaBaHEeTo UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpanTe C eKCnepT B CbOTBETHATA 0bnacr.
M3anpatuaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. N30nnpaiiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEeMM C fe-
MALLM NEHTU ¥ ONAKOBaWTe aKyMynaTopHu1Te batepuu Taka, ue
[1a He MOraT [la Ce U3MeCTBaT B ONMaKOoBKaTa CH.

Mons, cnassaiTe CbLLO W IOMNbAHUTENHW HALMOHANHU Npea-
nUCaHus.

bpakyBaHe

/] EneKTpouHCcTpymMeHTHTe, akymynatopHuTe barepuu

}};,_ [LOMb/HUTENHUTE NpUcnocobneHus Tpabea da bbpar
npeaaBaHy 3a 0MON30TBOPABAHE Ha ChbpXaLLuTe ce
B TAX CYPOBHHM.

He u3xBbpnsiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHU W aKYMYNaTOPHM UK

061KHOBEHM DaTepuu Npu bKUTOBKTE OTNAAbLM!

Bosch Power Tools
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Camo 3a cTpanu oT EC: EnektpnuHa 6e3begHoct
CbrnacHo EBponeficka AMpekT1Ba » [pHKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHMOT anapat Mopa Aa
2012/19/EC oTHOCHO U3ns3na oT ynoTpe- oArosapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHATa A03Ha.
ba enekTpuuecka 1 eneKTpoHHa anaparypa MpuKny4YoKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
U cbrnacHo EBponeicka aMpekT1Ba He ynotpebyBajte npekuHyBau co agantep 3aegHo co
2006/66/EQ 06MKHOBEHHM 1 aKyMyNnaTopHU 3a3eMjeHHOT eneKTpHUUeH anapart. HemeHyBabeTo Ha
baTepuu, KOUTO He MOraT Aja ce U3non3Bar NPEKUHYBAYOT M COOABETHUTE SUAHM J03HM FO HamManyBaar
noseue, TpAbBa fia ce cbbupar oTAeNHO U Aa bbaat noanaraxu PU3UKOT OfL eNEKTPUUEH Yaap.
Ha noAxoAALIa NpepaboTka 3a 0MoN30TBOPABAHE Ha ChAbp- » U3berHyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
XallTe ce B TAX CYPOBHHH. NOBPLUMHH HA LIEBKH, PaAHjaTOPH, LUINOPET U
AKYMYnaTopHH Unu 06MKHOBEHH baTepuu: cprxuaepu. NMoctou 3roneMeH pUsuK off eNEKTPUUEH
Li-lon: yaap, BOKONKy BaleTo Teno e 3a3emjeHo.
Mons, cna3saiTe ykasaHuATa B pas- » EnekTpuuHuTe anapaTti apKeTe ru nosaneky oA AoXA
nen ,, TpaHcnopTupaxe®, M Bnara. HaBneryBabeTo Ha BOfla BO ENEKTPUUHUOT
cTpaHuua 139. anapar ro 3ronemyBa pPU3UKOT O eNeKTPUYEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTe eNeKTPUUHHOT anapar, 3a a ro 3aKauuTe Unu
[aroBneueTe NPUKNYYOKOT OF SUAHATA fO3HA. [ipXkeTe

Mpagara 32 u3MeHeHNA 3anaseHH. ro kabenot noHacTpaHa of TONNMHA, Macno, OCTPH

paboBH UK NOABUKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPeAoT.

OLLTETEHNOT UMK CBUTKAH Kaben ro aronemyBa PU3NKOT 3a

eNneKTpUUeH yaap.

MaKeAOHCK“ » [loKONKy CO eneKTPHUHHOT anapat paboTuTe Ha
OTBOpPEHO, KOPHCTETe CaMo NPOAOMkKeEH Kaben wTo e
56369AHOCHM HanoMeHHU NoropeH 3a KOPHCTetbe Ha HaBOpeLLeH NpocTop.
KopHCTerbeTo Ha CoOfBETEH NPOAOMKeH Kaben Ha
OnwTH HanoMeHu 3a 6e3beaHocT 3a OTBOPEHO 0 HaMa/yBa PU3MKOT OfI eNIEKTPUYUEH yaap.
eNneKTPUUHNTE anapaTk » [loKONKY KOPHCTEHeTO Ha eNeKTPHUHKOT anapar Bo
NboumTaiTe rm cute BNaXKHa OKONMHa He MoJXe Aa ce H3berHe, Kopucrete
m NPEQYNPEOYBAHE P ; 3aWTHTEH ypep, co AudepeHUMjanHa cTpyja.

HaNoOMEeHH W yNaTcTBa 3a
6e3befHOCT. [peLLK1Te HACTaHATH Kako Pe3ynTar of
Henp1apXyBatbe [0 be3beHOCHUTE HaNnOMeHW 1 ynaTcTBa

YnoTpebara Ha 3alTUTHUOT yped co audepeHumjanta
CTpYyja ro Hamanysa pU3nKOT Off ENEKTPHYEH Yaap.

MOXe [1a NPeaU3B1KaaT eNnekTpUUEH yaap, noxap 1/unu BesbegHocT Ha nuua

TELKK1 NOBpeny. » bupaeTe BHUMaTeNnHu Kako paboTute u pazymHo
3auyBajre ru 6e3begHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 32 KOpHCTETe ro eneKTPUUHHOT anapar. He kopucrere
KOPHCTEIbE U 33 BO MAHNHA. eNeKTPUUHH anapaTH, JOKONKY CTe YMOPHH UK noj
TOMMOT ,ENeKTPUUEH anaT” Bo HanoMeHuTe 3a 6eabeaHocT ce BNUjanue Ha ppora, anKox%n WM NEKOBH. EAEH MOMEHT
OHECYBA Ha ENEKTPHUHH aNapaTv LUTO KOPHCTAT CTpyja (co Ha HeBHMMaHKe Npy ynotpebata Ha enekTPUUHKOT anapar
CTPYeH kaben) 1 eneKTPUUHM anapaTy LUTO KOpUCTaT batepui MO ia JOBEAE 10 CEPHO3HH NOBPENH.

(be3 cTpyeH kaben). » Hocerte 3aluTHTHA onpema 1 ceKorail HoceTe 3aluTHTHH

ouuna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONPeMa, KaKo Ha np.mMacka

Beabentocr Ha pabothoto mecto 3anpas, 0byBKM 3a 3aLLTHTA Of 3ratbe, 3aLUTUTEH LUNeM

» PaboThroT npocTop cekoraw Heka 6upe unct u aobpo WM 3ALLTHTA 33 CITYXOT, BO 3aBUCHOCT OF BUAOT
ocBeTnen. HeypeHvoT unu Heocsetnex paboten NPMMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
MPOCTOP MOXe Aa 0BEAE A0 HECPEeKN. PU3MKOT OfL NIOBPEM.

»> He paboTete co eneKTPHUHHOT anapat BO OKONMHA > M3BerHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPHCTEtbe Ha
Kajie IOCTOH ONACHOCT 0/} eKCNo3Hja, kaje uMa anaparwTe. Ocurypere ce, aeka e HCKnyueH
3ananuBH TEUHOCTH, rac WK NPaLLKHA. EneTpuuHHTe €NeKTPHYHHOT anapar, Npef Aa ro NPUKNYUMTe Ha
anapaTy co3[aBaar UCKPH, KoM MOXe J1a ja 3ananar npaeTa HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha barephja, npes Aa ro
unu napeara. 3emete Hnu HocuTe. [IOKOMKY NMpU HOCEHETO Ha

»> [lpxKeTe rH AieliaTa u APYruTe NHLA NOAANEKY 3a Bpeme anaparor, CTe ro CTaBUNe NPCTOT Ha PEKUHYBAUOT UK CTe
Ha KOPHCTEHHETO Ha eNEKTPHUHHOT anapar. [Iokonky ro NpUKNYuMne ypenoT ofieka € BKNYUEH Ha HamnojyBatbe
HeLLTo By ro nonpeum BHUMaHUETO, MOXe Aa ja U3rybute €O CTPYja, 0Ba MOXe Jla Npeu3BMKa HecpeKa.

KOHTpOnaTa Haj ypeaoT. »> WU3Bapete ru anatute 3a noAecyBatbe UNU KNyueBuTe 3a

3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKNyUHTE eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKO/Ky AMa anat iy Knyy BO HEKOj Of1 IeN0BUTe
Ha ypeqoT WTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa A0BEAEe A0 NOBPEAH.
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> U3berHyBajte abHOpManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe BO cUrypHa nonox6a u noctojaHo apxete
pamHoTexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe enekTPUUHKOT anapar BO HEOUeKyBaHH
CUTYaLuu.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocara, obnekara u pakaBuLuTe
nopaaneky of NoABHXHUTE AeNoBH. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMK [loNraTa Koca MoXe a ce 3acarar of
NOAIBWXHUTE AENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanupaar ypeau 3a
BLUIMYKYBake NpaB, 0CUrypete ce fieKa THe NPaBHMHO
ce NPUKNYYeHn U NPUKNAAHO Ce KOPHCTaT.
KopuCTetbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
OMacHoCTa of Npas.

KopucTetbe H pakyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajre ypepot. Kopuctere ro
COO/ABETHHOT eNeKTpUUEeH anapar 3a Bawara pab6ora.
Co COO/IBETHUOT eNEeKTPHUUEH anapar ke paboTute
nof0bpo 1 NOCHIypHO BO 333fl€HNOT OMeH Ha paborTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPHYHUOT anapar, A0KONKY HMa
AedeKTeH npeknHyBay. Anapartot Koj noBeke He MoXe
[1a ce BKNyuu UIK UCKNYuM, ja 3arpo3ysa beabenHocTa 1
MOpa fia Ce Nonpasu.

» WU3Bneuere ro NpUKNYuOKOT O SUAHATA AO3HA U/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia I 3aMEeHHTe AeNOBHTE HIH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npeaynpe/yBatbe ro CnpeuyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHMOT ypeq.

» Uysajte r1 noganeky oa aoaror Ha feua
eNeKTPHUHKTE anapaTH KOH He ru KopucTute. OBoj
ypep He CMee fja ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3aMn03HaeHu CO HEro MMM He rM UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynatcTBa. EneKkTpuuHuTe anapaty ce onacHu, OKONKY 1
KOPHCTAT HEMCKYCHU NnLA.

» OApXyBajTe rM rPUKNUBO ENEKTPUUHKTE anapaTk.
MpoBepeTe Aanu noaBUXXHKTE eNOBU (hYHKLMOHHPAAT
6GecnpeKopHO 1 He ce 3arnaBeHH, Aanu ce CKPLUeHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpUUHKOT anapar. [onpaseTe r1 owTeTeHUTE
[enoBH Npej KOPUCTEETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjata NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLIO OAPXYBaHUTE
€NEKTPUYHM anaparu.

» Anatort 3a ceuete OfPXKYBajTe ro 0CTap M UHCT.
BHUMaTenHo ofpxxyBaHWUTE anath 3a ceuetbe Co 0CTPH
paboBM 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaBsyBaar 1 CO HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe r1 eneKTpUUHKUTE anapaTH, onpemara,
[ofaTouuTe 3a anaTUTe HTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. lputoa 3emete ru Bo 06sup pabothute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLUK.
Kop#cTerbeTo Ha enekTp1uHKM anapati 3a fipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe [1a JoBefe [0 ONaCHU CUTYaLnK.
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Kopucretbe u paKyBatbe Ha 6aTepucKHOT anapar

» batepuuTe NonHeTe ru Co NOMHAUM LITO ce
npenopayuaHy HCKNYYMBO O NPOU3BOJUTENOT.
JloKonKy MONHAYOT KOj € NPUNarofieH Ha efjeH CoofBeTeH
BWA baTtepuu, ro KopucTuTe o Apyru batepuu, noctoun
0MaCcHOCT Of NoXap.

» 3aroa KopucTeTe GaTepun Kou ce npeaBHAEHH 3a
eneKTPHUHKOT anapart. KopucTerbeto Apyr Bua batepuu
MOJXXe [1a I0BE/E 10 NOBPEMM M ONACHOCT Off MOXap.

» HeynotpebeHarta batepuja apxxeTe ja noganeky og
KaHLeNapucKH CMojyBanku, Ky4YeBH, XKenesHH napH,
KNUHLM, WpacioBH UNK APYTH MaNu MeTanHu
npeAMeTH, LWITO MOXe fa NPeAU3BUKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTakTUTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTHTE Ha batepujaTta MoXe fia npefnsBuKa
U3rOpPEHULM UNKU NoXap.

» [pu norpeLHo KOpUcTewbe, MoXKe ja UCTeue TeYHoCcTa

op, batepujata. U3berHyBajTe KOHTAKT co Hea. JlOKONKyY
CnyuajHo fi0jaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCNNaKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHOCTa f10jae BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouw. McreueHara
TEUHOCT 0/ DaTepujaTa MOXe Aa NPean3BMUKa KOXKHU
WPHUTALIMK UM N3TOPEHULIK.

Cepsuc
» onpaBkara Ha BawnoT enekTpuueH anapar cmee ga

6upae u3BpLLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPyueH NepcoHan H CaMo CO KOPHCTEHE Ha
OPHIMHANHU pe3epBHU AenoBU. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3begHOCTa HA eNEKTPUUHMOT
anapar.

be3begHOCHM HaNnOMeHH 3a Bpycunku
»> KopucTeTe ro eneKTpMUHHOT ypep camo 3a CyBO

6pycetbe. HaBneryBareTo Ha BoAa BO eNeKTPUUHUOT
YPE4 ro 3ronemyBa PU3MKOT Off eNEKTPHUEH YAap.

» BHuMaHue, nocTou onacHocT of noxap! UsbernyBajre

nperpeBsatbe Ha napueto wro ce 6pycu u pycunkara.
Mpea pa HanpasuTe nay3a Bo pabortara, cekoraw
ucnpasHeTe ro pe3epBoapor 3a npa.. [1pasTa of
Bpycerberto, MMKPO YUECTUUKHTE, XapTUeHaTa keca (Mnu
(hunTep-Kecata ofH. (HUNTEPOT Ha BLIMYKYBAuOT 3a Npas)
MOXaT CamuTe fia ce 3ananar npu HeMoBOMHH YCNOBH, Kako
Ha np. NeTatbe Ha UCKPW Npu bpycetbe Ha MeTanu.
OcobeHa onacHoCT NOCTOM, AOKONKY NPaBTa 04
Bpycerbero ce U3meLLa co 0CTaToLM Of NaK, NoNMpeTaH
WK APYTY XEMUCKIA MaTepHjanu 1 JOKONKY NapyeTo Wro
ce bpyci ce BXeLTH N0 AonroTpajHa pabora.

» 3auspcreTte ro napuero wro ce o6paborysa. [lokonky ro

3aLBPCTUTE CO YPes 3a 3aTerHyBarbe UM MeHreme, Toratl
napueto wto ce 0bpabotyBa ce AP NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» He ja otBopajre batepujara. [ocTOM ONACHOCT Of KPATOK

cnoj.
% 3awruterte ja batepujarta og ToNNKHa, Ha Np. oA
TPajHO H3NO0XXyBatbe Ha COHUEBH 3paLiy, OraH,
BOZa MNK BNara. [10CTOM 0MacHoCT off
eKkcnnosuja.
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» [loKonKy ce owTeTH batepujata NK He ce KOPUCTH
npaBunHoO, 07 Hea MoXe Aa Hanese napea. BHecete
CBEX BO3AyX M JOKOMNKY MMa NOBpefieHH OfHeceTe ru
Ha nekap. [lapeata MOXe [1a ' HaipasHK AULLIHUTE
natuuwra.

> Kopucrere 6atepuu kou ce cooaBeTHH Ha Bawmot

MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CNIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
NPUKA30T Ha eNeKTPUUHIUTE anapary Ha rpaduukara
CTpaHuua.

1 Komnnet kytuja 3a npas (Microfilter System)

npou3Bog og Bosch. Camo Ha T0j HaunH batepujata ke ce 2 3apien TepMuHaneH bok
3allITUTH OfI ONACHO NPEONTOBAPYBAbE. 3 OcHosHa bpycHa nnoua
» BaTepujata MoXe fia Ce OLITETH 0/} OCTPHTE NPEeAMETH 4 3atesm cTpemenn (2x)
KaKo Ha Np. KNMHLUW UAK Wwpacduurep MN1 HaaBopeLIHO 5 KBapparHa ocHoBHa nnoua
Bnujanue. Moxe fia 10jfie A0 BHATPELLEH KPaToK Cnoj 1 6 bpyceH nuct*
6aTepMjaTa MOXe fia Cce 3ananu, nywTn Yyaa, ekcniogupa 7 ﬂpeﬂeH TepMUHaneH BbnoK
WM fa ce nperpee. 8 IpeKuHyBau 3a BKITyuyBatbe/1CKyuyBatbe
, 9 Konue 3a Np1Ka3oT 3a HaNONHETOCT Ha batepujata*
OIWIC Ha Npou3BOAO0T H MOKHOCTA 10 [pwukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujaTa*
MpouuTajTe ru cUTe HaNOMEHH W ynaTcTBa 11 Bartepuja
3a 6e36em|ocr. [peLwwkuTe HacTaHaTH Kako 12 Konue3a OTK/yuyBatbe Ha 6aTep|,1jaTa
pesyntar oA HeNpuapXyBsarbe 10 13 Pauka (130n1paHa NoBpLUKHA Ha ApLUKaTa)
6e36eHOCH1TE HaMOMEHM 1 yNaTCTBa MOXeE 14 3aBpTkH 33 OCHOBHATA NNOYA (4X)
[1a NpefM3BMKaaT eNekTpUUEeH yaap, noxap
W/WH TeIKM NoBpEN. 15 MnasHuuM 3a U3ayByBarbe
. 16 ountep (Microfilter System)*
Be Monme oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Nprkas N
Ha eNeKTPMUHKOT anapar, 1 ipXeTe ja 0TBOPeHa 1ofeka ro 17 Ananep 3a BuimMykyBatbe
uwTare ynartcTeoTo 3a ynorpeba. 18 Lipeso 3a BlMYKyBare"

19 Anatsapynuetbe*
YHOTpeﬁa co cooABeT"a HameHa *Onuwanara onpema npuKa)XxaHa Ha CTUKHTe He e ien og
EnekTpuuHMOT anapar e HaMeHeT 3a cyBo bpycetbe Ha ipBo, CTaHAAPAHHOT 06eM Ha HC K THaTa onpema Moxe Aa
MNAcTHKa, LWNaxTen Maca Kako U NakMpaHW NOBPLUMHH. jaHajpete Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TeXHUuKK nopaToLH

BubpauuoHa 6pycunka GSS 18V-10
bpoj Ha fien/apTvkn 3601JD02..
HomuHaneH HanoH V= 18
bpoj Ha npa3Hu BpTEXHK min™t 11000
Bpoj Ha ocumMnauum Bo npaseH o mint 22000
MoBpLUMHA Ha bpyCHKOT NUCT cm? 114,7
[lnjameTap Ha KpyroT Ha ocLun1paree MM 1,6
[lumeH3uun MM 199,5x113x141
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,4/1,7*
[lo3BoneHa Temneparypa Ha okonuHaTa
~ Npu nonHetse *C 0...+45
- npupaboTa ¥ npu cKnagupare °C -20...+50
Mpenopauanu batepuu GBA 18V..
GBA18V...W
[lpenopayaxu nonHauu AL18..
GAL 3680
GAL18..W

*BO 3aBMCHOCT 0f ynoTpebeHara batepuja
** OrpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

1609 92A OWG| (13.10.15)
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Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpenHocTiTe Ha emucHja Ha ByuaBa ofpeneHH Bo COrnacHoCT
coEN60745-2-4.

HWBOTO Ha 3BYUYHHUOT NPUTUCOK HA YPEOT, OLIEHETO CO A,
TMNWUHO M3HecyBa 76 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHUOT MPUTHUCOK NpH PAbOTEHETO MOXE Aa
npeuekopy 1 80 dB(A).

Hocere 3awTura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHoCTH Ha BUDpaLuK ay, (BekTopcku 3bop Ha
TPHTE HACOKM) W HECUTYPHOCT K iafieH! Ce BO COrMacHoCT co
EN 60745-2-4:

a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2.

HuBoTO Ha BMOpaLMK HaBeeHo Bo 0BMe ynaTcTea e
M3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopesba Ha
€1eKTPUUHHTE anapartu. UcTo Taka Moxe Aia Ce Npunarofy 3a
npeaBpemMeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBarbeTo co BUbpaLum.
HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLWMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€/1eKTPUYHKOT anapar. [JoKonKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPUCTH 3a ipYri NPUMEHH, CO PasNMuHa ONpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTaryBa of, HOPMHTE UMK HEOBOMHO Ce
OfPXXYBa, MOXe [1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaumu. OBa
MOXE 3HAUUTENHO fia IO 3rofiemMu ONTOBAPYBaHHETO CO
BMOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npewusHO OpeLyBatbe Ha OMTOBAPYBaHbETO CO
BUOpaLmu, Tpeba fia ce 3eme Bo 06SMp W NepUOLLOT BO KOj
YPenoT e UCKNyueH Unu efBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO fia ro HaManu
ONTOBApYBaHETO CO BUOPALIMK BO NEPUOAOT Ha LENOKYMHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MePKK 3a be3beaHocT 3a
3aLUTUTa Ha KOPUCHUKOT Of} BNIMjaHUETO Ha BUBpaLmMuTe, kako
Ha np.: OAPXKYBajTe M BHUMATENHO ENEKTPUUHWTE anapaTu 1
anatoT 3a BMETHYBakbE, OAPXKYBA]TE ja TONMMHATA Ha
[LNaHKWTe, OpraHu3MpajTe ro TeKoT Ha paborata.

W3jaBa 3a coobpasoct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, ieKa NPOM3BOAOT
OMWLLAH BO ,, TEXHWUKM NOAATOLM COOABETCTBYBA Ha CUTe
npuUMeHnuBH oapenbu on aupektuaute 2011/65/EU, o
19. anpun 2016: 2004/108/EC, on 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUUTENHO HUBHUTE M3MEHH U
e coobpaseH co cneaHuTe Hopmu: EN 60745-1,

EN 60745-2-4.

TexHuuka nokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015
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MoHTaxa

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, NPEKUHYBa4oT
3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe cTaBeTe ro BO
MCKNyueHa no3uuuja. Npu HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
MPEeKWHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/UCKNYuyBatbe NOCTOM
0MAaCHOCT 0 NOBPEAN.

Monxewe Ha batepujaTa

» KopucTete ru camo nonHaumre WTO Ce HaBefAeHH Ha
CTpaH1uaTa co onpema. Camo OBHe NOHAUM Ce NOTOfHM
3a IMTMYM-jOHCKaTa baTepuja 3a BalwMoT enekTpuueH
anapar.

Hanomena: batepujata ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a

[1a ja HanonHwTe uenocHo batepujata, npea npeata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NoMHau Jofieka He Ce HarnoNHH LIENOCHO.
TUTUYM-jOHCKMTE BaTepUK MOXe [la Ce HaroNHaT BO CEKOE
Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
[PEeKMHOT NPK NONHEHETO He U HalLTeTyBa Ha baTtepujata.
NuTMym-joHcKaTa batepuja e 3aluTUTEHa €O , ENeKTpOHCKa
3alThTa Ha Kenuute (ECP)“ o AnabuHCKo NpasHetbe.
[lokonky ce ucnpasHu batepujata, ENEKTPUUHHOT anapar ke

Ce MCK/YUW CO NOMOLL Ha 3aLUTMTHO CTPYjHO KONO:

EnekTpuuHMOT anapar He ce ABUXM NOBEKe.

» o aBTOMaTCKOTO MCKNYUyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKUHYBaYoT 3a
BKNyuyBabe/ucKnyuyBate. batepujata Moxe aa ce
OLUTETH.

3a/ia ja usBagute batepujata 11 npuUTUCHETE Ha KOMUKHbaTa
33 0TBOpatbe 12 1 u3BneueTe ja batepujata CTPaHUUHO Of
€eNneKTpUUHKOT anapar. MpuToa He ynotpebyBajre cuna.

BHuMaBajTe Ha HaNOMEHKTE 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTHpatbe Ha 0CHOBHa nnoua (Buau cnuka A)

LlenocHo ongprete ru 4-Te 3aBpTkM 14. MocTasete ja
COO/IBETHATa OCHOBHA NNOYA W NOBTOPHO 3aTerHeTe rm
3aBPTKUTE.

MeHyBatbe Ha 0cHOBHaTa 6pycHa nnoua (Buam
cnukaA)

OcHoBHata bpycHa nnoua 3 MoXxe Aa ce 3aMeHu no notpeba.
LlenocHo ongprtete r1 4-Te 3aBpTkM 14 1 M3BageTe ja

bpycHata nnoua 3. MoctaBeTe ja HoBaTa bpycHa nnoua 3 u
NOBTOPHO 3aTerHeTe rv 3aBpTKUTe.

MeHyBatbe Ha 6pycHUTe NUCTOBH

Mpeq aa cTaBuTe HOB IUCT 3a Bpycetbe, OTCTPaHeTe ja
HeuucToTHjaTa v npasTa of bpycHara nnoua 3, Ha np. co
yeTKHuKa.

32 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMANHO BLIMYKyBatbe Ha Npas,
BHUMABajTe Ha T0a, OTBOPHTE Ha BPYCHUOT NUCT Aa
0roBapaar Co 0TBOpHTE Ha OCHOBHaTa bpycHa nnoua.
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BpycHu nuctToBu 6e3 Benkpo nenexka (Buau cnuku B-D)

© Onabagete ro 3aTe3HUOT CTpEMEH 4 O MEXAHU3MOT 38
(hMKCHpatbe W HaBaneTe ro Haaony.

® BwmetHeTe ro bpycHUOT NUCT 6 NOA 3aHUOT TEPMUHAMEH
6nok 2. BHuMaBajte bpycHMOT NKCT 6 1a He e NpeKpaTok
1 Aia buae npaBunHO NPUUBPCTEH. HaBaneTe ro
3aTe3HWOT CTpeMeH 4 Hasaj BO U3neaHaTa nosuuuja u
(hUKCHpajTe ro Tamy.

© [loctaBeTe ro bpycHUOT ICT UBPCTO OKony bpycHata
nnoua 3. MpuLBPCTETE r0 NPEAHUOT AeN Ha bpycHaTa
M710Ya nop, NPeaHKOT TepMUHaneH bnok 7. BHuMaBajTe
BpYCHKOT NUCT 6 1a He € NPEeKPaTOK U 1a buae NpaBMNHO
np1UBpPCTeH. HaBanete ro 3ate3HNOT CTpeMeH 4 Ha3ap,
BO M3Ne3Hara noauiinja u UKCUpajTe ro Tamy.

HeuamynueHuTe 6pyCHU MMCTOBM, Ha MP. Off MaTepHjanyu Bo

PONHW UMW METAPCKU MaTePHjanu, MOXe [ia I U3ynuuTe co

anarot 3a aynuetbe 19 3a BLIMYKYBatbe Ha Npas.

ENekTpuuHMOT anapat co MOHTUPaH bpyceH NUCT NPUTUCHETE

T0 Ha anaTtoT 3a iynuetbe (BUAM cnuka G).

3a ;a ro u3saguTe bpycHUOT NKCT 6 onabasete rv Bata

3aTe3HW CTPEMEHH 4 1 U3BNeyeTe ro bpYCHUOT NUCT of

HEroBMOT ApXau.

WU360p Ha nuct 3a bpycerwe

Bo cornacHocT co MaTepujanort wTo ce 0bpabotysa M 0bemot
Ha CTpyratbe, Ha pacnonarate B1 Ce PasnuuHn BpYCHH
NUCTOBM:

[Z'’EWood 40-180

3a 06paboTka Ha cuTe ApBEHH
Mmatepujanu

3a npetxofHo bpycetbe, Ha np. 3a rpybo 40
rpybu HepeHAaH rpeau U Aacku

3a pamHo bpycetbe 1 U3pamHyBatbe  cpegHo 80, 120
Ha Manu HepamMHUHKU

3a3aBpLUHO 1 h1Ho bpycetbe HafipBo uHo 180

L= Paint 40-180
3a 06paboTtka Ha 060eHH/NaKupaHH

CNOEeBH Of\H. MOANOTH, KaKo Maca 3a

NonHeke 1 lWnaxTen Maca

3a bpycere Ha boja rpybo 40

3a bpycerbe Ha 0OcHOBHaTa boja cpegHo 80,120

3akpajHo bpycetbe HaocHoBHaTaboja duHo 180
npeA nakuparse

3a 3aBpLUHK PabOTH OAH. NONKpPatbe 0CObEHO Ha MeTan 1
KaMeH, KOpUCTeTe BOMHEH (hunLy/dunLl 3a nonupatbe.

Bo 3aBUCHOCT 01 KBANUTETOT Ha MOBPLLUMHATA HA 1ENOT LUTO Ce
0bpabotyBa, kopuUCTETE PA3NIMUHK BULOBHM BONHEHH
(hMNUOBK OAH. (HUNLIOBYM 3a NONKMPatLE.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa o MaTepujanuTe kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMI0BH APBO, MUHEPAM M METAN MOXXE 13 bufie WTeTHa no
3/paBjeTo. [lon1parbeTo UMK BAMULLYBAETO Ha TakBaTa
npaB MOXe [1a NPeAM3BMKa aneprucku peakLiy u/unu
3abonyBarba Ha AULLHKTE NATHULLTA HA KOPUCHUKOT UK
N1LaTa BO OKONMHaTa.

OnpeneHu UecTMUK1 NPaB Kako Ha np. npas o4 Aab unu

DyKa BaxaT Kako KaHLieporeHu, 0CoDEHO JOKONKY ce BO

KOMOMHaLMja CO JONONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

CpeACTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo

coppxar a3bect moxe fia bruaat 0bpabotyBaHu camo of

CTPaHa Ha CTPYUHH ULA.

- 3at0a, 10KOMKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOLBETEH
BLUMYKYBau 32 NPaB 3a MaTepHjanoT WTo ce
obpaborysa.

- TorpwxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwata 3emja 3a

Martepujanort Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupare npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananw.

ConcTBeHo BIUIMYKYBatbe CO KyTHja 3a npaB

(Buau cnukn E1-E4)

CraseTe ja KyTujata 3a npas 1 Ha MIa3HULMTE 3a U3[1yBYBatbe
15, nogeka He ce BKnonu.

3afa jaMcnpasHuTe KyTWjaTta 3a npas 1 u3sneuete ja Hagony.

IMpen fa ja 0TBOpUTE KyTHjaTa 3a NpaB 1, TponHeTe co Hea Ha
LiBPCTa NOANIOra, KaKo LUTO e NPUKaXaHo Ha CiuKaTa, 3a Aa ja
OTCTpaHUTE NpaBTa of (hUNTepPOT.

(darerte ja kyTujaTa 3a NpaB 1 3a BrpajieHata pauka,
npeknonete ro unTepot 16 Harope 1 MCNPasHeTe ja KyTujata
3a npas. UcuncteTe rv namenute Ha unTepoT 16 co Meka
yeTka.

HapBopelwHo BluMyKyBatbe (BuaH cnuka F)

CraBerte ro aiantepot 3a BLIMYKyBarbe 17 Ha MnasHuumTe 3a
u3nyByBatbe 15. BH1MMaBajTe Ha T0a, [ia Ce BKIOMM N10CTOT 33
(hMKcHUparbe Ha afanTepoT 3a BLUMYKyBatbe. Ha afantepor 3a
BLUMYKYBatbe 17 MoXe fia ce MPUKITYUH LipeBo 3a
BLUMYKYBarbe CO AjameTap o4 19 mm.

lpernenoT 3a NpuKyuyBakbe Ha PasnuuHKUTE BULOBHU Ha
BLUMYKYBauM 3a NPaB Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o 0Ba
ynarcTBo.

3a/leMoHTaXa Ha afanTepoT 3a BLUMYKyBatbe 17 npuTucHeTe
Ha OAHOCHUOT N1OCT 33 (PUKCMPatbe Of 3afiHaTa CTpaHa 1
13BNEUETE ro afianTepoT 3a BLUMYKYBakbE.

BlumyKyBauoT 3a npaB Mopa Aia € COOfBETEH Ha MaTepHjanoT
Ha napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa.

Mpy BLMYKyBatbe Ha 0COBEHO ONacHM No 3apasje,
KaHLieporeHH UK CyBX UECTUUKH NPaB, KopUcTeTe
creuujaneH BLIMYKyBau.
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Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBatbe Ha 6aTepuja

» Kopucrete camo opuruHantuu Bosch nutuym-joHcku
6aTepuu co HaNOH KOj € HaBeAeH Ha
cneunduKaLMOHaTa NNOYKa Ha BalMOT eneKTpUUHHOT
anapar. KopucterseTo fpyr Bua batepun Moxe aagosene
[10 NOBPEM W OMACcHOCT 0f} NoXap.

BknyuyBatbe/ucKnyuyBate

3a cTaBatbe BO ynorpeba Ha enekTpuuHMOT anapar,
HaBareTe ro NPeKWUHyBaUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKMyuyBatbe 8
KOH [1eCHO BO Nnoauumja ,I“.

3a J1a ro HCKNyuMTe eNeKTPUUHKOT anapar, HaBa/eTe ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyUyBatbe 8 KOH NeB0 BO
nosuuuja ,0".

3afia ce 3alTeau eHepruja, BKNyUyBajTe ro eneKTpUUHUOT
anar camo ZI0KO/KY ro KOPUCTHTE.

Mpuka3 3a HanonHeTtocTa Ha baTepujata

Tpwte 3enenn LED cBetna Ha Np1KasoT 3a HaMoMHETOCT Ha
barepujata 10 ja nokaxyBaaT HanonHeTocTa Ha batepujara
11. Op 6e36eHOCHM NPUUMHM, HANONHETOCTA Ha baTepujaTa
MOXe fia ja NPOBEPH1TE CaMO JOKONKY eNeKTPUUHKOT anapar e
BO MUPYBatbe.

TMpuTHCHETE ro konueTo 9, 3a Aia Ce NPUKaXKe HaNoNHeToCTa
Ha batepujata. OBa MCTO Taka € BO3MOXHO U CO M3BafieHa
batepuja 11.

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTNO 2 X 3eNeH0 >1/3
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo <1/3
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo Pe3epBa

[lokonky no npuTUCKareTo Ha konueTto 9 He ceeTu LED,
barepujata e fiethekTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

3awTHTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of,
TeMneparyparta

MpasunHara ynotpeba He MOXe fia ro NPeonToBapH
€NeKTPUUHKOT anapar. [pu ronemo onToBapyBatbe i
npeueKopyBatbe Ha J03B0eHaTa Temneparypa
aKYMyNaTopoT eNeKTPOHMKATA FO UCKNYUYBa eNEKTPUUHAOT
anapar, flofieka He Ce BPaTi BO ONTUMAnHUTE rPaHuLyM Ha
Temneparypa.

Cosetu npu paboteteto

» MMouekajTe AofeKa eNEKTPHUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

KanauuTeToT Ha 0TCTpaHyBatbe NpH OPYCeHEeTo BO IMaBHO Ce

ofpesyBa npeky U3bopoT Ha bpyceH NucT.

Camo becnpekopHuTe bBpyCHY NMCTOBM MOXE ia NPHUAOHecaT

3a a0bap KanauuTeT Ha bpycetbe M 0ipXKyBatbe Ha

€eKTPUYHHOT anapar.

BHWMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTa Ha NPUTMCOKOT, 3a ja o

3roNeMuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anatoT WTo ce bpycu.
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lpeKkymMepHOTO 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3
NOBPLUMHATA He BOAM KOH 3rONEMEH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH Noronemo 13abysarbe Ha enekTpUUHKOT anapar v
6pycHuoT nucr.

BpyCHHMOT NIUCT O Koj cTe 0bpaboTysane MeTan, He ro
KOpHCTETe 3a ApYTH MaTepujani.

KopucTete camo opuruHanHa Bosch onpema 3a 6pycetbe.

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTetbe Ha batepuute
3awTuteTe ja batepujata of Bnara v Boaa.

CknaaupajTe ja batepujata BO rpaHuLM Ha TeMNepaTtypa of
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujaTa Ha np. BO
aBTOMODUNOT NeTHO BpeMe.

TMoBPEMEHO UMCTETE TM OTBOPUTE 3a MPOBETPYBAbE Ha
barepujara co MeKa, UMCTa U CyBa ueTKa.

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa o NoNMHeHeTo NoKaxysa, fiexa
Batepujata e NOTPOLLIEHA K MOPA f1a CE 3aMEHH.

BHWMaBajTe Ha HaNOMEeHHTE 3a OTCTPaHYBatbe.

OapXxyBatbe U CepBUC

OapXxyBambe U UNCTEHhe

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja Ha ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT H CKNaaupatbe, NPeKHHYBa4oT
3a BKNyuyBate/MCKnyuyBatbe CTaBeTe ro Bo
MCKNyYeHa no3uuuja. [py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BK/YUyBatbe/UCKYyuyBatbe NOCTON
OMacHOCT 07} NOBPEM.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPUUHMOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

[lokonky batepujata He DyHKLUMOHMPA NoBeKe, Be Monume
obparteTe ce Bo oBnacteHara cepBucHa cnyxba 3a Bosch
€/1EKTPHUYHM anaparu.

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopHcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 0PXXyBatbeTo Ha BaliMot npon3son
KaKo 1 pesepBHUTE 1eNoBK. EKCNNO3WBEH LpTeX 1
MHhOPMaLIMK 3a PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke BH
NOMOTHe J0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HaluuTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ HapauKy Ha Pe3epBHH [1enoBH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHunot bpoj on
cnelndyrKaLMoHaTa nnouka Ha nporu3BooT.

Makeponuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./thakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888
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Tpaucnopt

NutyM-joHckuTe batepuu nognexar Ha bapatbata Ha
3aKOHOT 3a ONacHK MaTepHjanu. batepuuTe MoXe Aa ce
TPAHCMOPTMPAAT CaMo Of CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, be3
notpeba of] AONONHUTENHN KBANU(HUKALIMK.

[pu NpeHoC Ha UCTUTE 0 CTPaHa Ha TPETH n1ua (Ha np.
BO3/1yLLEH TPAHCMOPT UMK LUNEAKLMja) HEONXOAHO e fia ce
BHWMaBa Ha cneLujaiHuTe HarnoMeHu Ha ambanaxara 1
03HaKuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NofroToBKaTa Ha npartkata
MOpa Aia ce NoBMKa eKCMEepT 3a OMacHU CyNCTaHLM.
TpaHcrnopThpajte rv batepuute Camo AOKONKY KYKULITETO e
HEOLUTETEHO. 3aneneTe r'M 0TBOPEHHUTE KOHTAKTH U CMlaKyBajTe
ja baTepujaTa Ha T0j HAUKH LWITO HeMa [ia Ce ABUXH BO
ambanaxarta.

Be MoiiMMe BHMMaBajTe Ha eBEHTyanH!Te [ONONHUTENHMU
HaLMOHANHU NPOMHUCH.

OrcTpaHyBamwe

X3/] EnextpuunnTe anapatv, batepuute, onpemara u
;A ambanaxwre Tpeba 4a ce OTCTpaHaT Ha eKONOLWKK
NPUGATINB HAUKH.

He rv chpnajte enekTprUuHKUTE anapatu 1 batepumte Bo
[lOMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY

Cnopep eBponckarta perynatvea
2012/19/EU enekTpuuHuTe anaparv LWTo
ce BOH ynoTpeba 1 aedekTHUTE Unu
UCKopuUCTeHHTe baTepuu cnopen
perynat1Bata 2006/66/EC mopa oanenHo
na ce cobepart U fia ce peuMKnMpaar 3a
MOBTOpHa yrnoTpeba.

barepuu:

NuTtyM-joHCKM:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha
HanoMeHwTe BO AieN ,, TpaHCcnopT™,
cTpaHa 146.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zmv'enja'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar ifili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne promenjeni utikaci i
odgovarajuce uticnice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektritnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

1609 92A OWG| (13.10.15)
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» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodijenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim

elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuiti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodijenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

e
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» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

> Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Paznja - Opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
materijala koji se brusi i brusilice. Praznite uvek pre
pauza u kutiji za prainu za prasinu. Prasina od brusenjau
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili u kesi filtra
odnosno filter usisivaca za prasinu) mogu da se pod
nepovoljnim uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
brusenja metala, samozapale. Posebna opasnost postoji,
ako je prasina od brusenja pomesana sa ostacima laka-
poliuretana ili drugim hemijskim materijama i materijal od
brusenja postaje vreo posle duzeg rada.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

> Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvoratoplote, npr.iod

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch-proizvodom. Samo tako se Stiti akumulator od
opasnog preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserimaiili odvijac¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.
Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za suvo brusenje u drvetu, plastici, Spahtel
masi kao i lakiranim povrsinama.

Bosch Power Tools
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Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Kutija za prasinu kompletna (Microfilter System)
Zadnja priklju¢na letvica
Brusna ploca
Stezaljka (2x)
Kvadratna osnovna plo¢a
Brusni list*
Prednja pritezna letva
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Taster za pokazivac stanja punjenja*

O oo ~NOOO A~ WN

Tehnicki podaci

10 Akku-pokazivanje stanja punjenja*

11 Akumulator

12 Dugme za deblokadu akumulator

13 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
14 Srafovi za osnovnu plocu (4x)

15 Izduvni priklju¢ak

16 Filterski element (Microfilter System)*
17 Adapter za usisavanje*

18 Crevo za usisavanje*

19 Alat za otvore*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Vibraciona brusilica GSS 18V-10

Broj predmeta 3601JD02..
Nominalni napon = 18
Broj obrtaja na prazno mint 11000
Broj vibracija u praznom hodu min* 22000
Povrsina brusnog lista cm? 114,7
Presek vibracionog kola mm 1,6
Dimenzije mm 199,5x113x 141
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*
Dozvoljena ambijentalna temperatura
- prilikom punjenja R °C 0...+45
- prilikom rezimarada i prilikom skladistenja “C -20...+50
Preporucene akumulacione baterije GBA 18V..
GBA18V...W
Preporuceni punjaci AL18..
GAL 3680
GAL18..W

*Zavisno od upotrebljenog akumulatora
** ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-4.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi
76 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo buke pri radu moZe prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-4:

a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo

moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
stida pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim

doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene
i daje u skladu sa slede¢im normama: EN 60745-1,

EN 60745-2-4.
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Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Montaza

» Blokirajte pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na. primer. odrzavanja, promene alata, itd.) kao i pri
njegovom transportu i cuvanju prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuéivanje u isklju¢enoj poziciji. Pri
nenamernom aktiviranju prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od povreda.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora isklju€uje se elektricni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektri¢-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe oStetiti.

Da biste izvadili akumulatorsku bateriju 11 pritisnite taster za

deblokiranje 12 i izvucite akumulatorsku bateriju iz

elektri¢nog alata povlacenjem u stranu. Ne upotrebljavajte
pritom silu.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Montaza osnovne ploce (pogledaijte sliku A)

Odvrnite potpuno 4 Srafa 14. Stavite odgovarajuéu osnovnu
plo¢u i ponovo pritegnite Srafove.

Promena brusne ploce (pogledajte sliku A)

Brusna plo¢a 3 se moZe menjati po potrebi.

Odvrnite potpuno 4 $rafa 14 iizvadite brusnu plocu 3. Stavite
novu brusnu plocu 3 i ponovo pritegnite $rafove.

e
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Promena brusnog lista

Uklonite pre namestanja novog lista za brusenije prljavstinu i
prasinu sa brusne ploce 3, naprimer sa nekom cetkicom.
Pazite radi obezbedjivanja optimalnog usisavanja prasine na
to, da izrezi na brusnom listu budu usaglaseni sa otvorima na
brusnoj ploci.

Brusni listovi bez ¢icak pri¢vrscivanja

(pogledaijte slike B-D)

© Otpustite obe stezaljke 4 iz aretacije i okrenite ih nadole.

® Uvucite brusni papir 6 ispod zadnje prikljucne letve 2.
Obratite paznju na to, da brusni papir 6 nije isuvise
kratak i da je dobro pritegnut. Vratite stezaljku 4 u
pocetni polozaj i osigurajte je.

© Zategnite Smirglu oko brusne ploce 3. Zategnite Cvrsto
prednji deo brusnog papira ispod prednje priklju¢ne
letve 7. Obratite paznju na to, da brusni papir 6 nije
isuviSe kratak i da je dobro pritegnut. Vratite stezaljku 4
u pocetni polozaj i osigurajte je.

Brusne papire koji nisu perforiani, na primer, u rolnamaili na

metar, moZete da izbusite pomocu alata za perforiranje 19

radi usisavanja prasine. Pritisnite elektricni alat sa

montiranim brusnim papirom na alat za perforiranje

(pogledajte sliku G).

Da biste otpustili brusni papir 6 otpustite obe stezaljke 4

izvucite brusni papir iz njenog drzaca.

Biranje brusnog lista

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju
povrsine stoje na raspolaganju razli¢iti brusni listovi:

40-180
[X:EWood
Za obradu svih drvenih materijala
Za prethodno brusenje, na primer grubo 40

hrapavih, neobradjenih greda i dasaka
Za brusenje u ravni i ravnanje malih

srednje 80, 120

neravnina
Zazavr$no i fino brusenje drveta fino 180
H 40-180
WL Paint
Za obradu slojeva hoje, laka
odnosno grundiranje kao sto su
punioca i Spahtel mase
Za brusenje boje grubo 40
Za brusenje prethodno premazane  srednje 80, 120
boje
Za krajnje brusenje grundiranjapre  fino 180
lakiranja

Za doradu odnosno poliranje posebno metala i kamena
koristite krznoffilc za poliranje.

Zavisno od Zeljenog kvaliteta povrsine radnog komada mogu
se koristiti razne vrste krzna odnosno filca za poliranje.
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Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- PreporuCuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Sopstveno usisavanje sa kutijom zaprasinu

(pogledajte slike E1-E4)

Stavite kutiju za prasinu 1 na prikljucak za izduvavanje 15 i
mora da uskodi.

Za praznjenje kese za prasinu 1 svucite na dole kesu za
prasinu.

Pre otvaranja kutije za prasinu 1 trebali bi sa kutijom kao $to
pokazuje slika da udarate na ¢vrstu podlogu, da bi odvojili
prasinu od filterskog elementa.

Kutiju za za praSinu 1 za udubljenje za hvatanje, podignite
filterski element 16 na gore i izvadite napolje i ispraznite kesu
za prasinu. Ocistite lamele filterskog elementa 16 sa mekom
Cetkicom.

Usisavanje sa strane (pogledajte sliku F)

Nataknite adapter za usisavanje 17 na usisni prikljucak 15.
Pazite na to, da poluga za blokadu adaptera za usisavanje
uskoci na svoje mesto. Na adapter za usisavanje 17 moze da
se priklju¢i neko crevo za usisavanje sa presekom od 19 mm.
Pregled prikljuc¢aka na razne usisivaCe za prasinu naci cete na
kraju ovoga uputstva za rad.

Za demontazu adaptera za usisavanje 17 pritisnite njegovu
polugu za blokadu pozadi i izvucite adapter za usisavanje.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od poZara.

e

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuCivanje 8 u desno u poziciju 1.

Da bi iskljucili elektricni alat, pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 8 u levo u poziciju ,0".

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 10
pokazuju stanje punjenja akumulatora 11. Iz razloga
sigurnosti je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite taster 9 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku baterije 11.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3

Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3

Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3

Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Ako posle pritiskivanja tastera 9 ne svetli nijedan LED,
akumulator je u kvaru i mora se zameniti.
Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
moZe da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenja il
prekoracenjadozvoljene temperature akumulatorske baterije
elektronika iskljucuje elektri¢ni alat dok ponovo ne bude u
optimalnom opsegu radne temperature.

Uputstva zarad

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite.

U¢inak skidanja prilikom brusenja se odredjuje uglavnom
izborom brusnog lista.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar uinak brusenja i
Cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecavanije pritiska ne vodi vecem ucinku
brusenja, ve¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.

Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradjivan metal, za
druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.
Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.
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Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Blokirajte pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na. primer. odrZavanja, promene alata, itd.) kao i pri
njegovom transportu i cuvanju prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje u iskljucenoj poziciji. Pri
nenamernom aktiviranju prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povreda.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator viSe ne funkcionise, obratite se jednom
ovlad¢enom servisu za Bosch-elektri¢ne alate.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oéteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

e

Slovensko| 151
Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
}A treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-
trerije koji su u kvaru ili istro$eni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport*, stranici 151.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotila_.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podro¢ja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.
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152 | Slovensko

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in

ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami

kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-

ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesSanje elektric-

nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-

Ci iz vti¢nice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,

ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-

dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte

samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljSka, ki je primeren za de-

lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-

izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim

tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjsSuje tveganje ele-

ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-

tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-

vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-

mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih éevljev, varno-

stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo

elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-

mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-

stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-

javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-

¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-

vali.

e

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

»> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrodili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.
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» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije izteCe tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju ob-
delovanca in brusilnika. Pred delovnimi odmori vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Brusilni prah v vrecki za prah,
mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski vrecki oziroma filtru
sesalnika za prah) se lahko v neugodnih pogojih, na primer
pri iskrenju med brusenjem kovin, samodejno vname. Po-
sebno nevarno je takrat, ko je brusilni prah pomesan z
ostanki laka, poliuretana ali drugih kemic¢nih snovi, brusil-
nik pa je po dolgem delovanju vro¢.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
gastika!

=\ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

: npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,

ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost

eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
§citena pred nevarno preobremenitvijo.

e
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» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvija¢, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za suho brusenje lesa, umetne snovi,
kita za lopatico in lakiranih povrsin.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Komplet zbiralnika za prah (Microfilter System)
Zadnja drzalna letev
Brusilna plosca
Pritiskac (2x)
Kvadratna osnovna plo$ca
Brusilni list*
Sprednja drzalna letev
Vklopno/izklopno stikalo
Tipka za prikaz polnilnega stanja*
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Vijaki za osnovno plosco (4x)
Izpihovalni nastavek
Filtrirni element (Microfilter System)*
Odsesovalni adapter*
Odsesovalna cev*
19 Luknjalnik*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

O oo ~NOOOT A~ WN

*

e el Al el =
O ~NOOOGTA, WNRO

Tehnicni podatki

Vibracijski brusilnik

Stevilka artikla 3601JD02..
Nazivna napetost = 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku min’t 11000
Stevilo nihanj v prostem teku mint 22000
Povrsina brusilnega lista cm? 114,7

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
** omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
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Vibracijski brusilnik

Premer nihajnega kroga mm 1,6
Dimenzije mm 199,5x113x 141
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*

Dovoljena temperatura okolice
- pri polnjenjy *C 0...+45
- priuporabi in shranjevanju °C -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 18V..
GBA18V...W
Priporoceni polnilniki AL18..
GAL 3680
GAL18..W

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
** omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladu zEN 60745-2-4.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
76 dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-4:

a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razlitnim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Izjava o skladnosti C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
LTehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU,do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Montaza

» Blokirajte vklopno/izklopno stikalo v poziciji za izklop
pred vsemi deli na elektri¢nem orodju (npr. vzdrzeva-
nju, menjavi orodja, ipd.) ter pri transportu in shranje-
vanju. Pri nenamernem pritisku vklopno/izklopnega stika-
la obstaja nevarnost poskodbe.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeninastranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektricnem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektricno orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poSkoduje.

Ce selite odstraniti akumulatorsko baterijo 11, pritisnite tipko
za sprostitev 12 in akumulatorsko baterijo s strani izvlecite iz
elektri¢cnega orodja. Pri tem ne smete uporabiti sile.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.
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Namestitev osnovne plosce (glejte sliko A)

4 vijake 14 v celoti odvijte. Namestite primerno osnovno plo-
$C€o in vijake ponovno privijte.

Zamenjava brusilne plosce (glejte sliko A)
Brusilno plo$¢o 3 lahko po potrebi zamenjate.

4 vijake 14 v celoti odvijte in odstranite brusilno plos¢o 3. Na-
mestite novo brusilno plos¢o 3 in ponovno privijte vijake.

Zamenjava brusilnega lista

Pred namestitvijo novega brusilnega lista odstranite z brusil-

ne plo$¢e 3 umazanijo in prah, na primer s opicem.

Zaradi zagotovitve optimalnega odsesavanja prahu pazite, da

se bodo odprtine v brusilnem listu ujemale z luknjami na bru-

silni plos¢i.

Brusilni listi brez sprijemalne pritrditve (glejte sliki B-D)

© Obapritiskaca 4 sprostite izaretirne podpore in ju poma-
knite navzdol.

@® Brusilni list 6 pomaknite pod zadnjo plos¢o s sponkami
2. Bodite pozorni, da brusilni list 6 ni prekratek in da je
pravilno vpet. Pritiska¢ 4 pomaknite nazaj v prvotni polo-
Zaj in ga zaklenite v poloZaj.

© Brusilni papir namestite tesno ob brusilno plosco 3.
Predniji del brusilnega lista vpnite pod prednjo plos¢o s
sponkami 7. Bodite pozorni, da brusilni list 6 ni prekra-
tek in da je pravilno vpet. Pritiskac 4 pomaknite nazaj v
prvotni poloZaj in ga zapahnite.

Nepreluknjane brusilne liste, npr. pri zvitkih ali izdelkih, ki se

prodajajo na meter, lahko za odsesavanje prahu preluknjate z

luknjacem 19. Za to elektri¢no orodje z namescenim brusil-

nim listom pritisnite na luknjac (glejte sliko G).

Brusilni list 6 odstranite tako, da sprostite oba pritiskaca 4 in

potegnete brusilni list iz njegovega drZala.

Izbira brusilnega lista
Odvisno od materiala, ki se bo obdeloval in Zelene koli¢ine od-
stranjevanja zgornje povrsine so na voljo razli¢ni brusilni listi:

40-180

'EWood
Za ohdelovanje vseh lesenih povrsin
Za predbrusenje, na primer grobih,  groba 40
nepooblanih tramov in desk
Za plano brusenje in poravnavanje srednja 80, 120
manj$ih neravnih povrsin
Za dokoncno in fino brusenje lesa fino 180

= 40 - 180
WLIE Paint
Za brusenje slojev barve in laka oziroma
temeljnih slojev, kakrsna sta na primer
polnilna masa in kit za lopatico
Za brusenje barve groba 40
Za bruenje temeljne barve srednja 80, 120

Za koncno brusenje temeljne barve  fino 180
pred lakiranjem

e
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Za dodelavo oziroma poliranje, zlasti kovin in kamna, upora-
bljajte kopreno/polst za poliranje.

Odvisno od Zelene kakovosti zgornje povrsine obdelovanca je
potrebno uporabiti razli¢ne vrste kopren ali polsti za polira-
nje.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebejv povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje z zbiralnikom za prah

(glejte slike E1 -E4)

Namestite zbiralnik za prah 1 naizpihovalni nastavek 15, kjer
mora zaskociti.

Zbiralnik za prah 1 izpraznite tako, da ga najprej v smeri nav-
zdol potegnete z naprave.

Pred odpiranjem zbiralnika za prah 1 potrkajte z njim ob sta-
bilno podlago, kot je prikazano na sliki. Tako se bo prah, ki se
je nabral v filtrirnem elementu, sprostil.

Zgrabite zbiralnik za prah 1 za prijemno vdolbino, v smeri nav-
zgor odstranite filtrirni element 16 in izpraznite zbiralnik za
prah. Lamele filtrirnega elementa 16 ocistite z mehko $¢etko.

Odsesavanje s tujim sesalnikom (glejte sliko F)
Odsesovalni adapter 17 namestite na izpihovalni nastavek
15. Pazite, da bosta aretirni ro€ici odsesovalnega adapterja
pravilno zaskocili. Na odsesovalni adapter 17 lahko prikljucite
odsesovalno cev s premerom 19 mm.

Preglednica za prikljucitev razli¢nih sesalnikov se nahaja na
koncu navodila za obratovanije.

Za demontaZo odsesovalnega adapterja 17 stisnite njegovo
zadnjo aretirno rocico skupaj in snemite adapter.
Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.
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Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije
» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-

torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-

ski ploscici Vasega elektricnega orodja. VV primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.

Vklop/izklop

Zazagon elektricnega orodja preklopite vklopno/izklopno sti-

kalo 8 vdesno v polozaj ,I*.

Zaizklop elektricnega orodja preklopite vklopno/izklopno sti-

kalo 8 v levo v polozaj ,,0°.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabiljali.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene lucke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-

ske baterije 10 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
baterije 11. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve
mozen le v stanju mirovanja elektricnega orodja.

Pritisnite tipko 9 za prikaz stanja napolnjenosti. To je mozno
tudi v primeru, da je akumulatorska baterija 11 sneta.

(1)) Kapaciteta

Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoca Iu¢ 1 x zelena Rezerva

Ce po pritisku na tipko 9 LED ne sveti, je akumulatorska bate-

rija okvarjena in se mora zamenjati.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoracitvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije se elektronika
elektri¢nega orodja izkljuci, dokler ni znova dosezeno obmo-
¢je optimalne delovne temperature.

Navodila za delo

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.

Koli¢ina odstranjevanja materiala pri brusenju je v najvecji

meri odvisna od izbire brusilnega lista.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni

listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno mocjo, kar

bo podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega ista.

Prekomerno povecanje moci pritiskanja ne bo zagotovilo ve-

€je brusilne zmogljivosti, temvec bo povzrocilo mo¢nejso ob-

rabo elektri¢nega orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete

uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

e

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$cite samo v temperaturnem
obmodju od -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-
latorska baterija obleZala v avtomobilu.

Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z meh-
kim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Blokirajte vklopno/izklopno stikalo v poziciji za izklop
pred vsemi deli na elektricnem orodju (npr. vzdrzeva-
nju, menjavi orodja, ipd.) ter pri transportu in shranje-
vanju. Pri nenamernem pritisku vklopno/izklopnega stika-
la obstaja nevarnost poskodbe.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Transport

Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalaZi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.
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Odlaganje

X3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

;A embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate

okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-

terije/baterije zbiratilo¢eno in jih okolju pri-

jazno reciklirati.
Akumulatorji/baterije:
Li-lon:
Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku , Transport®, stran 156.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba pfqéitati sve napomene ovs'i-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi

e
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izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektricno napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljué. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. NepricvrS¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.
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Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe uklju€ivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili

odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi ée se ne-

hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s

njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-

ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-

ni rezni alati s oStrim o$tricama manje e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija mozZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatrazite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

e

Upute za sigurnost za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suho brusenje. Prodira-
nje vode u elektri¢ni uredaj povecava opasnost od elektri¢-
nog udara.

» Paznja, opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
brusenog izratka i brusilice. Prije stanki u radu uvijek
ispraznite spremnik za prasinu. Prasina od brusenja koja
se nalazi u vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnatoj vreci-
ci (ili ufilter vrecici, odnosno u filteru usisavaca prasine),
mozZe se sama zapaliti pod nepovoljnim uvjetima kao $to je
iskrenje kod brusenja metala. Posebna opasnost postoji
ako bi se prasina od brusenja pomijesala s ostacima boje,
poliuretanaili ostalih kemijskih tvariiako bi se bruseniizra-
dak nakon duljeg vremena zagrijao.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr.iod

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

> Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim Bos-
ch proizvodom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi od
opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciiili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za suho brusenje drva, plastike, kitanih,
kao i lakiranih povrsina.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Kutija za prasinu, komplet (Microfilter System)

2 Straznjasteznaletva

3 Brusnaploca

4 Stezni stremen (2x)

5 Kvadratna osnovna plo¢a

6 Brusnilist*
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Prednja stezna letva

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije*
10 Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije*

11 Aku-baterija

12 Tipka za deblokadu aku-baterije

13 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

O 0~

e
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14 Vijci za osnovnu plocu (4x)

15 Nastavak za ispuhivanje

16 Ulozak filtera (Microfilter System)*
17 Adapter usisavanja*

18 Usisno crijevo*

19 Alat za perforiranje*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Oscilatorna brusilica GSS 18V-10
Katalo$ki br. 3601JD02..
Nazivni napon = 18
Broj okretaja pri praznom hodu min! 11000
Broj oscilacija pri praznom hodu mint 22000
Povrsina brusnog lista cm? 1147
Promjer kruga osciliranja mm 1,6
Dimenzije mm 199,5x113x 141
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*

Dopustena okolna temperatura
- kod punjenja °C 0...+45
- priradu i kod skladistenja °C -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 18V..
GBA18V...W
Preporuceni punjaci AL18..
GAL 3680
GAL18...W

*ovisno od koristene aku-baterije
** ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-4.

Prag zvu¢nog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
76 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Prag buke kod rada moZe premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-4:
a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za toCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod »Tehnicki podaci« odgovara svim relevantnim odredba-
ma smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, aod 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljuCujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-4.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moZe se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015
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Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i prije njegovog transpor-
ta i spremanija, blokirajte prekida¢ za ukljuéivanje/is-
kljucivanje uiskljucenom polozaju. U slu¢aju nehoti¢nog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje, postoji
opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem elektriénom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece oStetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-

terija isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje na prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljuéiva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Zavadenije aku-baterije 11 pritisnite tipku za deblokiranje 12

iizvucite aku-bateriju bo¢no iz elektri¢nog alata. Kod toga ne

koristite silu.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza osnovne ploce (vidjeti sliku A)

Odvrnite 4 vijka 14 do kraja. Postavite prikladnu osnovnu plo-
¢u i ponovno pritegnite vijke.

Zamjena brusne ploce (vidjeti sliku A)
Brusna plo¢a 3 moze se prema potrebi zamijeniti.

Odbvrnite 4 vijka 14 do kraja i izvadite brusnu plo¢u 3. Posta-
vite novu brusnu plocu 3 i ponovno pritegnite vijke.

Zamjena lista pile

Prije stavljanja novog brusnog lista treba ukloniti prljavstinu i

prasinu sa brusne ploce 3, npr. ¢etkom.

U svrhu osiguranja optimalnog usisavanja prasine treba paziti

da se otvori u brusnoj plo¢i podudaraju s perforacijama na

brusnom listu.

Brusni listovi bez »¢i¢ak«-pri¢vrséenija (vidjeti slike B-D)

© Otpustite oba stezna stremena 4 iz blokade i zakrenite ih
prema dolje.

® Uvucite brusni list 6 ispod straznje stezne letve 2. Pazite
na to da brusni list 6 nije prekratak i da je ispravno ste-
gnut. Zakrenite stezni stremen 4 natrag u pocetni poloZaj
i tamo ga blokirajte.

© Nategnite brusni papir oko brusne ploce 3. Stegnite
prednji dio brusnog lista ispod prednje stezne letve 7.
Pazite na to da brusnilist 6 nije prekratak i da je ispravno
stegnut. Zakrenite stezni stremen 4 natrag u pocetni po-
loZaj i tamo ga blokirajte.

e

Neperforirani brusni listovi, npr. s koluta odnosno kao metar-
ska roba, mogu se u svrhu usisavanja prasine perforirati ala-
tom za perforiranje 19. U tu svrhu elektricni alat s montiranim
brusnim listom pritisnite na alat za perforiranje (vidjeti

sliku G).

Za skidanje brusnog lista 6 otpustite oba stezna stremena 4 i
izvucite brusnilist iz drzaca.
Izbor brusnih listova

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju materijala
sa povrsine, na raspolaganju su razliciti brusni listovi:

[ zmatost
T EWood 40-180

Za obradu svih drvenih materijala

Za prethodno brusenje npr. hrapavih, gruba 40
neblanjanih greda i dasaka

Za plansko brusenje i izravnavanje
manjih neravnina

Zazavr$no i fino brusenje drva fina 180

srednja 80, 120

W= Paint 40-180
Za obradu obojanih/lakiranih povr-

Sina, odnosno temeljnih slojeva, kao

Sto su punila i kitane povrsine

Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40

Za brusenje prethodnih namaza boje  srednja 80, 120

Za zavr$no brusenje temeljnih fina 180
premaza prije bojenja/lakiranja

Za doradne radove, odnosno poliranje, osobito metala i ka-
mena, koristite filc za poliranje.

Ovisno od Zeljene kvalitete povrsine izratka, mogu se koristiti
razliCite vrste filca za poliranje.

Usisavanje prasine/strugotina
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Pomogucnostikoristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.
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Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu
(vidjeti slike E1-E4)

Kutiju za praSinu 1 stavite na ispusni nastavak 15 dok ne pre-

skoCi.

Za praznjenje kutije za prasinu 1, povucite kutiju za prasinu
prema dolje.

Prije otvaranja kutije za prasinu 1 trebate s kutijom za prasinu
lupkati po ¢vrstoj podlozi, kako je prikazano naslici, kako bi se
prasina oslobodila sa uloska filtera.

Uhvatite kutiju za prasinu 1 na udubljenju rucke, otklopite ulo-

Zak filtera 16 prema gore i ispraznite kutiju za prasinu. Lamele
ulo$ka filtera 16 ocistite mekom Cetkom.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku F)

Nataknite adapter usisavanja 17 na ispusni nastavak 15. Kod
toga pazite da poluga za aretiranje zahvati u adapter usisava-

nja. Na adapter usisavanja 17 moze se prikljuciti usisno crije-

vo promjera 19 mm.

Pregled za prikljucak narazlicite usisavace prasine mozete na-

¢ina kraju ovih uputa za rukovanje.

Zademontazu adaptera usisavanja 17 pritisnite njegovu polu-

gu za aretiranje straga i skinite adapter usisavanja.
Usisavac¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektricnog alata, prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje 8 nagnite u desno, u poloZaj »l«.

Zaiskljuéivanje elektri¢nog alata, prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje 8 nagnite u lijevo, u polozaj »0«.

Za $tednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako éete ga koristiti.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 10 aku-bateri-
je pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 11. Iz razloga si-

gurnosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku 9 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku-baterije 11.

LED Kapacitet

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3

Stalno svjetli 2 x zelena >1/3

Stalno svjetli 1 x zelena <1/3

Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

e
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Ako se nakon pritiska na tipku 9 ne upali LED, znaci da je aku-
baterija neispravna i mora se zamijeniti.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moZe preoptere-
titi. Kod prevelikog optereéenja ili prekoracenja dopustene
temperature aku-baterije iskljucuje se elektronika elektri¢nog
alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno podrucje
radne temperature.

Upute zarad

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja.

U¢inak skidanja materijala sa povrsine kod brusenja, u biti je

odreden izborom brusnog lista.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja

i Cuvaju elektri¢ni alat.

Pazite na jednolicni pritisak, kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim poveéanjem pritiska ne poveéava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaceg zagrijavanja elektri¢nog alata i

brusnog lista.

Brusnilist kojim je obradivan metal ne koristite viSe za obradu

drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-
rucjaod —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite sa mekim, ¢i-
stim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i prije njegovog transpor-
ta i spremanija, blokirajte prekidac za ukljuéivanje/is-
kljucivanje uisklju¢enom polozaju. U slu¢aju nehoticnog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje, postoji
opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija nije vise radno sposobna, molimo obratite se
ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Bosch Power Tools
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Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiliki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoStec¢eno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
3/ Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
;},}ﬂ dovesti na ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ ne-
ispravneiliistro$ene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

lju »Transport« na stranici 162.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ETAHELEPANU Koik o!}u‘tusnﬁuded jajuhi§ed _
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud maiste ,Elektriline todriist” kib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded todpiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

1609 92A OWG| (13.10.15)
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Inimeste turvalisus
» Olge téhelepanelik, jélgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-

matus seadme kasutamisel voib pohjustada tdsiseid vigas-

tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-

kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku

ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-

ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
t6oriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse Gigesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pdhjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tdoriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

e
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» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnéuded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektrilddgi ohtu.

» Tahelepanu, polengu oht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pausi tegemist
tiihjendage alati tolmukott. Tolmukotis, mikrofiltris, pa-
berkotis (voi tolmuimeja filtrikotis vi filtris) olev lihvimis-
tolm voib ebasoodsatel tingimustel, nditeks sademete tek-
kimisel metalli lihvimisest iseeneslikult siittida. Eriti ohtlik
on olukord, kui lihvimistolm seguneb laki-, vérvi-, poliiure-
taanijaakide voi teiste keemiliste ainetega ja lihvitav mater-
jal on pikast tootlemisest tingituna kuum.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.
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» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[ 7 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
O kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse

eest. Esineb plahvatusoht.

> Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel vdib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-

ral podrduge arsti poole. Aurud vivad arritada hingamis-

teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi todriistaga. Ainult nii
on aku ohtliku liigpinge eest kaitstud.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised

seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-

ti.
Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, pahtlisegude ja
varvitud pindade kuivlihvimiseks.

e

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Tolmukott komplektina (Microfilter System)
Tagumine klemmliist

Lihvtald

Klamber (2x)

Ruudukujuline alustald

Lihvpaber*

Eesmine klambriliist

Liiliti (sisse/valja)

Laetuse astme kuvamise klahv*
Aku taituvusastme indikaator*

Aku

Aku vabastusklahv

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Kruvid alustalla jaoks (4x)
Tolmueemaldusliitmik
Filtrielement (Microfilter System)*
Tolmueemaldusadapter*
Aratdmbevoolik*

19 Perforaator*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOOCTH WNR

e el el =~
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Tehnilised andmed

Taldlihvmasin GSS 18V-10
Tootenumber 3601JD02..
Nimipinge = 18
Tiihikdigupoorded min™t 11000
Vongete arv tiihikdigul min?t 22000
Lihvpaberi suurus cm? 114,7
Vonke labimoot mm 1,6
Mootmed mm 199,5x113x141
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,4/1,7*

Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur
- laadimisel . “C 0...+45
- kasutamisel ja sailitamisel “C -20...+50
Soovituslikud akud GBA 18V..
GBA18V...W
Soovituslikud laadimisseadmed AL18..
GAL 3680
GAL18..W

*soltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
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Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-4.

Seadme A-karakteristikuga moodetud helirohu tase on iildju-

hul 76 dB(A). Mootemadramatus K =3 dB.

Miiratase voib téotamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60745-2-4:

a,=7,5m/s%, K=1,5m/s%.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist todriista kasutatak-

se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski

teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-

dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, ala-
tes 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Montaaz

» Enne mis tahes todde tegemist elektrilise tooriista kal-

lal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
tooriista transportimist ja hoiulepanekut tuleb liiliti

(sisse/vilja) viia viljaliilitatud asendisse. Tahtmatul va-

jutamisel liilitile (sisse/vlja) tekib vigastuste oht.

e
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Aku laadimine

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-
dimisseadmes tdiesti tais.
Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme vélja: Tarvik ei pdérle enam.
» Pirast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.
Aku 11 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 12 ja tom-
make aku elektrilisest tooriistast valja. Arge rakendage see-
juures joudu.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Alustalla paigaldamine (vt joonist A)

Keerake 4 kruvi 14 téiesti valja. Paigaldage sobiv alustald ja
pingutage kruvid uuesti kinni.

Lihvtalla vahetus (vt joonist A)
Lihvtalda 3 saab vajadusel valja vahetada.

Keerake 4 kruvi 14 tdiesti vélja ja eemaldage lihvtald 3. Pai-
galdage uus lihvtald 3 ja pingutage kruvid uuesti kinni.

Lihvpaberi vahetus

Enne uue lihvpaberi paigaldamist eemaldage lihvtallalt 3 mus-
tus ja tolm naiteks pintsli abil.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks veenduge, et lihvpabe-
ri ja lihvtalla augumustrid dihtivad.

lima takjakinnituseta lihvpaberid (vt jooniseid B~ D)

© Votke kinnitusest lahti kaks klambrit 4 ja keerake need
alla.

® Viige lihvpaber 6 tagumise klemmliistu 2 alt sisse. Veen-
duge, etlihvpaber 6 ei ole liiga liihike ja et see korrektselt
kinnitub. Viige klamber 4 tagasi algasendisse ja fikseeri-
ge uuesti.

© Asetage lihvpaber tugevasti imber lihvtalla 3. Kinnitage
lihvpaberi eesmine osa eesmise klemmliistu 7 alla. Veen-
duge, etlihvpaber 6 ei ole liiga liihike ja et see korrektselt
kinnitub. Viige klamber 4 tagasi algasendisse ja fikseeri-
ge uuesti.

Aukudeta lihvpabereid, nt rullis voi meetrina pakutavaid lihv-

pabereid, voite tolmueemalduse tarvis perforaatoriga 19 au-

gustada. Selleks suruge elektriline tooriist koos paigaldatud

lihvpaberiga perforaatorile (vt joonis G).

Lihvpaberi 6 eemaldamiseks vabastage mélemad klambrid 4

ja tdmmake lihvpaber hoidikust valja.
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Lihvpaberi valik
Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud pinnakvalitee-
dile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:

Teralisus

ZEWood 40-180
Koikide puitmaterjalide lihvimi-

seks

Karedate, hooveldamata prusside  jame 40

ja laudade eellihvimiseks

Tasandamiseks ja vdikeste keskmine 80,120
ebatasasuste korvaldamiseks

Puidu I6pp- ja peenlihvimiseks peen 180
W= Paint 40-180
Virvi-/lakikihtide ja kruntide, nditeks

pahtli ja tiiteainete tootlemiseks

Vaérvi mahalihvimiseks jame 40
Vahevarvikihtide lihvimiseks keskmine 80,120
Kruntkihi lopplihvimiseks enne peen 180

varviga katmist

Metalli ja kivi jareltootluseks ja poleerimiseks kasutage flii-
si/poleerimisvilti.

Soltuvalt soovitud pinnakvaliteedist tuleb kasutada erinevaid
fliise ja poleerimisvilte.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on véhkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Integreeritud tolmueemaldus tolmukoti abil

(vt jooniseid E1-E4)

Asetage tolmukott 1 dratombeava 15 kiilge ja liikake seda
kergelt, kuni see fikseerub tuntavalt oma kohale.

Tolmukoti 1 eemaldamiseks tdommake tolmukott allasuunas
maha.

Enne tolmukoti 1 avamist kloppige tolmukotti vastavalt jooni-
sele vastu stabiilset alust, et eemaldada filtrielemendi kiiljest
tolm.

e

Haarake tolmukott 1 siivenditest, tommake filtrielement 16
suunaga iiles maha ja tiihjendage tolmukott. Puhastage filtri-
elemendi lamellid 16 pehme harjaga.

Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt joonist F)

Asetage dratombeadapter 17 dratdmbeava 15 kiilge ja liikake
seda kergelt. Jalgige, et aratémbeadapteri lukustushoovad
fikseeruvad oma kohale. Aratdmbeadapteri 17 kiilge saab
lihendada imivooliku labimddduga 19 mm.

Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise véimalustest
leiate kdesoleva kasutusjuhendi lopust.

Aratdmbeadapteri 17 mahavétmiseks vajutage selle lukus-
tushoovad tagant kokku ja tommake aratdmbeadapter maha.
Tolmuimeja peab td6deldava materjali tolmu imemiseks sobi-
ma.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-
seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine voib pdhjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

Sisse-/viljaliilitus

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks seadke lilliti (sisse/val-

ja) 8 paremale asendisse ,I".

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks seadke liliti (sisse/val-

ja) 8 vasakule asendisse ,,0".

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Aku tiituvusastme indikaator

Kolm rohelist aku taituvusastme indikaatorit 10 naitavad aku

11 laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet véimalik

teada saada iiksnes siis, kui seade ei toota.

Taituvusastme teadasaamiseks vajutage nupule 9. Seda saab

teha ka siis, kui aku 11 on eemaldatud.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Kui parast klahvile 9 vajutamist ei siitti mitte likski indikaator-
tuli, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele tooriistale
lilekoormust. Liiga suure koormuse voi aku lubatud tempera-
tuuri tletamise korral liilitab elektroonika elektrilise tooriista
vélja seniks, kuni temperatuur on taas lubatud vahemikus.
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Todjuhised

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

Tasandusvéimsus soltub olulisel maaral lihvpaberi valikust.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvpaberid tagavad hea lihvimis-
tulemuse ja sadstavad elektrilist todriista.

Lihvpaberite kasutusea pikendamiseks to6tage tihtlase sur-
vega.

Liigne surve ei anna paremat lihvimistulemust, vaid kulutab
kiiremini tooriista ja lihvpaberit.

Arge kasutage lihvpaberit, millega on lihvitud metalli, teiste
materjalide to6tlemiseks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.

Juhised aku kasitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °Ckuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.
Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes toode tegemist elektrilise todriista kal-

lal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
tooriista transportimist ja hoiulepanekut tuleb liiliti

(sisse/vilja) viia viljaliilitatud asendisse. Tahtmatul va-

jutamisel liilitile (sisse/vlja) tekib vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei t66ta, podrduge palun Boschi elektriliste t66-

riistade volitatud remondit6dkotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

e
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Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erinéudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

%3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
EA tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-

mejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed vdi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port®, Ik 167.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmgnigi izIa;igt vi_sus dro§i}3as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantos$anai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).
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Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

gadarba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli degoSu putekju
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi

e

elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo putek|u uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

1609 92A0WG|(13.10.15)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



ﬁ%

OBJ_BUCH-2269-001.book Page 169 Tuesday, October 13,2015 11:00 AM

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bit
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplast skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekavé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai slipésa-
nai. Ja elektroinstrumentaieklust idens, pieaug elektriska
trieciena sanem3anas risks.

» Uzmanibu, paaugstinata ugunshistamiba! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas sakarsanu. Ik reizi
pirms darba partraukuma iztukSojiet puteklu maisinu.

SlipéSanas putekli, kas uzkrajusies puteklu maisina, mikro-

filtru konteinera vai papira maisina (vai ari vakuumsiicéja
filtréjoSaja maisina vai filtra) zinamos apstaklos var pasino
sevis aizdegties. PaSaizdegSanas zina ipasi bistams ir sli-
pesanas puteklu maisijums ar lakas, poliuretana un citu Ii-

dzigu kimisko vielu paliekam, seviski tad, ja putek|iir sakar-

susi ilgstosa darba laika.
» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir dro3ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

e
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» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
Sargajietakumulatoru no karstuma, pieméram,
~. NoilgstoSas atraSanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu, kuram tas ir paredzéts. Tikai ta akumulatoru iespé-
jams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéeka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit ieks$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts koka, plastmasas, pildvielu, ka arila-
kotu virsmu sausai slipésanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
Puteklu konteiners salikuma (Microfilter System)
Aizmuguréja piespiedéjspaile

Slipésanas pamatne

Piespiedéjsviras (2x)

Kvadratveida pamatplaksne

Sliploksne*

Priekséja piespiedéjspaile

lesledzéjs

Taustin$ uzlades pakapes nolasisanai*
Akumulatora uzlades pakapes indikators*
Akumulators

Akumulatora fiksatora tausting

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Skraves pamatplaksnes stiprinasanai (4x)
Puteklu uzsuk3anas kanala iscaurule
FiltréjoSais elements (Microfilter System)*
Uzsiik$anas adapters*

Uzstik§anas §|utene*

19 Caurumotajs*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

-
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Tehniskie parametri

e

Orbitala slipmasina GSS 18V-10

Izstradajuma numurs 3601JD02..
Nominalais spriegums = 18
Grie$anas atrums brivgaita min. ! 11000
Svarstibu biezums brivgaita min. ! 22000
Sliploksnes laukums cm? 114,7
Svarstibu diametrs mm 1,6
lzméri mm 199,5x113x 141
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4/1,7*
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira
- uzlades laika *© 0...+45
- darbibas laika " un uzglabasanas laika “C -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 18V..
GBA18V...W
leteicama uzlades ierice AL18..
GAL 3680
GAL 18..W

*atkariba no izmantojama akumulatora
** Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru veértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-4.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 76 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troks$na limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-4:

a,=7,5m/s?, K=1,5m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedtrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-

vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radrto papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK unno 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-
to$ajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:

EN 60745-1,EN 60745-2-4.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU feu—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Montaza

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pirms ap-
kopes, darbinstrumenta nomainas u. t. t.) ka ari pirms
ta transportésanas vai novietosanas uzglabasanai no-
stipriniet elektroinstrumenta ieslédzéju izslégta sta-
vokli. Nejausi nospiezot ieslédzeju, var git savainojumu.

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-
rices. Vienigi §is uzlades ierices ir piemérotas jisu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.
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Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipa3a aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, nemé-

giniet to no jauna ieslégt, nospiezot iesledzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.
Laiiznemtu akumulatoru 11, nospiediet fiksatora taustinu 12
un saniski izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta. Ne-
lietojiet Sim noliikam parak lielu spéku.
levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Pamatplaksnes montaza (attéls A)

Pilnigi izskraveéjiet 4 stiprinosas skrives 14. levietojiet pie-
mérotu pamatplaksni un no jauna stingri pieskrivejiet stipri-
no$as skrives.

Slipésanas pamatnes nomaina (attéls A)
Vajadzibas gadijuma slipésanas pamatni 3 var nomainit.
Pilnigi izskravejiet 4 stiprino$as skruves 14 un nonemiet sli-
pésanas pamatni 3. levietojiet jaunu slipé$anas pamatni 3 un
no jauna stingri pieskrivejiet stiprino$as skraves.

Sliploksnes nomaina

Pirms jaunas sliploksnes iestiprina$anas notiriet netirumus

un puteklus no slipéSanas pamatnes 3, pieméram, ar otu.

Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsuk3anu, sekojiet, lai pu-

teklu aizvadidanas atverumi sliploksné sakristu ar urbumiem

slipéSanas pamatné.

Sliploksnes bez mikroaku parklajuma (attéli B-D)

O Atbrivojiet abas piespiedéjsviras 4 no fiksatoriem un no-
laidiet tas lejup.

® |lebidiet sliploksni 6 zem aizmuguréjas piespiedéjspailes
2. Sekojiet, lai sliploksne 6 nebtu parak isa un tiktu pa-
reizi iespiléta. Parvietojiet piespiedéjsviru 4 atpakal sa-
kuma stavokli un ieakejiet to fiksatora.

© Ciesipiespiediet slippapiru slipé$anas pamatnei 3. lebi-
diet sliploksnes priek3ejo dalu zem priek$éjas piespie-
déjspailes 7. Sekojiet, lai sliploksne 6 nebitu parak isa
un tiktu pareizi iespiléta. Parvietojiet piespiedéjsviru 4
atpakal sakuma stavokli un ieakejiet to fiksatora.

Sliploksnes bez perforacijas, pieméram, no rulona vai no met-

ru garas loksnes, var pielagot putek|u uzsukSanai, izmantojot

caurumotaju 19. Sim nolukam piespiediet elektroinstrumen-

tu ar taja iestiprinatu sliploksni pie caurumotaja (attéls G).

Lai nonemtu sliploksni 6, atbrivojiet abas piespiedéjsviras 4

un izvelciet sliploksni no turétajiem.

e
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Sliploksnu izvéle

Lietotajam ir iespéjams izveléties dazadu Skirnu sliploksnes,
atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas ap-
strades atruma.

Graudainiba
40-180

X EWood

Jebkura veida koksnes apstradei

Prieksslipésanai, pieméram, raupju, rupja 40
neévelétu siju un délu apstradei

Plakanu virsmu slipé$anai un nelielu  vidgja 80, 120
nelidzenumu nogludinasanai

Koka galigajai noslipésanai un smalka 180
smalkajai slipésanai

WLEZ Paint 40-180
Krasas un lakas parklajumu vai

gruntéjuma slanu, pieméram, pild-

vielu un Spakteléjumu apstradei

Krasas noslipésanai rupja 40
Priekskrasojuma slipé$anai vidgja 80,120

Gruntéjuma slanu galigajai noslipésa- smalka 180
nai pirms lako$anas

Veiciet virsmu gala apstradi vai pulé$anu, lietojot neausto ma-
terialu vai pulé$anas filcu, ipasi tad, ja tiek apstradats metals
vai akmens.

Atkariba no vélamas virsmas kvalitates var izvéléties darbins-
trumentus ar dazadu Skirpu neausta materiala vai pulé$anas
filca parklajumu.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko puteklu uzsuksanas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Puteki var
viegli aizdegties.
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Puteklu uzsiikSana, uzkrajot tos konteinera
(attéli E1-E4)

Novietojiet putek|u konteineru 1 uz puteklu uzsuk$anas kana-

laiscaurules 15 un piespiediet, lidz tas fikséjas.

LaiiztukSotu putek|u konteineru 1, pavelciet to lejup, lidz kon-

teiners atdalas no izvadatveres.

Pirms puteklu konteinera 1 atvérsanas ieteicams paris reizes
uzsist ar to pa cietu virsmu, ka paradits attéla, $adi atbrivojot
puteklus, kas pielipusi filtréjoSajam elementam.

Turot puteklu konteineru 1 aiz fikséjoSajiem atvérumiem, pa-
celiet filtréjoSo elementu 16 augsup, iznemiet to un iztukso-
jiet konteineru. Attiriet filtréjoSa elementa 16 ieloces no pu-
tekliem, lietojot mikstu suku.

Puteklu uzsiik$ana ar aréja puteklsiicéja palidzibu

(attéls F)

Uzbidiet uzsik$anas adapteru 17 uz putek|u uzsiksanas ka-
nalaiscaurules 15. Sekojiet, lai adaptera fiksatori drosi notu-
rétu to uziscaurules. Uzsiksanas adapteram 17 var pievienot
§luteni ar diametru 19 mm.

Parskats par elektroinstrumenta pievieno$anu dazada tipa
putekisticéjiem ir sniegts Sis lietoSanas pamacibas beigas.
Lai nonemtu uzsuk3anas adapteru 17, saspiediet kopa abus

ta fiksatorus un novelciet adapteru no putek|u uzsikSanas ka-

nalaiscaurules.

Puteklsticéjam jabut piemérotam apstradajama materiala pu-

teklu uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu uzsuk-
$anai lietojiet specialus putek|stcéjus.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana
» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-

rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-

kéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bat par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegSanos.

leslégSana un izslégsana
Laiieslégtuelektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 8 pa labi,
parvietojot to stavokli I

Lai elektroinstrumentu izslégtu, pabidiet ieslédzéju 8 pakrei-

si, parvietojot to stavokli 0.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora 10 tris zalas mirdz-
diodes lauj noteikt akumulatora 11 uzlades pakapi. Vadoties

no drosibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-

jams nolasit tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.
Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu
9. Tas iespéjams ari tad, ja akumulators 11 neatrodas instru-
menta.

e

Mirdzdiode Akumulatora ietilpiba
Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3

Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3

Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3

Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Ja péc taustina 9 nospiesanas neiedegas neviena no indikato-
ramirdzdiodém, akumulators ir bojats un to nepiecieSams no-
mainit.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-
slogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja akumulatora
temperatira atrodas arpus pielaujamo vértibu diapazona ro-
bezam, elektroinstruments izslédzas un paliek izslégta sta-
vokli, lidz temperatira atgriezas optimalo vértibu diapazona
robezas.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
apstajas ta kustigas dalas.

Slipésanas raZiba ir atkariga galvenokart no sliploksnes parei-

zas izvéles.

Vienigi nevainojamas kvalitates sliplok3nu lieto$ana spéj no-

droSinat augstu slipésanas razibu, vienlaikus saudzéjot

elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalpo3anas laiku, ieturiet mérenu,

pastavigu spiedienu uz apstradajamo virsmu.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu nenodrosina

augstu slipésanas razibu, bet gan izsauc elektroinstrumenta

un sliploksnes priekslaicigu nolietosanos.

Neizmantojiet citu materialu apstradei sliploksni, kas lietota

metala slipésanai.

Lietojiet vienigi originalos slipésanas piederumus, kas razoti

firma Bosch.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no - 20 °C
lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-
natu temperataru, pieméram, automasinas salona.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatorauzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies unto
nepiecieS§ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pirms ap-
kopes, darbinstrumenta nomainas u. t. t.) ka ari pirms
ta transportésanas vai novietosanas uzglabasanai no-
stipriniet elektroinstrumenta ieslédzéju izslegta sta-
vokli. Nejausi nospiezot ieslédzeju, var git savainojumu.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-

varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsatot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu), jaie-

véro ipasi sutijuma iesaino$anas un markeésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-

méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

e
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

XS/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

}'_‘4 mi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lietosanai
nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-
stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-

seviski un janogada otrreizejai parstradei apkartéjai videi ne-

kaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ludzam ieverot sadala , Transportésa-

na“ (lappuse 173) sniegtos noradiju-

mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers.kait‘ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka, Elektrinis jrankis*

apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiuy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yrajjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

e

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai prizirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas
» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais
» Prietaisa leidZiama naudoti tik Slifavimui sausuoju bii-

du. | prietaisg patekes vanduo padidina elektros smiigio ri-

zika.

» Démesio, gaisro pavojus! Venkite slifuojamos medzia-
gos ir prietaiso jkaitimo, pries darydami pertrauka, is-
tustinkite dulkiy surinkimo konteinerj. Slifavimo dul-

kés, esancios dulkiy surinkimo maiSelyje, mikrofiltro siste-

moje, popieriniame maiselyje (arba filtro maiselyje, pvz.,
dulkiy siurblyje) esant tam tikroms sglygoms, pavyzdziui,
metalo $lifavimo metu lekiant kibirkstims, gali savaime uz-
siliepsnoti. Tai gali biti ypa¢ pavojinga tuo atveju, kai dul-
kés yra susimaiSiusios su lako, poliuretano dalelémis arba
kitomis cheminémis medziagomis, o taip pat, kuomet nu-
Slifuota medziagos mase yra jkaitusi.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zZymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ =2 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

_i@ patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali

iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-

pavimo takus.
» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.
» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradeéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

Techniniai duomenys

Vibracinis slifuoklis

e
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas medZiui, plastmasei, glaistui bei lakuo-
tiems pavirsiams $lifuoti sausuoju bidu.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Dulkiy surinkimo dézuté (Microfilter System)

UZpakaliné prispaudziamoji juostelé

Slifavimo plokste

Prispaudziamasis lankelis (2x)

Kvadratiné pagrindo ploksté

Slifavimo popieriaus lapelis*

Priekiné prispaudziamoji juostelé

Jjungimo-i§jungimo jungiklis

|krovos buklés indikatoriaus mygtukas*

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius*

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Varztai pagrindo plokstei (4x)

Dulkiy iSmetimo atvamzdis

Filtruojamasis elementas (Microfilter System)*

Nusiurbimo adapteris*

Nusiurbimo zarna*

19 Jrankis skyléms pradurti*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O oo ~NOOOG A~ WN

e Il sl =
O~NOOOOThA, WNRO

Gaminio numeris 3601JD02..
Nominalioji dtampa = 18
TusCiosios eigos sikiy skaitius min’t 11000
TuSCiosios eigos Svytavimo judesiy skaicius mint 22000
Slifuojamojo pavirsiaus plotas cm? 114,7
Svytavimo trajektorijos spindulys mm 1,6

*priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatirai <0 °C
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Vibracinis slifuoklis

Matmenys mm 199,5x113x141

Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,4/1,7*
Leidziamoji aplinkos temperatiira

- jkraunant R “C 0...+45

- jrankiui veikiant " ir jj sandéliuojant °C -20...+50

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V..

GBA18V...W

Rekomenduojami krovikliai AL18..

GAL 3680

GAL18..W

*priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatarai <0 °C

Informacija apie triuk§ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 76 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

TriukSmo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-4:
a,=7,5m/s%, K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazes.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine prieZitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Atitikties deklaraciia C €

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,

EN 60745-2-4.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.10.2015

Montavimas

» Prie$ pradédami elektrinio jrankio technine prieziiira,
darbo jrankio keitima ar kitus darbus, taip pat pries
elektrinj jrankj transportuodami ar sandéliuodami, uz-
blokuokite jjungimo-iSjungimo jungiklj padétyje ,.is-
jungta“. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jungiklj iskyla
susizalojimo pavojus.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy 11, paspauskite atblokavimo

klavi$a 12 ir Sone i$ elektrinio jrankio istraukite akumuliatoriy.

Traukdami nenaudokite jégos.
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.
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Pagrindo plokstés montavimas (Zr. pav. A)

Visi$kai iSsukite 4 varztus 14. Uzdékite tinkama pagrindo
plokste ir vél tvirtai uzverzkite varztus.

Slifavimo plokstés keitimas (Zr. pav. A)

Slifavimo plokste 3, jei reikia, galima pakeisti.

Visi$kai iSsukite 4 varztus 14 ir nuimkite Slifavimo plokste 3.
Uzdékite nauja Slifavimo plokste 3 ir vél uzverzkite varztus.

Slifavimo popieriaus keitimas

Prie$ uzdédami nauja Slifavimo popieriaus lapelj nuo $lifavimo
plokstés 3, pasalinkite, pvz., teptuku, neSvarumus ir dulkes.
Norint, kad dulkiy nusiurbimas vykty optimaliai, skylés Slifavi-
mo popieriaus skritulyje turi sutapti su Slifavimo plokstés
kiaurymémis.

Neprikimbantys slifavimo popieriaus lakstai

(ziar. pav.B-D)

O Atfiksuokite abu fiksuojamuosius lankelius 4 ir nulenkite
juos Zemyn.

@ Slifavimo popieriaus lapel;j 6 jstumkite po uzpakaline pri-
spaudZiamaja juostele 2. Stebékite, kad $lifavimo popie-
riaus lapelis 6 nebuty per trumpas ir kad bty tinkamai
uzfiksuotas. Prispaudziamajj lankelj 4 nulenkite atgal j
prading padétj ir joje uzfiksuokite.

© Slifavimo popieriaus lapelj jtempkite apie $lifavimo
plokste 3. Priekine Slifavimo popieriaus lapelio dalj pri-
spauskite po priekine prispaudziamaja juostele 7. Stebé-
kite, kad Slifavimo popieriaus lapelis 6 nebaty per trum-
pas ir kad bty tinkamai uzfiksuotas. Prispaudziamajj
lankelj 4 nulenkite atgal j pradine padétj ir joje uzfiksuo-
kite.

Jei Slifavimo popieriaus lapeliai yra be skyliy, pvz., i$ ritinéliy

arba matuojami metrais, skyles juose gali iSmusti skylamusiu

19. Tuo tikslu elektrinj jrankj su uzdétu slifavimo popieriaus

lapeliu spauskite ant skylamusio (zr. G pav.).

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj 6, atfiksuokite

abu prispaudziamuosius lankelius 4 ir i$ laikiklio iStraukite $li-

favimo popieriaus lapelj.

Slifavimo popieriaus pasirinkimas
Atsizvelgiant j lifuojamos medziagos rasj ir norima Slifavimo
efektyvuma galima pasirinkti jvairy $lifavimo popieriy:

X:EWood 40-180
Visy rasiy medienai slifuoti
Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurks¢iy, grubus 40

neobliuoty tady beilenty
Lygioms plokStumoms Slifuoti ir
nedideliems nelygumams islyginti

vidutinis 80, 120

e
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Griidétumas
H 40-180
WLE Paint
Dazams ir lakams bei gruntuotiems
ir glaistytiems pavirSiams slifuoti
Dazams pasalinti grubus 40

Gruntavimo dazams $lifuoti vidutinis 80, 120

Baigiamajam gruntavimo dazy irlako  smulkus 180
Slifavimui

Norédami poliruoti metalg ir akmenj, naudokite karsinj ar po-
liravimo veltinj.

Veltinio rsj pasirinkite pagal pageidaujama pavirsiaus apdir-
bimo kokybe.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra vézj sukelian-
¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-

kancig dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasiriipinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanc¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Vietinis nusiurbimas j dulkiy surinkimo dézute

(zr. pav. E1-E4)

Uzmaukite dulkiy surinkimo dézute 1 ant dulkiy iSmetimo

atvamzdzio 15 taip, kad ji uzsifiksuoty.

Norédami iStustinti nuimkite dulkiy surinkimo déZute 1, pa-

trauke ja Zemyn.

Prie$ atidarant dulkiy surinkimo dézute 1 rekomenduojama

nupurtyti dulkes nuo filtruojancio elemento, stuktelint déZute

i kokj nors kieta pagrinda.

Suéme dézute 1 uz briauny, nuimkite dangtelj su filtru 16 pa-

traukdami jj jstrizaij vir$y, ir iStustinkite déZute. Filtruojamojo

elemento 16 klostes nuvalykite minkstu Sepetéliu.

ISorinis dulkiy nusiurbimas (zr. F pav.)

Nusiurbimo adapterj 17 uzmaukite ant iSmetimo atvamzdzio
15. Zitrékite, kad nusiurbimo adapterio fiksavimo svirtelés

Glotniajam ir baigiamajam medienos  smulkus 180 uzsifiksuoty. Prie nusiurbimo adapterio 17 galima prijungti
Slifavimui nusiurbimo Zarna, kurios skersmuo yra 19 mm.
ApZvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios
naudojimo instrukcijos pabaigoje.
Bosch Power Tools 1609 92A0WG|(13.10.15)
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178 Lietuviskai

Norint nuimti nusiurbimo adapterj 17, reikia suémus uz galy
suspausti abi fiksavimo svirteles ir adapterj nutraukti.

Dulkiy siurblys turi bti pritaikytas apdirbamo ruoSinio pjuve-
noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypac pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch lic¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius ikyla pavojus susiZeisti arba sukelti gaisra.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti prietaisa, paverskite jungiklj 8 deSinén j

padétj,I°.

Norédami iSjungti prietaisa, paverskite jungiklj 8 kairén, j

padétj 0"

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Trys Zali Sviesadiodziai akumuliatoriaus jkrovos buklés indika-
toriai 10 rodo akumuliatoriaus 11 jkrovos biikle. Dél saugumo
apie jkrovos bukle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-
kis neveikia.

Jei norite suZinoti jkrovos bukle, paspauskite mygtuka 9. Tai

galima atlikti ir tada, kai akumuliatorius 11 yra iSimtas.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Jei paspaudus mygtuka 9 nedega nei vienas $viesadiodis indi-
katorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia pa-
keisti.

Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidziamaja
akumuliatoriaus temperatirg, elektroninis jtaisas i$jungia
elektrinj jrankj ir jis lieka iSjungtas, kol vél pasiekia optimaly
darbinés temperatros diapazong.

Darbo patarimai

» Pries padédami prietaisa iSjunkite jj ir palaukite, kol
variklis visiskai sustos.

Slifavimo nasuma daugiausia lemia $lifavimo popieriaus pasi-

rinkimas.

Tik geras $lifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet $li-
favimo popieriu naudosite ilgiau.

e

Stipresnis prispaudimas nepadidina $lifavimo nasumo, o tik
pagreitina prietaiso ir lifavimo priemoniy susidévéjima.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo $lifavote metala,
nedlifuokite kity medZiagy.

Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo priedus bei jranga.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo - 20 °C iki 50 °C tempe-
ratdroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobily-
je.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariuir
sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Prieziurair servisas

Prieziirair valymas

» Pries pradédami elektrinio jrankio technine prieziiira,
darbo jrankio keitima ar kitus darbus, taip pat prie$
elektrinj jrankj transportuodami ar sandéliuodami, uz-
blokuokite jjungimo-isjungimo jungiklj padétyje ,,is-
jungta“. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jungiklj iskyla
susizalojimo pavojus.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei akumuliatorius nebeveikia, pradome kreiptis j Bosch jga-
liota klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

1609 92A OWG| (13.10.15)
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Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad ren-

giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-

tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

%3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
}A ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-

niy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyvag 2012/19/ES, nau-

dotinebetinkami elektriniai jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-

vimas®, psl. 179 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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GBA 18V ...
GBA 18V...W

AL 1820CV
(14,4/18V)

AL 1860 CV
(14,4/18V)

GAL 3680

GAL 18..W
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GAS 20 L SFC

@40 mm:
1600 A00 OJF (3 m)

VT
A “""’57%
e
..W.'.

@35 mm:

2609390392 GAS 25 L SFC

™\ GAS 35L SFC+
GAS 35 L AFC
GAS 35 M AFC

e
/

N

@22 mm:
2608000571 (3 m)
2608000567 (5m)

@35 mm:
2608000569 (3m)
2608000565 (5m)

@22 mm:
‘ ; 2608000572 (3m)
2608000568 (5m)

@35 mm:
2608000570 (3 m)
2608000566 (5m)
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2605411238 2605411239
2608601446
2608601447
2608601 445 2608601448
2608190059
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